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1. INTRODUCERE
Stimate client!

Tt,i multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea acordatd companiei
noastre! RURIS este pe piata din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a
construit reputatia prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue menite sa vina n ajutorul
clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale timp indelungat.
RURIS nu ofera clientilor sai doar utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este
consilierea atat nainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o intreaga retea
de magazine si puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu atentie manualul de utilizare. Prin
respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea isi rezerva dreptul de
a modifica printre altele forma, infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica
acest lucru in prealabil.

Va multumim nca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:
Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
2.1. ATENTIONARI PE UTILAJ

Atentie! Pericol de vatamare
corporala a persoanelor
aflate Tn apropierea
utilajului.

Avertizare! Pericol!

Opriti utilajul si deconectati
stecarul de la retea Thainte
de reglare, curétare sau
daca cablul este deteriorat.

Atentie! Pastrati distanta.

Atentie la frezele rotative.
Tineti mainile si picioarele
departe pe durata
functionarii utilajului.

Purtati manusi de protectie.

Operatorul trebuie sa poarte
Echipament Personal de
Protectie (PPE). Daca
masina este in uz, trebuie
sa purtati ochelari de
protectie impotriva
obiectelor proiectate in aer,
trebuie purtate elemente de
protectie a auzului cum ar fi
casca izolata acustic.

Cititi manualul de
instructiuni Tnainte de
utilizare.
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Folositi cizme sau pantofi de

A nu se expune la ploaie. .
P P protectie.

2.2. AVERTIZARI

Motosapa electrica a fost construitd sa fie utilizatéd Tn conformitate cu regulile de folosire in siguranta
prezentate in acest manual. Ca in cazul oricarui tip de echipament de putere, orice eroare sau neatentie
din partea operatorului poate duce la vatamare corporala.

CITITI INTOTDEAUNA ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL

Avertisment

Emisiile de vibratii in timpul utilizarii efective a utilajului electric pot diferi fata de valoarea totala declarata,
n functie de modul de utilizare a utilajului.

Necesitatea de identificare a masurilor de siguranta pentru protectia operatorului se bazeaza pe o estimare
a expunerii in conditiile efective de utilizare (ludnd Tn considerare toate partile ciclului de operare, cum ar
fi timpul cand utilajul este oprit si cand merge n gol, in plus fata de timpul de pornire).

Motosapa trebuie utilizata intotdeauna in conformitate cu instructiunile producatorului stabilite in manualul
de instructiuni.

Atentie:

Acest utilaj NU TREBUIE utilizat de catre copii si persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse ori lipsite de experienta sau cunostinte. Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului.
Nu Iasati copiii sa se joace cu utilajul. Motosapa trebuie sa fie operatd numai de persoane cu pregatire
adecvata.

Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul sau de service
sau de o persoana cu calificari similare pentru a se evita orice pericol.

Instructiuni privind siguranta

IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE MANUALUL INAINTE DE UTILIZARE. A SE PASTRA PENTRU
CONSULTARI VIITOARE.

Masuri de operare in siguranta pentru masinile electrice de tuns iarba

Instruirea

a) Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu comenzile si cu utilizarea corecta a utilajului.

b) Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor nefamiliarizate cu instructiunile sa utilizeze motosapa.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului.

¢) Nu utilizati niciodata motosapa in timp ce sunt oameni, mai ales copii, sau animale in apropiere.

d) Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau riscurile la care sunt supusi tertii sau
bunurile acestora.

e) Purtati echipament de protectie. In timpul lucrului, purtati intotdeauna incaltdminte inchisa si pantaloni
lungi. Nu folositi motosapa atunci cand sunteti desculti sau sau purtati incaltaminte deschisa.

Pregatirea

a) In timp ce utilizati motosapa, purtati intotdeauna echipament de protectie adecvat.

b) Inspectati cu atentie zona de utilizare si indepartati toate obiectele care ar putea fi proiectate de catre
utilaj.

c) Inainte de utilizare, inspectati vizual masina pentru a va asigura ca lamele, suruburile lamelor si
ansamblul de taiere nu sunt uzate sau avariate. Pentru o functionare si utilizare in conditii optime, inlocuiti
lamele si suruburile uzate in seturi pentru pastrarea echilibrului utilajului . Tnlocuiti etichetele deteriorate
sau care nu mai pot fi citite.

d) inainte de utilizare, verificati ca alimentarea si cablul prelungitor s& nu prezinte deteriorari sau uzura. in
cazul in care cablul de alimentare se deterioreaza in timpul utilizarii, deconectati-l imediat de la priza. NU
ATINGETI CABLUL DE ALIMENTARE INAINTE DE A-L DECONECTA DE LA PRIZA. Nu utilizati aparatul
daca este deteriorat sau uzat cablul de alimentare.

Functionarea

a) Utilizati motosapa doar pe timp de zi sau in conditii de lumina artificiala buna;
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b) Mentineti intotdeauna o pozitie stabila pe pante;
¢) Mergeti, nu alergati atunci cand folositi motosapa;
d) Lucrati de-a latul unei pantei, nu in susul si josul acesteia.
e) Va recomandam atentie deosebitd cand schimbati directia pe pante;
f) Nu folositi motosapa pe pante excesiv de abrupte;
g) Fiti extrem de precaut cand executati manevra de marsarier sau trageti motosapa spre
dumneavoastra;
h) Nu inclinati motosapa cand o transportati.
i) Nu utilizati niciodatad motosapa cu aparatori defecte sau fara dispozitive de siguranta.
j) Porniti cu grija motorul, respectand instructiunile si ferindu-va picioarele de freze.
k) Nu puneti mainile sau picioarele in apropierea sau sub componentele aflate in miscare.
1) Nu transportati motosapa in timp ce alimentarea este pornita.
m) Opriti motosapa si scoateti stecarul din priza. Asigurati-va ca toate partile in miscare sunt oprite
complet:
- Ori de cate ori plecati de langa utilaj.
- Inainte de indepartarea blocajelor.
- Tnainte de verificarea, curatarea sau orice interventie adusa aparatului.
- Dupa lovirea unui obiect strain. Verificati motosapa pentru depistarea avariilor si efectuati reparatiile
necesare Tnainte de a reporni si utiliza motosapa;
n) Daca motosapa incepe sa vibreze anormal, verificati-o imediat:
verificati daca prezinta avarieri
|n|ocum sau reparati orice componente avariate
verificati si strAngeti orice piesa slabita

3.DATE TEHNICE

Putere motor 1600W
Turatie 380 rpm
Voltaj/Frecventa 230V/50 Hz
Numar cutite 6*4
Latime de lucru 450 mm
Adancime de lucru 220 mm
Diametru cutite 205 mm
Frana Electronica
Numar Roti 2

Vibratii maner

Maner stanga 0.968 m/s?
Maner dreapta 0.947 m/s?

Greutate neta 10.3 kg
Greutate bruta 12.1 kg
Garantei produs 24 luni
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4. PREZENTARE GENERALA. GHID DE MONTAJ

. Méner de lucru

. Stecar/Cablu de alimentare
. Suport superior

. Suport inferior Py
Carcasa motor

. Freze de sapat

. Roata

. Capac roata

9,10 Piulita tip fluture

11. Clema pentru cablu

12. Buton deblocare comutator Pornit/Oprit
13. Comutator Pornit/Oprit
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Ghid montaj
Montati suportul superior(3) pe suportul inferior(4) si fixati-l cu suruburile si piulitele fluture(9,10). Montati
manerul(1) pe suportul superior(3) si fixati-l cu suruburile si piulitele fluture.

©

Fixati cablul electric cu ajutorul clemei(11), montati rotile de transport pe axul(14) si fixati-le cu saibele si
sigurantele din dotare, apoi montati capacele rotilor(8).

7

Blocati ansamblul rotilor de transport cu boltul(17), apoi montati frezele de sapat(6) pe axul
transmisiei(20) si fixati-le cu suruburile si piulitele(18,19).
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5.PUNEREA IN FUNCTIUNE

Pentru a preveni pornirea accidentala a utilajului, manerul este echipat cu un buton de siguranta(11),
care trebuie apasat inainte pentru a debloca comutatorul de pornire/oprire (12).
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (12) este eliberat, motosapa se
opreste. Repetati acest proces de mai multe ori, astfel incat sa fiti sigur ca
utilajul functioneaza corect. Tnainte de a ap&sa butonul de pornire, prindeti ferm
ambele manere ale motosapei.

Inainte de a efectua orice lucrari de reparatie sau intretinere la motosapa,
asigurati-va ca ansamblul de freze nu se roteste si ca sursa de alimentare este
deconectata.

Din motive de siguranta, motosapa nu poate fi folosita pe pante mai mari de 15
grade.

Folositi utilajul doar pentru a sapa pamantul deja afanat. Lucrul pe sol dificil
(pietros, dur etc.) provoaca vibratii mari si poate duce la deteriorarea utilajului. -,

Atentie!

Ansamblul de freze se roteste timp de cateva secunde dupa ce motorul este oprit. Nu incercati niciodata
sa 1l opriti . In cazul Tn care loviti un obiect, opriti imediat motosapa si asteptati ca frezele sa se opreasca
complet. Apoi verificati starea utilajului. Inlocuiti toate piesele care sunt deteriorate. Asezati cablul de
alimentare pe sol, in fata prizei de alimentare. In timpul lucrului, p&strati distanta fata de priza de curent
si de cablul de alimentare, astfel incat motosapa sa nu treaca peste cablu.

Nu utilizati un cablu electric cu izolatia deteriorata. Astfel de cabluri pun viata in pericol din cauza
deteriorarii izolatiei.

Tensiunea de alimentare trebuie sa fie 230-240V/50Hz.

Cablurile prelungitoare de pana la 25 m lungime trebuie sa aiba o sectiune transversala de cel putin 1,5
mm? , iar cele de peste 25 m, cel putin 2,5 mm?.

Priza de la care se alimenteaza motosapa trebuie protejata de o siguranta de 16 A.

Conexiunile si reparatiile echipamentelor electrice pot fi efectuate doar de electricieni autorizati.

6.INTRETINEREA S| DEPANAREA

Pastrati toate dispozitivele de siguranta, orificiile de ventilatie si carcasa motorului curate.

Curatati motosapa dupa fiecare utilizare. Folositi o lavetd umeda si detergenti de uz casnic. Nu utilizati
agenti de curatare sau solventi, acestia pot deteriora piesele din plastic ale utilajului.

Asigurati-va ca nu se nu se infiltreaza apa in utilaj. Patrunderea apei intr-o unealta electrica creste riscul
unui soc electric.

Tn cazul in care apar scantei excesive in zona motorului, duceti utilajul la un service autorizat RURIS.
Depanarea

Defectiune Cauze posibile Remediere
Motorul nu porneste. Alimentarea este oprita. Porniti alimentarea.
Priza este defecta. Folositi o alta priza.
Cablu prelungitor este Verificati cablul, inlocuiti-l daca este
deteriorat. deteriorat.
Comutator Pornit/Oprit defect. | Contactati un service autorizat RURIS.
Conexiunile la motor sau Contactati un service autorizat RURIS.
condensator sunt
deconectate. Daca este necesar, reglati adancimea de
Ansamblul freze este blocat. lucru. Curatati carcasa astfel incat frezele
sa se Tnvarta liber.
Performanta motorului Solul este prea dur. Modificati adancimea de lucru.
scade. Perii de carbune uzate. Contactati un service autorizat RURIS.
Ansamblul freze este uzat. Tnlocuiti ansamblul de freze.
Vibratii’zgomot excesiv. Ansamblul freze este uzat. Tnlocuiti ansamblul de freze.
Adancime de lucru prea Reglati adancimea de lucru.
mare.
Motorul functioneaza, Angrenaj defect Contactati un service autorizat RURIS.
dar frezele nu se rotesc.
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Pastrati toate suruburile si piulitele strAnse pentru a va asigura echipamentul este n stare sigura de
functionare. Inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.

Nu aruncati echipamentele electrice, electronice industriale si partile componente la
gunoiul menajer! Informatii privind DEEE. Avand in vedere prevederile OUG 195/2005
- referitoare la protectia mediului si O.U.G. 5/2015. Consumatorii vor avea in vedere
BN | rmitoarele indicatii
pentru predarea deseurilor electrice, precizate mai jos:
- Consumatorii au obligatia de a nu elimina deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
ca deseuri municipale nesortate si de a colecta separat aceste DEEE.

- Colectarea acestor deseuri numite (DEEE) se va efectua prin Serviciul Public de Colectare de pe raza
fiecarui judet si prin centre de colectare organizate de operatorii economici autorizati pentru colectarea
DEEE. Informatii furnizate de catre Administratia Fondului de Mediu www.afm.ro sau jurnalul Uniuni
Europene.

- Consumatorii pot preda DEEE Tn mod gratuit Tn punctele de colectare specificate anterior.
8.DECLARATII DE CONFORMITATE

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Alexandru Radoi — Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: Motosapa Electrica are rolul de prelucrare a solului si alte lucrari, motosapa fiind
componenta energetica de baza, iar freza rotativa cu cutite si alte accesorii echipamentul de lucru efectiv.
Numar de serie produs: AADU00100001XXRUR160RE (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Produsul: Motosapa Electrica

Model: Ruris Tipul: 160 RE
Motor: Electric, monofazat Putere:1600W
Latimea de lucru: 450 mm Adancime de lucru:220mm

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii
pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010-
Masini, Securitate, Directiva 2000/14/CE amendata de Directiva 2005/88/CE, H.G. 1756/2006 — privind
limitarea nivelului emisiilor de zgomot in mediu, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica
(HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019), Directiva 2011/65/UE din 8 iunie
2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice
amendata prin Directiva 2015/863/EU, Anexa 2, am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele
specificate si declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu pune in pericol viata,
sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR EN ISO 12100:2011/ EN 1SO 12100:2011- Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale de
proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4- Masini agricole si forestiere. Motocultoare echipate cu freze purtate,
motoprasitoare si freze pe roata(roti) motrica(e). Securitate

SR EN ISO 13849-1:2023/ ISO 13849-1:2023- Securitatea masinilor. Parti referitoare la securitate ale sistemelor
de comanda. Partea 1: Principii generale de proiectare

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Securitatea masinilor. Securitatea functionala a sistemelor de
comanda referitoare la securitate

SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Aparate electrice pentru uz casnic si scopuri similare. Securitate.
Partea 2-77: Prescriptii particulare pentru cositori de gazon alimentate electric si conduse de operator pedestru
EN 13855

SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020- Securitatea masinilor. Distante de securitate pentru prevenirea
patrunderii membrelor superioare si inferioare in zonele periculoase
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SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 -Aparate electrice pentru uz
casnic si scopuri similare. Securitate. Partea 1: Prescriptii generale
SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008- Metode de masurare a cAmpurilor electromagnetice ale aparatelor electrice
de uz casnic si scopuri similare referitor la expunerea umana
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate
electrocasnice, unelte electrice si aparate similare. Partea 1: Emisie
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021- Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate
electrocasnice, scule electrice si aparate similare. Partea 2: Imunitate. Standard de familie de produse
SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 -Compatibilitate electromagnetica (CEM) -
Partea 3-2: Limite - Limite pentru emisiile de curenti armonici (curent de intrare al echipamentelor < 16 A pe faza)
SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013/A2:2022- Compatibilitate electromagnetica (CEM) - Partea
3-3: Limite - Limitarea variatiilor de tensiune, a fluctuatiilor de tensiune si a flickerului in retelele publice de
alimentare de joasa tensiune, pentru echipamente avand un curent nominal < 16 A pe faza si care nu sunt supuse
unor restrictii de conectare
SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise de sursele de zgomot
utilizand presiunea acustica
Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior
Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);
Directiva 2011/65/UE din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice amendata prin Directiva 2015/863/EU, Anexa 2.
Marca si numele fabricantului: N.W.E.A Co. Ltd
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. 1ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 29.11.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 1329/29.11.2024
Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATIA DE CONFORMITATE EC
Producator: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Alexandru Radoi — Director Proiectare Productie
Descrierea masinii: Motosapa Electrica are rolul de prelucrare a solului si alte lucrari, motosapa fiind
componenta energetica de baza, iar freza rotativa cu cutite si alte accesorii echipamentul de lucru efectiv.
Numar de serie produs: AADUO0100001XXRUR160RE (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)
Produsul: Motosapa Electrica

Model: Ruris Tipul: 160 RE
Motor: Electric, monofazat Putere:1600W
Latimea de lucru: 450 mm Adancime de lucru:220mm Nivelul de putere

acustica masurat: 92.6 dB(A)  Nivelul de putere acustica garantat: 93 dB(A)

Nivelul de putere acustica este certificat de TUV Sud prin Certificatul nr. 50273668 008 din 17.08.2021, in
conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE si SR EN ISO 3744:2011.
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Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii
pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN ISO 12100:2010—
Masini, Securitate, Directiva 2000/14/CE amendata de Directiva 2005/88/CE, H.G. 1756/2006 — privind
limitarea nivelului emisiilor de zgomot in mediu, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica
(HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019), Directiva 2011/65/UE din 8 iunie
2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice
amendata prin Directiva 2015/863/EU, Anexa 2, am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele
specificate si declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu pune in pericol viata,
sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

. SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise de sursele de zgomot

utilizand presiunea acustica
Alte Standarde sau specificatii utilizate:

° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

. 1SO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul. Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 29.11.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 1330/29.11.2024
Persoana autorizata st semnatura: TNg. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUCTION
Dear customer!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for your trust in our company! RURIS has
been on the market since 1993 and during all this time it has become a strong brand, which has built its
reputation by keeping promises, but also by continuous investments aimed at helping customers with
reliable, efficient and quality solutions.

We are confident that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS
does not offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the
relationship with the customer is advice both before and after the sale, as RURIS customers have at their
disposal a whole network of partner stores and service points.

To enjoy the purchased product, please read the user manual carefully. By following the instructions, you
will be guaranteed a long use.

The RURIS company is continuously working on the development of its products and therefore reserves
the right to modify, among other things, their form, appearance and performance, without having the
obligation to communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Phone: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1. WARNINGS ON THE MACHINE

Careful! Risk of bodily injury

ing! I
Warning! Danger! to people near the machine.

Switch off the machine and
disconnect the mains plug
before adjusting, cleaning or
if the cable is damaged.

Careful! Keep your
distance.

Beware of rotary cutters.
Keep your hands and feet
away while the machine is

operating.

Wear protective gloves.

The operator must wear
Personal Protective
Equipment (PPE). If the
machine is in use, you must
wear protective glasses
against objects projected in
the air, you must wear
hearing protection such as
an acoustically insulated
helmet.

Read the instruction
manual before use.
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Use boots or protective

Do not expose to rain .
shoes .

2.2. WARNINGS

The electric tiller has been designed to be used in accordance with the rules of safe use outlined in this
manual. As with any type of power equipment, any error or carelessness on the part of the operator can
result in personal injury.

ALWAYS READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE THE PRODUCT

Warning

Vibration emissions during actual use of the power tool may differ from the total value declared, depending
on how the tool is used.

The need to identify safety measures for operator protection is based on an estimate of exposure under
actual conditions of use (taking into account all parts of the operating cycle, such as time when the machine
is stopped and idling, in addition to start time).

tiller must use ever in conformity with instructions MANUFACTURER ESTABLISHED in instruction manual

Careful:

This machine MUST NOT be used by children and people with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience or knowledge. Local regulations may restrict operator age.

Do not let children play with the machine. The tiller must only be operated by suitably trained persons.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid any hazard.

Safety instructions

IMPORTANT! READ THE MANUAL CAREFULLY BEFORE USE. KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
Safe Operating Precautions for Electric Tiller

training

a) Read the instructions carefully. Familiarize yourself with the controls and proper use of the machine.

b) Never allow children or persons unfamiliar with the instructions to operate the tiller. Local regulations
may restrict operator age.

c) Never use the tiller while there are people, especially children, or animals nearby.

d) The operator or user is responsible for accidents or risks to which third parties or their goods are
subjected.

e) Wear protective equipment. Always wear dark shoes and long pants when working. Do not use the tiller
when you are barefoot or wearing open shoes.

The preparation

a) Always wear appropriate protective equipment while operating the tiller.

b) Carefully inspect the area of use and remove all objects that could be projected by the machine.

c) Before use, visually inspect the machine to ensure that the blades, blade bolts and cutting assembly are
not worn or damaged. For optimal operation and use, replace worn blades and screws in sets to maintain
the balance of the machine. Replace damaged or unreadable labels.

d) Before use, check the power supply and extension cord for damage or wear. If the power cord becomes
damaged during use, unplug it immediately. DO NOT TOUCH THE POWER CORD BEFORE
DISCONNECTING IT FROM THE OUTLET. Do not use the appliance if the power cord is damaged or
frayed.

functioning

a) Use the tiller only during the day or in conditions of good artificial light;

b ) Always maintain a stable position on slopes;

c) Walk, don't run when using the tiller;

d) Work across a slope, not up and down it.

e) We recommend special care when changing direction on slopes;

3
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f) Do not use the tiller on excessively steep slopes;
g) Be extremely careful when reversing or pulling the tiller towards you;
h) Do not tilt the tiller when transporting it.
i) Never use the tiller with defective guards or without safety devices.
j) Carefully start the engine, following the instructions and keeping your feet away from the cutters.
k) Do not place hands or feet near or under moving components.
1) Do not transport the tiller while the power is on.
m) Switch off the tiller and remove the plug from the socket. Make sure all moving parts are completely
stopped:
- Whenever you leave the machine.
- Before removing blockages.
- Before checking, cleaning or any intervention on the device.
- After hitting a foreign object. Check the tiller for damage and carry out necessary repairs before
restarting and using the tiller;
n) If the tiller starts to vibrate abnormally, check it immediately:
check for damage
replace or repair any damaged components
check and tighten any loose parts

3. TECHNICAL DATA

Engine power 1600W

Speed 380 rpm

Voltage/Frequency 230V/50 Hz

Number of knives 6*4

Working width 450 mm

Working depth 220 mm

Diameter knives 205 mm

Brake electronic

Number of Wheels 2

Handle vibrations Le_ft handle 0.968 m/s?
Right hand 0.947 m/s?

Net weight 10.3 kg

Gross weight 12.1 kg

Product warranty 24 months
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4. OVERVIEW . ASSEMBLY GUIDE

. Working handle
. Plug/Power cord
. Upper support

. Lower support ")
. Engine housing

. Digging cutters

. Wheel

. Wheel cover

9.10 Butterfly nut

11. Cable clamp

12. On/Off switch release button
13. On/Off switch
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Installation guide
Fit the upper support (3) to the lower support (4) and secure it with the screws and wing nuts (9,10).
Mount the handle (1) on the upper support (3) and secure it with the screws and wing nuts.

Fix the electric cable with the help of the clamp (11), mount the transport wheels on the axle (14) and fix
them with the washers and fuses provided, then mount the wheel covers (8).

72
Lock the trénsport wheel assembly with the bolt (17), then install the digging bits (6) on the transmission
shaft (20) and secure them with the screws and nuts (18,19).
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5. COMMISSIONING

To prevent accidental starting of the machine, the handle is equipped with a safety button (11), which
must be pressed forward to unlock the on/off switch (12). When the on/off
switch (12) is released, the tiller stops. Repeat this process several times to
make sure the machine is working properly. Before pressing the start button,
firmly grip both tiller handles.

Before performing any repair or maintenance work on the tiller, ensure that the
cutter assembly is not rotating and that the power source is disconnected.

For safety reasons, the tiller cannot be used on slopes greater than 15 degrees.
Use the machine only to dig the already loosened soil. Working on difficult
ground (stony, hard, etc.) causes high vibrations and can damage the machine.

Careful!

The cutter assembly rotates for a few seconds after the engine is turned off. -,
Never try to turn it off. If you hit an object, stop the tiller immediately and wait for

the tillers to come to a complete stop. Then check the condition of the machine.

Replace any parts that are damaged. Lay the power cord on the ground in front of the power outlet.
While working, keep a distance from the power socket and the power cable so that the tiller does not step
over the cable.

Do not use an electrical cable with damaged insulation. Such cables are life-threatening due to insulation
damage.

The supply voltage must be 230-240V/50Hz.

Extension cables up to 25 m long must have a cross-section of at least 1.5 mm 2, and those over 25 m,
at least 2.5 mm 2.

The socket from which the tiller is powered must be protected by a 16 A fuse.

Connections and repairs to electrical equipment may only be performed by licensed electricians.

6. MAINTENANCE AND TROUBLESHOOTING

Keep all safety devices, vents and engine housing clean.

Clean the tiller after each use. Use a damp cloth and household detergents. Do not use cleaning agents
or solvents, they can damage the plastic parts of the machine.

Make sure that no water seeps into the machine. Water entering a power tool increases the risk of electric
shock.

If excessive sparks appear in the engine area, take the machine to an authorized RURIS service.
TROUBLE

failure Possible causes FIX
The engine does not Power is off. Turn on the power.
start. The socket is faulty. Use another outlet.
The extension cord is Check the cable, replace if damaged.
damaged. Contact an authorized RURIS service.
Defective On/Off switch. Contact an authorized RURIS service.
The connections to the motor
or capacitor are If necessary, adjust the working depth.
disconnected. Clean the housing so that the cutters turn
The cutter assembly is freely.
blocked.
Engine performance The ground is too hard. Change the working depth.
decreases. Used carbon brushes. Contact an authorized RURIS service.
The cutter assembly is worn. Replace the cutter assembly.
Excessive The cutter assembly is worn. Replace the cutter assembly.
vibration/noise. Working depth too high. Adjust the working depth.
The motor runs, but the Defective gear Contact an authorized RURIS service.
cutters do not turn.
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Keep all bolts and nuts tight to ensure the equipment is in safe working order. Replace worn or damaged
parts.

Do not dispose of electrical equipment, industrial electronics and components in
household waste! Information on WEEE. Considering the provisions of GEO 195/2005
- regarding environmental protection and GEO 5/2015. Consumers should consider
I the following indications
for the delivery of electrical waste, specified below:
- Consumers have the obligation not to dispose of waste electrical and electronic equipment (WEEE)
as unsorted municipal waste and to collect this WEEE separately.

- The collection of these named wastes (WEEE) will be carried out through the Public Collection Service
within each county and through collection centers organized by economic operators authorized to
collect WEEE. Information provided by the Environmental Fund Administration www.afm.ro to have the
European Union journal.

- Consumers can hand in WEEE free of charge at the previously specified collection points.
8. DECLARATIONS OF CONFORMITY

DECLARATION OF CONFORMITY CE

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng.Alexandru Radoi — Production Design Director

Description of the machine: The electric tiller has the role of tillage and other works, the digger being the basic
energy component, and the rotary cutter with knives and other accessories the actual work equipment.

Product serial number: AADU0O0100001XXRUR160RE (where AA represents the Tast two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 7 batch number, characters 7-12 the product number)

Product: electric tiller

Model: Ruris Type: 160 RE
Motor : Electric, single-phase Power: 1600W
Working width: 450 mm Working depth : 220 mm

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producer, in compliance with HG 1029/2008 - regarding the conditions for
the introduction of machines on the market, Directive 2006/42/EC — safety and security requirements, Standard
EN ISO 12100:2010 — Machines, Security, Directive 2000/14/EC amended by Directive 2005/88 /CE , HG
1756/2006 - on limiting the level of noise emissions in the environment, Directive 2014/30/EU on electromagnetic
compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019), Directive 2011/65/EU of June 8,
2011 on restrictions on the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment amended
by Directive 2015/863 /EU, Annex 2, we have certified the conformity of the product with the specified standards
and declare that it complies with the main safety and security requirements, does not endanger life, health, work
safety and does not have a negative impact on the environment.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the
product is in accordance with the following European standards and directives:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2011 - Machine safety. Basic concepts, general design principles. Basic
terminology, methodology. Technical principles

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4 - Agricultural and forestry machines. Power cultivators equipped with
mounted tillers, power sweepers and tillers on the driving wheel(s). Security

SR EN ISO 13849-1:2023/ ISO 13849-1:2023 - Machine safety. Security-related parts of control systems. Part 1:
General design principles

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Machine safety. Functional security of security-related control systems
SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Electrical appliances for household use and similar purposes.
Security. Part 2-77: Particular requirements for pedestrian-operated electric tiller

EN 13855

SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020- Machine safety. Safety distances to prevent upper and lower limbs
from entering hazardous areas

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012 +A11+A13+A1+A14+A2+A15 - Electrical appliances for
household use and similar purposes. Security. Part 1: General prescriptions
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SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008- Methods for measuring the electromagnetic fields of household electrical
appliances and similar purposes regarding human exposure
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Electromagnetic compatibility. Requirements for household appliances,
power tools and similar appliances. Part 1: Issue
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Electromagnetic compatibility. Requirements for household
appliances, power tools and similar appliances. Part 2: Immunity. Product family standard
SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - Electromagnetic compatibility (EMC) - Part
3-2: Limits - Limits for emissions of harmonic currents (current of equipment input < 16 A per phase)
SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013/A2:2022- Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-3:
Limits - Limitation of voltage variations, voltage fluctuations and of flicker in public low-voltage power supply
networks, for equipment with a nominal current < 16 A per phase and which do not are subject to login restrictions
SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using sound
pressure
Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment
Directive 2006/42/EC - on machines - placing machines on the market
Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility,

updated 2019);
Directive 2011/65/EU of June 8, 2011 on restrictions on the use of certain hazardous substances in

electrical and electronic equipment as amended by Directive 2015/863/EU, Annex 2.

Manufacturer's brand and name: NWEA Co. Ltd

Other Standards or specifications used:

e SR ENISO 9001 - Quality Management System

. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System

° ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issuance: Craiova, 29.11.2024
Year of application of the CE marking: 2024
No. reg: 1329/29.11.2024
Authorized person and signature: Eng. Stroe Marius Catalin

J Director General of

SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATION OF CONFORMITY EC
Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager
Authorized person for the technical file: Eng.Alexandru Radoi — Production Design Director
Machine description: The electric tiller has the role of tillage and other works, the tiller being the basic energy
component, and the rotary cutter with knives and other accessories the actual work equipment.
Product serial number: AADUO0100001XXRUR160RE (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 7 batch number, characters 7-12 the product number)
Product: electric tiller

Model: Ruris Type: 160 RE
Engine : Electric, single-phase Power: 1600W
Working width: 450 mm Working depth : 220 mm Measured acoustic

power level: 92.6 dB(A) Guaranteed acoustic power level: 93 dB(A)

The acoustic power level is certified by TUV Sud through Certificate no. 50273668 008 of 17.08.2021, in
accordance with the provisions of Directive 2000/14/CE and SR EN I1SO 3744:2011.

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producer, in compliance with HG 1029/2008 - regarding the conditions for
the introduction of machines on the market, Directive 2006/42/EC — safety and security requirements, Standard
EN ISO 12100:2010 — Machines, Security, Directive 2000/14/EC amended by Directive 2005/88 /CE , HG
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1756/2006 - on limiting the level of noise emissions in the environment, Directive 2014/30/EU on electromagnetic
compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019), Directive 2011/65/EU of June 8,
2011 on restrictions on the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment amended
by Directive 2015/863 /EU, Annex 2, we have certified the conformity of the product with the specified standards
and declare that it complies with the main safety and security requirements, does not endanger life, health, work
safety and has no negative impact on the environment.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the
product is in accordance with the following European standards and directives:

° SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using

sound pressure
Other Standards or specifications used:

° SR EN ISO 9001 - Quality Management System

° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System

° 1ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original. Validity period: 10 years from the date of
approval.
Place and date of issuance: Craiova, 29.11.2024
Year of application of the CE marking: 2024
No. reg: 1330/29.11.2024
Authorized person and signature: Eng. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL
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1. BEVEZETES
Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjuk a RURIS termék vasarlasa melletti dontését és a cégiinkbe vetett bizalmat! A RURIS 1993 6ta
van jelen a piacon, és ez id6 alatt er6s markava valt, amely igéreteinek betartasaval, de folyamatos
befektetésekkel épitette hirnevét, hogy megbizhat6, hatékony és mindségi megoldasokkal segitse a
vésarlokat.

Biztosak vagyunk benne, hogy értékelni fogja termékiinket, és sokaig élvezni fogja teljesitményét. A
RURIS nem csak gépeket, hanem komplett megoldasokat kinal Ggyfeleinek. A vevével valé kapcsolat
fontos eleme az értékesités el6tti és utani tanacsadas, hiszen a RURIS ugyfelei partnerboltok és
szervizpontok egész héal6zataval allnak rendelkezéstikre.

A vaésarolt termék élvezetéhez kérjuk, figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatét. Az utasitasok
kovetésével garantalt a hosszl hasznalat.

A RURIS cég folyamatosan dolgozik termékei fejlesztésén, ezért fenntartja maganak a jogot, hogy t6bbek
kozott formajat, megjelenését és teljesitményét modositsa anélkiil, hogy ezt el6zetesen kzoiné.

Még egyszer kdszonjuk, hogy a RURIS termékeket valasztotta!
Ugyfélinformaciok és tamogatas:

Telefon: 0351 820 105

e-mail: info@ruris.ro

2. BIZTONSAGI UTASITASOK
2.1. FIGYELMEZTETESEK A GEPEN

Ovatos! A gép kdzelében
lév6 személyek testi
sérulésének veszélye.

Figyelmeztetés! Veszély!

Kapcsolja ki a gépet és
hlzza ki a halozati
csatlakoz6t a bedllitas,
tisztitas vagy a kabel
sérilése el6tt.

Ovatos! Tartsa a
tavolsagot.

Ovakodjon a
forgbvagoktol. A gép
mikddeése kézben tartsa
tavol kezét és labat.

Viseljen véddkesztydit.

A kezel6nek egyéni
védéfelszerelést (PPE) kell
viselnie. Ha a gépet
hasznalja, védészemiiveget
kell viselnie a levegébe
kisz6r6do targyak ellen,
hallasvédét, példaul
hangszigetelt sisakot kell
viselnie.

Hasznalat elétt olvassa el
a hasznalati Gtmutatét.

Hasznaljon csizméat vagy

Ne tegye ki esének . VédBeiptt .

0 QPP



mailto:info@ruris.ro

HU RURIS

2.2. FIGYELMEZTETESEK

Az elektromos kormanyrad gy lett megtervezve, hogy az ebben a kézikdnyvben ismertetett biztonsagos
hasznalat szabalyainak megfelel6en hasznalhaté legyen. Mint minden tipusu elektromos berendezésnél,
a kezel6 barmilyen hibaja vagy figyelmetlensége személyi sériilést okozhat.

HASZNALAT ELOTT MINDIG OLVASSA EL EZEKET AZ UTASITASOKAT A TERMEK
Figyelmeztetés

Az elektromos kéziszerszam tényleges hasznalata soran fellép6 rezgéskibocsatas a szerszam
hasznalatatdl figgben eltérhet a megadott teljes értéktdl.

A kezel6 védelmét szolgald biztonsagi intézkedések azonositasanak sziikségessége a tényleges
hasznalati feltételek melletti expozicio becslésén alapul (figyelembe véve a miikddési ciklus minden részét,
példaul az inditasi idén kivil a gép ledllasi és alapjarati idejét).

mindig a megfelelének kell lennie a hasznalati Gtmutatéban talalhaté GYARTO utasitasaival .

Ovatos:

Ezt a gépet TILOS hasznalni gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességd, illetve
tapasztalat vagy tudas hianyaval rendelkez6 személyek. A helyi el6irasok korlatozhatjak a kezel életkorat.
Ne engedje, hogy gyerekek jatsszanak a géppel. A kormanyrudat csak megfelel6en képzett személyek
kezelhetik.

Ha a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében a gyarténak, annak szervizképviseletének vagy
egy hasonléan képzett személynek ki kell cserélnie.

Biztonsagi utasitasok

FONTOS! HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT. ORIZZE
MEG KESOBBI HIVATKOZASHOZ.

Biztonsagos lizemeltetési 6vintézkedések elektromos kormanyriudhoz

edzés

a) Olvassa el figyelmesen az utasitasokat. Ismerkedjen meg a kezel6szervekkel és a gép megfelelé
hasznélataval.

b) Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy az utasitasokat nem ismerd személyek kezeljék a kormanyrut.
A helyi el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

¢) Soha ne hasznalja a kormanyrut, ha a kdzelben emberek, kiulondsen gyerekek vagy éallatok vannak.

d) Az lUzemeltetd vagy a felhasznald felelés azokért a balesetekért vagy kockazatokért, amelyeknek
harmadik felek vagy aruik ki vannak téve.

e) Viseljen védéfelszerelést. Munka kdzben mindig viseljen s6tét cipét és hosszu nadragot. Ne hasznalja
a kormanyrud mezitlab vagy nyitott cipében.

A felkészilés

a) A kormanyrad hasznalata kézben mindig viseljen megfelelé védéfelszerelést.

b) Gondosan ellendrizze a hasznaélati terlletet, és tavolitson el minden targyat, amelyet a gép kivetithet.
c) Hasznalat el6tt szemrevételezéssel ellenbrizze a gépet, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy a kések, a
fUrészlapcsavarok és a vagoegység nem koptak vagy sériltek. Az optimalis miikddés és hasznalat
érdekében a kopott késeket és csavarokat készletben cserélje ki, hogy megérizze a gép egyensulyat.
Cserélje ki a sériilt vagy olvashatatlan cimkéket.

d) Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a tapegyseg és a hosszabbitd kabel nem seérllt vagy kopott-e. Ha a
tapkabel hasznalat kozben megséril, azonnal hizza ki. NE ERINTSE MEG A HALOZATI KABELHEZ,
MIELOTT KIVANJA A ALJZATBOL. Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel sériilt vagy kopott.
miikodéképes

a) A kormanyrid csak nappal vagy j6 mesterséges megvilagitas mellett hasznalja;

b ) Lejtékdn mindig tartson stabil poziciot;

c) Sétéljon, ne fuss a kormanyrid hasznélata k6zben;

d) A lejtén keresztben dolgozzon, ne fel-le.

e) Lejtékon torténd iranyvaltoztataskor fokozott koriltekintést javasolunk;

f) Ne hasznalja a kormanyrud tul meredek lejtén;

g) Legyen rendkivil 6vatos, amikor a tolatast vagy a kormanyrudat maga felé hizza;

h) Ne dontse meg a kormanyrad szallitasa kdzben.

i) Soha ne hasznalja a kormanyrud hibas védéburkolatokkal vagy biztonsagi berendezések nélkdl.
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j) Ovatosan inditsa be a motort, kdvesse az utasitasokat, és tartsa tavol a labat a vagokéstsl.
k) Ne tegye a kezét vagy labat mozgo alkatrészek kozelébe vagy ala.
1) Ne szallitsa a korméanyrud bekapcsolt allapotaban.
m) Kapcsolja ki a kormanyrad és huzza ki a dugét a konnektorbdl. Gy6z6djon meg arrél, hogy minden
mozgo alkatrész teljesen ledllt:
- Amikor elhagyja a gépet.
- Az eltémddések eltavolitasa elétt.
- A készilék ellendrzése, tisztitasa vagy barmilyen beavatkozas el6tt.
- Miutan eltalalt egy idegen targyat. Ellenérizze, hogy a kormanyrdd nem sérilt-e, és végezze el a
szikséges javitasokat, miel6tt Ujrainditana és hasznalja a kormanyrud,;
n) Ha a kormanyrud rendellenesen vibralni kezd, azonnal ellenérizze:
ellendrizze a sériléseket
cserélje ki vagy javitsa ki a sériilt alkatrészeket
ellendrizze és hizza meg a laza részeket

3. MUSZAKI ADATOK

Motor teljesitmény 1600W
Sebesség 380 ford./perc
Feszlltség/frekvencia 230V/50Hz
A kések szama 6*4
Munkaszélesség 450 mm
Munkamélység 220 mm
Atméréjii kések 205 mm
Fék elektronikus
Kerekek szama 2
e s
Nett6 témeg 10,3 kg
Brutto suly 12,1 kg
Termékgarancia 24 hénap
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4, ATTEKINTES . OSSZESZERELESI UTMUTATO

Miko6dé fogantyu

. Dugditapkabel
. Fels6 tamaszték
. Alsé tdmaszték Py
. Motorhaz
. Asbvagok
. Kerék
. Kerékburkolat
9.10 Pillango dio
11. Kébelbilincs
12. Be/Ki kapcsol6 kioldogombja O——————
13. Be/Ki kapcsold
gi
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Telepitési utmutato
lllessze a felsé tamasztékot (3) az als6 tamasztékra (4), és rogzitse a csavarokkal és szarnyas anyakkal
(9,10). Szerelje fel a fogantyut (1) a felsé tamasztékra (3), és rogzitse a csavarokkal és szarnyas
anyakkal.
©

Rogzitse az elektromos kabelt a bilincs (11) segitségével, szerelje fel a szallitokereket a tengelyre (14)
és rogzitse a mellékelt alatétekkel és biztositékokkal, majd szerelje fel a kerékburkolatokat (8).

7

Rogzitse a szallitokerék szerelvényt a csavarral (17), majd szerelje fel az aséfejeket (6) a sebességvaltd
tengelyére (20), és rogzitse azokat a csavarokkal és anyakkal (18, 19).
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5. UZEMBE HELYEZES

A gép véletlen beinditdsanak elkeriulése érdekében a fogantyu biztonsagi gombbal (11) van felszerelve,
amelyet elére kell nyomni a be-/kikapcsol6 (12) kinyitasahoz. A be-/kikapcsolo
(12) elengedésekor a kormanyrad ledll. Ismételje meg ezt a folyamatot
tobbszor, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy a gép megfeleléen mikodik. Az
inditdgomb megnyomasa el6tt erésen fogja meg mindkét kormanyrud
fogantyujat.

Miel6tt barmilyen javitasi vagy karbantartasi munkat végezne a kormanyradon,
gy6z6djon meg arrol, hogy a vagéegység nem forog, és az aramforras le van
vélasztva.

Biztonsagi okokbdl a kormanyrud nem hasznalhato 15 foknal nagyobb lejtén.
A gépet csak a mar fellazult talaj &saséara hasznalja. A nehéz talajon végzett
munka (kdves, kemény stb.) erés vibraciot okoz, és karosithatja a gépet.

Ovatos!

A vagoszerelvény a motor ledllitdsa utan néhany masodpercig forog. Soha ne

prébalja meg kikapcsolni. Ha eliit egy targyat, azonnal llitsa le a kormanyrad, és varja meg, amig a
kormanyrud teljesen leall. Ezutan ellenérizze a gép allapotat. Cserélje ki a sérilt alkatrészeket. Helyezze
a tapkabelt a foldre a konnektor elétt. Munka kdzben tartson olyan tavolsagot a konnektortél és a
tapkabeltdl, hogy a kormanyrud ne lépjen at a kabelen.

Ne haszndljon sérllt szigetelési elektromos kabelt. Az ilyen kabelek a szigetelés karosodasa miatt
életveszélyesek.

A tapfesziltség 230-240V/50Hz legyen.

A 25 m-ig terjedd hosszabbitokabelek keresztmetszete legalabb 1,5 mm 2, a 25 m felettiké pedig
legalabb 2,5 mm 2.

Az aljzatot, amelybdl a kormanyrad taplalja, 16 A-es biztositékkal kell védeni.

Az elektromos berendezések csatlakoztatasat és javitdsat csak engedéllyel rendelkezd villanyszerel6k
végezhetik.

6. KARBANTARTAS ES HIBAELHARITAS

Tartsa tisztan az 6sszes biztonsagi berendezést, szell6zényilast és a motorhazat.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a kormanyt. Hasznaljon nedves térl6kend6t és haztartasi
tisztitészereket. Ne hasznaljon tisztitdszereket vagy oldészereket, mert karosithatjak a gép muianyag
részeit.

Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon viz a gépbe. Az elektromos kéziszerszamba juté viz noveli az aramiités
kockéazatat.

Ha tulzott szikra jelenik meg a motor tertletén, vigye el a gépet egy hivatalos RURIS szervizbe.

BAJ

hiba Lehetséges okok FIX

A motor nem indul be. Az aramellatas ki van Kapcsolja be az aramellatast.
kapcsolva. Hasznéljon masik konnektort.
Az aljzat hibas. Ellenérizze a kabelt, cserélje ki, ha sériilt.
A hosszabbité kabel sérilt. Forduljon egy hivatalos RURIS szervizhez.
Hibas be/ki kapcsol6. Forduljon egy hivatalos RURIS szervizhez.

A motor vagy a kondenzétor
csatlakozasai megszakadtak. | Ha szikséges, allitsa be a

A vagoszerelvény blokkolva munkamélységet. Tisztitsa meg a hazat
van. ugy, hogy a marok szabadon forogjanak.
A motor teljesitménye A talaj tul kemény. Véltoztassa meg a munkamélységet.
csokken. Hasznalt szénkefék. Forduljon egy hivatalos RURIS szervizhez.
A vagoszerelvény Cserélje ki a vagoszerelvényt.
elhasznélédott.
Tulzott rezgés/zaj. A vagoszerelvény Cserélje ki a vagoszerelvényt.
elhasznalédott. Allitsa be a munkamélységet.
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Tal nagy munkamélység.

A motor jar, de a mardk Hibas hajtému Forduljon egy hivatalos RURIS szervizhez.
nem forognak.

Tartsa szorosan az 6sszes csavart és anyat, hogy biztositsa a berendezés biztonsagos mikddését.
Cserélje ki a kopott vagy sériilt alkatrészeket.

Ne dobja ki az elektromos berendezéseket, az ipari elektronikat és az alkatrészeket a
haztartasi szemétbe! Informaci6 a WEEE-rél. Figyelembe véve a GEO 195/2005 -
kérnyezetvédelmi és GEO 5/2015. A fogyasztoknak figyelembe kell venniik a
kovetkezo jelzéseket
elektromos hulladék széllitasara, az aldbbiak szerint:
- A fogyaszték kotelesek az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait (WEEE) nem
vélogatatlan telepulési hulladékként artalmatlanitani, és ezeket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait kiilon gydjteni.

- Ezen nevezett hulladékok (WEEE) begyjtése megyénként a Kdzgyijté Szolgalaton és az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékainak begy(jtésére jogosult gazdalkoddk altal szervezett
gylijtéallomasokon keresztil torténik. Az informaciokat a Kérnyezetvédelmi Alap lgazgatosaga adta
www.afm.ro, hogy megjelenjen az Eurépai Unid folyéirata.

- A fogyasztok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen adhatjak le a
korabban meghatarozott gydijtéhelyeken. .
8. MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT CE

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épulet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng.Alexandru Radoi — gyartastervezési igazgatd

A gép leirdasa: A ELEKTROMOS KAPAGEP tolti be, az alapveté energiakomponens az as6gép, a tényleges
munkaeszkdz a forgdvago késekkel és egyéb tartozékokkal.

A termék sorozatszama: AADUO0100001XXRUR160RE (ahol az AA a gyartasi ev utolso két szamjegye, az 5. és
7. karakter a tételszamot, a 7-12. karakterek a termékszamot jelenti)

Termék: ELEKTROMOS KAPAGEP

Modell: Ruris Tipus: 160 RE
Motor : Elektromos, egyfazisu Teljesitmény: 1600W
Munkaszélesséq: 450 mm Munkamélység : 220 mm

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyartd, megfelelink HG 1029/2008 - a gépek forgalomba hozatalanak
feltételeir6l, 2006/42/EK iranyelv — biztonsagi és védelmi kdvetelmények, EN ISO 12100:2010 szabvany —
Gépek, Biztonsag, 2000/14/EK iranyelv médositott iranyelvvel 2005/88 /CE , HG 1756/2006 - a zajkibocsatas
szintjének korlatozasarol kdrnyezetvédelem, 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses dsszeférhetdségrél (HG
487/2016 az elektromagneses Gsszeférhetéségrdl, frissitve 2019), 2011/65/EU iranyelv (2011. junius 8.) az
egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben térténé felhasznéalésénak korlatozasarol
modositott a 2015/863 /EU irédnyelv 2. mellékletével igazoltuk a megfelel6séget. a termék megfelel a
meghatérozott szabvanyoknak, és kijelenti, hogy megfelel a f6bb biztonséagi és védelmi kévetelményeknek, nem
veszélyezteti az életet, az egészséget, a munkabiztonsagot és nincs negativ hatassal a kornyezetre.

Alulirott Stroe Catalin, a gyart6 képviselje sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi eurdpai
szabvanyoknak és iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2011 - Gépbiztonsag. Alapfogalmak, altalanos tervezési elvek. Alapvetd
terminolégia, moédszertan. Miszaki alapelvek

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4 - Mez6gazdasagi és erdészeti gépek. Erdteljesitményl kultivatorok
felszerelt kormanyruaddal, elektromos seprégépekkel és a hajtokerék(ek)en. Biztonsag

SR EN ISO 13849-1:2023/ 1ISO 13849-1:2023 - Gépbiztonsag. A vezérlérendszerek biztonsaggal kapcsolatos
részei. 1. rész: Altalanos tervezési elvek

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Gépbiztonsag. A biztonsaggal kapcsolatos vezérlérendszerek
funkciondlis biztonsaga
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SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Elektromos készilékek haztartasi és hasonlo célokra. Biztonséag.
2-77. rész: A gyalogos altal mikodtetett elektromos kormanyriad egyedi kbvetelményei
EN 13855
SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020- Gépbiztonsag. Biztonsagi tavolsagok, amelyek megakadalyozzak,
hogy a felsé és als6 végtagok veszélyes teriletekre keruljenek
SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012 +A11+A13+A1+A14+A2+A15 - Elektromos készilékek
haztartasi és hasonlé célokra. Biztonsag. 1. rész: Altalanos elirasok
SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008 — Modszerek haztartasi elektromos késziilékek elektromagneses mez&inek
mérésére és hasonlo célokra az emberi expozicié tekintetében
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Elektromagneses kompatibilitds. A haztartasi gépekre, elektromos
szerszamokra és hasonl6 késziilékekre vonatkoz6 kovetelmények. 1. rész: Probléma
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Elektromagneses kompatibilitds. A haztartasi gépekre, elektromos
szerszamokra és hasonl6 késziilékekre vonatkoz6 kovetelmények. 2. rész: Immunitas. Termékcsalad szabvany
SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - Elektroméagneses 6sszeférhetéség (EMC)
— 3-2. rész: Hatarértékek — Harmonikus aramok kibocsatasanak hatarértékei (araméaram). berendezés bemenete
< 16 A fazisonként)
SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013/A2:2022- Elektromagneses kompatibilitas (EMC) - 3-3.
rész: Hatarértékek - Feszlltségvaltozasok, feszultségingadozasok és vibracié korlatozédsa nyilvanos
kisfesziltségli aramellatdé halézatokban, névleges aramu berendezésekhez < 16 A fazisonként, és amelyekre
nem vonatkoznak bejelentkezési korlatozasok
SR EN ISO 3744:2011 — Akusztika. A zajforrasok Altal kibocsatott hangteljesitményszintek meghatarozasa
hangnyomas segitségével
2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel mddositott) — Zajkibocséatas a kultéri kdrnyezetben
2006/42/EK iranyelv - a gépekrdl - a gépek forgalomba hozatalarol
IrAny 2014/30/EU - az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az elektromagneses
Osszeférhet6ségrdl, frissitve 2019);
2011/65/EU iranyelv ( 2011. junius 8.) az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben torténd felhasznalasanak korlatozasairdl, 2. melléklet.
Gyarté méarka és neve: NWEA Co. Ltd
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eldirasok:
° SR EN ISO 9001 — Mingségiranyitasi rendszer
. SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer
° 1ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyartoé tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi id6: a jovahagyastol szamitott 10 év.
Kiallitas helye és id6pontja: Craiova, 2024.11.29
A CE-jelolés alkalmazéasanak éve: 2024
lajstromszam: 1329/2024.11.29
Meghatalmazott személy és alairas: Eng. Stroe Marius Catalin
féigazgatoja
SC RURIS IMPEX SRL

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EK
Gyéart6: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épulet, Craiova, Dolj, Roménia
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6
A miszaki dokumentéciora felhatalmazott személy: Eng.Alexandru Radoi — gyartastervezési igazgato
Gépleiras: Az ELEKTROMOS KAPAGEP talajmiivel6 és egyéb munkak szerepét tolti be, a kormanyrad az
alapvet6 energiakomponens, a forgdvago késekkel és egyéb tartozékokkal a tényleges munkaeszkoz.
A termék sorozatszama: AADU00100001XXRUR160RE (ahol az AA a gyartasi év utolso két szamjegye, az 5. és
7. karakter a tételszamot, a 7-12. karakterek a termékszamot jelenti)
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Termék: ELEKTROMOS KAPAGEP

Modell: Ruris Tipus: 160 RE
Motor : Elektromos, egyfazisu Teljesitmény: 1600W
Munkaszélesséq: 450 mm Munkamélység : 220 mm Mért akusztikus

teljesitményszint: 92,6 dB(A) Garantalt akusztikus teljesitményszint: 93 dB(A)
Az akusztikus teljesitményszintet a TUV Sud tandsitja a 3. sz. 50273668 008, 2021.08.17., a 2000/14/EK iranyelv
és az SR EN ISO 3744:2011 el6irasai szerint.
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyartdé, megfelelink HG 1029/2008 - a gépek forgalomba hozatalanak
feltételeir6l, 2006/42/EK iranyelv — biztonsagi és védelmi kévetelmények, EN ISO 12100:2010 szabvany —
Gépek, Biztonsag, 2000/14/EK iranyelv médositott iranyelvvel 2005/88 /CE , HG 1756/2006 - a zajkibocsatas
szintjének korlatozasarol kornyezetvédelem, 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses dsszeférhetéségrél (HG
487/2016 az elektromagneses Osszeférhetéségrél, frissitve 2019), 2011/65/EU iranyelv (2011. junius 8.) az
egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben térténé felhasznalasanak korlatozasarol
modositott a 2015/863 /EU iranyelv 2. mellékletével igazoltuk a megfelel6séget. a termék megfelel a
meghatarozott szabvanyoknak, és kijelenti, hogy megfelel a f6 biztonsagi és védelmi kévetelményeknek, nem
veszélyezteti az életet, az egészséget, a munkabiztonsagot és nincs negativ hatasa a kdrnyezetre.
Alulirott Stroe Catalin, a gyartd képvisel&je sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi eurdpai
szabvéanyoknak és iranyelveknek:

° SR EN ISO 3744:2011 - Akusztika. A zajforrdsok Altal kibocsatott hangteljesitményszintek

meghatarozasa hangnyomas segitségével
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:

° SR EN ISO 9001 — Mingségiranyitasi rendszer

° SR EN ISO 14001 — Kérnyezetiranyitasi Rendszer

° 1SO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyart6 tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek. Ervényességi id6: a jovahagyastdl szamitott 10 év.
Kiallitas helye és id6pontja: Craiova, 2024.11.29
A CE-jelolés alkalmazéasanak éve: 2024
sz. rend.: 1330/2024.11.29
Meghatalmazott személy es alairas: Eng. Stroe Marius Catalin
féigazgatoja
SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUCTION
Cher client!

Nous vous remercions d'avoir choisi d'acheter un produit RURIS et de votre confiance en notre entreprise
I RURIS est présente sur le marché depuis 1993 et est devenue au fil du temps une marque forte, qui a
bati sa réputation en tenant ses promesses, mais aussi en investissant continuellement pour aider ses
clients avec des solutions fiables, efficaces et de qualité.

Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez de ses performances pendant
longtemps. RURIS ne propose pas seulement des machines a ses clients, mais des solutions completes.
Un élément important dans la relation avec le client est le conseil avant et aprés la vente, car les clients
de RURIS ont a leur disposition tout un réseau de magasins partenaires et de points de service.

Pour profiter du produit acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation. En suivant les instructions,
vous aurez la garantie d'une utilisation longue durée.

La société RURIS travaille continuellement au développement de ses produits et se réserve donc le droit
de modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans avoir I'obligation de le
communiquer au préalable.

Merci encore une fois d'avoir choisi les produits RURIS !

Informations et support client :
Téléphone : 0351.820.105
Courriel: info@ruris.ro

2. CONSIGNES DE SECURITE
2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE

Attention ! Risque de
blessures corporelles pour
les personnes se trouvant a
proximité de la machine.

Attention ! Danger !

Eteignez la machine et
débranchez la fiche secteur
avant de procéder a un
réglage, a un nettoyage ou
si le cable est endommagé.

Attention ! Gardez vos
distances.

Attention aux cutters
rotatifs. Gardez vos mains
et vos pieds éloignés
pendant que la machine
fonctionne.

Portez des gants de
protection.

L'opérateur doit porter un
Equipement de Protection
Individuelle (EPI). Si la
machine est en cours
d'utilisation, il faut porter des
lunettes de protection contre
les objets projetés dans l'air,
il faut porter une protection
auditive comme un casque
a isolation acoustique.

Lire le manuel
d'instructions avant
utilisation.

O PP
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Ne pas exposer a la pluie Utilisez des bottes ou des

chaussures de protection .

2.2. AVERTISSEMENTS

Le Motobineuse électrique a été congu pour étre utilisé conformément aux régles de sécurité décrites dans
ce manuel. Comme pour tout type d'équipement électrique, toute erreur ou négligence de la part de
I'opérateur peut entrainer des blessures corporelles.

LISEZ TOUJOURS CES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION LE PRODUIT

Avertissement

Les émissions de vibrations lors de I'utilisation réelle de I'outil électrique peuvent différer de la valeur totale
déclarée, selon la maniére dont l'outil est utilisé.

La nécessité d’identifier les mesures de sécurité pour la protection de I'opérateur est basée sur une
estimation de I'exposition dans les conditions réelles d’utilisation (prenant en compte toutes les parties du
cycle de fonctionnement, comme le temps pendant lequel la machine est arrétée et tourne au ralenti, en
plus du temps de démarrage).

le Motobineuse doit toujours étre utilisé en conformité avec les instructions FABRICANT ETABLI dans le
manuel d'instructions .

Prudent:

Cette machine NE DOIT PAS étre utilisée par des enfants ou des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances. Les
réglementations locales peuvent limiter I'age de I'opérateur.

Ne laissez pas les enfants jouer avec la machine. La motobineuse ne doit étre utilisée que par des

personnes diment formées.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son agent de service ou
une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

Consignes de sécurité

IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT UTILISATION. CONSERVEZ-LE POUR
REFERENCE ULTERIEURE.

Précautions d'utilisation sécuritaires pour Motobineuse électrique

entrainement

a) Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous avec les commandes et l'utilisation correcte de
la machine.

b) Ne laissez jamais des enfants ou des personnes qui ne connaissent pas les instructions d'utilisation
utiliser le Motobineuse. La réglementation locale peut limiter I'age de I'opérateur.

c) N'utilisez jamais le Motobineuse lorsqu'’il y a des personnes, en particulier des enfants, ou des animaux
a proximité.

d) L'exploitant ou l'utilisateur est responsable des accidents ou des risques auxquels sont soumis les tiers
ou leurs biens.

e) Portez un équipement de protection. Portez toujours des chaussures foncées et un pantalon long
lorsque vous travaillez. N'utilisez pas le Motobineuse lorsque vous étes pieds nus ou que vous portez des
chaussures ouvertes.

La préparation

a) Portez toujours un équipement de protection approprié lorsque vous utilisez le Motobineuse.

b) Inspecter soigneusement la zone d'utilisation et retirer tous les objets qui pourraient étre projetés par la
machine.

¢) Avant utilisation, inspectez visuellement la machine pour vous assurer que les lames, les boulons de
lame et I'ensemble de coupe ne sont pas usés ou endommagés. Pour un fonctionnement et une utilisation
optimaux, remplacez les lames et les vis usées par lots afin de maintenir I'équilibore de la machine.
Remplacez les étiquettes endommagées ou lllisibles.
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d) Avant toute utilisation, vérifiez que le bloc d'alimentation et le cordon d'alimentation ne sont pas
endommagés ou usés. Si le cordon d'alimentation est endommagé pendant I'utilisation, débranchez-le
immédiatement. NE TOUCHEZ PAS LE CORDON D'ALIMENTATION AVANT DE LE DEBRANCHER DE
LA PRISE. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou effiloché.
fonctionnement
a) N'utiliser la motobineuse que pendant la journée ou dans des conditions de bonne lumiere artificielle ;
b) Maintenez toujours une position stable sur les pentes ;
¢) Marchez, ne courez pas lorsque vous utilisez la barre franche ;
d) Travaillez transversalement a la pente, et non de haut en bas.
e) Nous recommandons une prudence particuliere lors des changements de direction sur les pentes ;
f) Ne pas utiliser le Motobineuse sur des pentes trop raides ;
g) Soyez extrémement prudent lorsque vous faites marche arriére ou tirez le timon vers vous ;
h) Ne pas incliner le timon lors du transport.
i) Ne jamais utiliser le Motobineuse avec des protections défectueuses ou sans dispositifs de sécurité.
j) Démarrez le moteur avec précaution, en suivant les instructions et en gardant les pieds éloignés des
couteaux.
k) Ne placez pas les mains ou les pieds a proximité ou sous les composants en mouvement.
1) Ne transportez pas le Motobineuse lorsque I'appareil est sous tension.
m) Eteignez le Motobineuse et débranchez la fiche de la prise. Assurez-vous que toutes les piéces
mobiles sont complétement arrétées :
- Chaque fois que vous quittez la machine.
- Avant de retirer les blocages.
- Avant toute vérification, nettoyage ou toute intervention sur I'appareil.
- Apres avoir heurté un objet étranger. Vérifiez que le Motobineuse n'est pas endommageé et effectuez les
réparations nécessaires avant de le redémarrer et de I'utiliser ;
n) Si le timon commence a vibrer anormalement, vérifiez-le immédiatement :

vérifier les dommages

remplacer ou réparer tout composant endommagé

vérifier et serrer toutes les pieces desserrées

3. DONNEES TECHNIQUES

Puissance du moteur 1600 W
Vitesse 380 tr/min
Tension/Fréquence 230 V/50 Hz
Nombre de couteaux 6*4
Largeur de travail 450 mm
Profondeur de travail 220 mm
Diameétre des couteaux 205 mm
Frein électronique
Nombre de roues 2
Gérer les vibrations Poli\%gsledgrgtittjg%(?g%?Gn?/g/sz
Poids net 10,3 kg
Poids brut 12,1 kg
Garantie du produit 24 mois
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4. PRESENTATION . GUIDE D'ASSEMBLAGE

. Poignée de travail

. Fiche/Cordon d'alimentation
. Support supérieur

. Support inférieur Py
. Carter moteur

. Fraises a creuser

Roue

. Enjoliveur de roue

9.10 Ecrou papillon

11. Serre-céable

12. Bouton de déverrouillage de l'interrupteur [3)
marche/arrét

13. Interrupteur marche/arrét

oNOOAWNE
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Guide d'installation
Monter le support supérieur (3) sur le support inférieur (4) et le fixer avec les vis et les écrous a oreilles
(9,10). Monter la poignée (1) sur le support supérieur (3) et la fixer avec les vis et les écrous a oreilles.

© (9]

Fixez le cable électrique a l'aide du collier (11), montez les roues de transport sur I'essieu (14) et fixez-
les avec les rondelles et fusibles fournis, puis montez les enjoliveurs (8).

7

. ”,
Verrouillez I'ensemble de la roue de transport avec le boulon (17), puis installez les forets a creuser (6)
sur l'arbre de transmission (20) et fixez-les avec les vis et les écrous (18,19).
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5. MISE EN SERVICE

Pour éviter tout démarrage accidentel de la machine, la poignée est équipée d'un bouton de sécurité (11)
qui doit étre enfoncé vers l'avant pour déverrouiller l'interrupteur marche/arrét
(12). Lorsque l'interrupteur marche/arrét (12) est relaché, la motobineuse
s'arréte. Répétez ce processus plusieurs fois pour vous assurer que la machine
fonctionne correctement. Avant d'appuyer sur le bouton de démarrage,
saisissez fermement les deux poignées de la motobineuse.

Avant d'effectuer tout travail de réparation ou d'entretien sur le Motobineuse,
assurez-vous que I'ensemble de coupe ne tourne pas et que la source
d'alimentation est débranchée.

Pour des raisons de sécurité, la motobineuse ne peut pas étre utilisée sur des
pentes supérieures a 15 degrés.

N'utilisez la machine que pour creuser des sols déja ameublis. Le travail sur
des sols difficiles (pierreux, durs, etc.) provoque de fortes vibrations et peut
endommager la machine.

Prudent!

L'ensemble de coupe tourne pendant quelques secondes aprés l'arrét du moteur. N'essayez jamais de
l'arréter. Si vous heurtez un objet, arrétez immédiatement la motobineuse et attendez que les
motobineuses s'arrétent compléetement. Vérifiez ensuite I'état de la machine. Remplacez les pieces
endommagées. Posez le cordon d'alimentation sur le sol devant la prise de courant. Pendant le travail,
restez a distance de la prise de courant et du cable d'alimentation afin que la motobineuse ne passe pas
par-dessus le cable.

N'utilisez pas de cables électriques dont l'isolation est endommagée. Ces cables peuvent mettre la vie en
danger en raison de I'isolation endommagée.

La tension d'alimentation doit étre de 230-240 V/50 Hz.

Les cables prolongateurs jusqu'a 25 m de longueur doivent avoir une section d'au moins 1,5 mm 2, et
ceux de plus de 25 m, d'au moins 2,5 mm 2.

La prise a partir de laquelle le Motobineuse est alimenté doit étre protégée par un fusible de 16 A.

Les raccordements et les réparations des équipements électriques ne peuvent étre effectués que par
des électriciens agréés.

6. MAINTENANCE ET DEPANNAGE

Gardez tous les dispositifs de sécurité, les évents et le boitier du moteur propres.

Nettoyez le Motobineuse aprés chaque utilisation. Utilisez un chiffon humide et des détergents ménagers.
N'utilisez pas de produits de nettoyage ou de solvants, ils peuvent endommager les piéces en plastique
de la machine.

Assurez-vous qu'aucune eau ne s'infiltre dans la machine. La pénétration d'eau dans un outil électrique
augmente le risque de décharge électrique.

Si des étincelles excessives apparaissent dans la zone du moteur, apportez la machine a un service
RURIS agréé.
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échec

Causes possibles

REPARER

Le moteur ne démarre
pas.

L'alimentation est coupée.
La prise est défectueuse.

La rallonge est endommagée.

Interrupteur marche/arrét
défectueux.

Les connexions au moteur ou
au condensateur sont
déconnectées.

L'ensemble de coupe est
bloqué.

Allumez I'appareil.

Utilisez une autre prise.

Vérifiez le cable, remplacez-le s'il est
endommagé.

Contactez un service RURIS agréé.
Contactez un service RURIS agréé.

Si nécessaire, ajustez la profondeur de
travail. Nettoyez le boitier afin que les
couteaux tournent librement.

Les performances du
moteur diminuent.

Le sol est trop dur.
Balais de charbon usagés.

L'ensemble de coupe est usé.

Madifier la profondeur de travail.
Contactez un service RURIS agréé.
Remplacez I'ensemble de coupe.

Vibrations/bruit
excessifs.

L'ensemble de coupe est usé.

Profondeur de travail trop
élevée.

Remplacez I'ensemble de coupe.
Régler la profondeur de travail.

Le moteur tourne, mais

Engrenage défectueux

Contactez un service RURIS agréé.

les couteaux ne tournent
pas.

Maintenez tous les boulons et écrous bien serrés pour garantir le bon fonctionnement de I'équipement.
Remplacez les pieces usées ou endommagées.

Ne jetez pas les équipements électriques, électroniques industriels et les composants
avec les ordures ménagéres ! Informations sur les DEEE. Considérant les
dispositions de I'EO 195/2005 - concernant la protection de I'environnement et de I'EO
B 55015 |es consommateurs doivent tenir compte des indications suivantes

pour la livraison des déchets électriques et électroniques, précisés

ci-dessous :

- Les consommateurs ont l'obligation de ne pas jeter les déchets d’équipements électriques et

électroniques (DEEE) avec les déchets municipaux non triés et de collecter ces DEEE séparément.

- La collecte de ces déchets (DEEE) sera effectuée par le biais du Service Public de Collecte de chaque
département et par le biais de centres de collecte organisés par les opérateurs économiques autorisés
a collecter les DEEE. Informations fournies par I'Administration du Fonds Environnemental www.afm.ro
pour avoir le journal de I'Union européenne.

- Les consommateurs peuvent déposer gratuitement les DEEE aux points de collecte préalablement
désignés.
8. DECLARATIONS DE CONFORMITE

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL
Boul. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing.Alexandru Radoi — Directeur de la conception de la production
Description de la machine : Le Motobineuse électrique a pour role le travail du sol et d'autres travaux, la pelle
étant le composant énergétique de base, et le gyrobroyeur avec couteaux et autres accessoires I'équipement de
travail proprement dit.

Numéro de série du produit : AADUO0100001XXRUR160RE (ou AA représente les deux derniers chiffres de
I'année de fabrication, les caractéres 5 et 7 le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 le numéro de produit)
Produit : Motobineuse électrique
Modeéle: Ruris

Moteur : Electrique, monophasé Puissance
Largeur de travail : 450 mm
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Type: 160 RE
1 1600W
Profondeur de travail : 220 mm
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Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producteur, en conformité avec HG 1029/2008 - concernant les conditions
de mise sur le marché des machines, Directive 2006/42/CE - exigences de sécurité et de sdreté, Norme EN ISO
12100:2010 - Machines, Sécurité, Directive 2000/14/CE modifiée par la Directive 2005/88/CE , HG 1756/2006
- relative a la limitation du niveau d'émissions sonores dans I'environnement, Directive 2014/30/UE sur la
compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité électromagnétique, mise a jour 2019),

Directive 2011/65/UE du 8 juin 2011 relative & la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses

dans les équipements électriques et électroniques modifiée par la directive 2015/863/UE, annexe 2, nous avons

certifié la conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences
de sécurité et de slreté, ne met pas en danger la vie, la santé, la sécurité au travail et ne avoir un impact négatif
sur 'environnement.

Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est

conforme aux normes et directives européennes suivantes :

SR EN ISO 12100:2011/EN ISO 12100:2011 - Sécurité des machines. Concepts de base, principes généraux de

conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4 - Machines agricoles et forestieres. Motobineuses équipés de

motobineuses portées, balayeuses mécaniques et motobineuses sur la ou les roue(s) motrice(s). Sécurité

SR EN ISO 13849-1:2023/ISO 13849-1:2023 - Sécurité des machines. Parties des systemes de commande

relatives & la sécurité. Partie 1 : Principes généraux de conception

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Sécurité des machines. Sécurité fonctionnelle des systémes de

commande relatifs a la sécurité

EN 60335-2-77:2011/EN 60335-2-77:2010- Appareils électrigues a usage domestique et analogues. Sécurité.

Partie 2-77 : Régles particuliéres pour les Motobineuses électriques a conducteur accompagnant

EN 13855

SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020- Sécurité des machines. Distances de sécurité pour empécher les

membres supérieurs et inférieurs de pénétrer dans les zones dangereuses

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012 +A11+A13+A1+A14+A2+A15 - Appareils électriques a usage

domestique et analogues. Sécurité. Partie 1 : Prescriptions générales

SR EN 62233:2008/EN 62233:2008- Méthodes de mesure des champs électromagnétiques des appareils

électroménagers et analogues concernant I'exposition humaine

SR EN 55014-1:2021/EN 55014-1:2021- Compatibilité électromagnétique. Exigences pour les appareils

électroménagers, les outils électriques et les appareils similaires. Partie 1 : Emission

SR EN 55014-2:2021/EN 55014-2:2021 — Compatibilité électromagnétique. Exigences pour les appareils

électroménagers, les outils électriques et les appareils similaires. Partie 2 : Immunité. Norme relative a la famille

de produits

SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/EN |EC 61000-3-2:2019/A1:2021 - Compatibilité électromagnétique (CEM) -

Partie 3-2 : Limites - Limites pour les émissions de courants harmoniques (courant d'entrée de I'équipement < 16

A par phase)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013/A2:2022- Compatibilité électromagnétique (CEM) - Partie

3-3 : Limites - Limitation des variations de tension, des fluctuations de tension et du flicker dans les réseaux

publics d'alimentation basse tension, pour les équipements ayant un courant nominal < 16 A par phase et qui ne

sont pas soumis a des restrictions de connexion

SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des sources

de bruit & I'aide de la pression acoustique

Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement
extérieur

Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines

Direction 2014/30/UE - sur la compatibilité électromagnétigue (HG 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019) ;

Directive 2011/65/UE du 8 juin 2011 relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques telle que modifiée par la directive
2015/863/UE, annexe 2.

Marque et nom du fabricant : NWEA Co. Ltd
Autres normes ou spécifications utilisées :
° SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité
° SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
° 1ISO 45001:2018 - Systeme de management de la santé et de la sécurité au travail.

Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.

Précision : Cette déclaration est conforme a I'original.

Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
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Lieu et date de délivrance : Craiova, 29.11.2024

Année d'application du marquage CE : 2024

N° d'immatriculation : 1329/29.11.2024

Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur général de
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATION DE CONFORMITE CE
Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL
Boul. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie
Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général
Personne autorisée pour le dossier technique : Ing.Alexandru Radoi — Directeur de la conception de la production
Description de la machine : Le Motobineuse électrique a pour role de travailler le sol et d'autres travaux, le
Motobineuse étant le composant énergétique de base, et le coupeur rotatif avec couteaux et autres accessoires
I'équipement de travail réel.
Numéro de série du produit : AADUO0100001XXRUR160RE (ou AA représente les deux derniers chiffres de
l'année de fabrication, les caractéres 5 et 7 le numéro de lot, les caractéres 7 & 12 le numéro de produit)
Produit : Motobineuse électrique

Modéle: Ruris Type: 160 RE
Moteur : Electrique, monophasé Puissance 1 1600W
Largeur de travail : 450 mm Profondeur de travail : 220 mm Niveau de

puissance acoustique mesuré : 92,6 dB(A) Niveau de puissance acoustique garanti : 93 dB(A)
Le niveau de puissance acoustique est certifié par TUV Sud a travers le certificat n°® 50273668 008 du 17.08.2021,
conformément aux dispositions de la Directive 2000/14/CE et SR EN ISO 3744:2011.
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producteur, en conformité avec HG 1029/2008 - concernant les conditions
de mise sur le marché des machines, Directive 2006/42/CE - exigences de sécurité et de slreté, Norme EN ISO
12100:2010 - Machines, Sécurité, Directive 2000/14/CE modifiée par la Directive 2005/88/CE , HG 1756/2006
- relative a la limitation du niveau d'émissions sonores dans I'environnement, Directive 2014/30/UE sur la
compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité électromagnétique, mise a jour 2019),
Directive 2011/65/UE du 8 juin 2011 relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses
dans les équipements électriques et électroniques modifiée par la directive 2015/863/UE, annexe 2, nous avons
certifié la conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences
de sécurité et de slreté, ne met pas en danger la vie, la santé, la sécurité au travail et n'a pas impact négatif sur
I'environnement.
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est
conforme aux normes et directives européennes suivantes :

° SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des

sources de bruit a I'aide de la pression acoustique
Autres normes ou spécifications utilisées :

° SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité

° SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale

° 1ISO 45001:2018 - Systeme de management de la santé et de la sécurité au travail.
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Précision : Cette déclaration est conforme a l'original. Durée de validité : 10 ans a compter de la date
d'approbation.
Lieu et date de délivrance : Craiova, 29.11.2024
Année d'application du marquage CE : 2024
N° d'immatriculation : 1330/29.11.2024
Personne autorisée et signature : Tng. Stroe Marius Catalin
Directeur général de
SC RURIS IMPEX SRL
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1. EIZArQrH
AyaTtrnté TTeAdTn!

>ag euxapioToUpE yia TV amé@acr oag va ayopdoete éva mpoidv RURIS kai yia Tnv epmaoTtoolvn oag
atnv etaipeia pag! H RURIS Bpioketal otnv ayopd atmd 1o 1993 kai 6Ao autd To didoTnua £Xel Yivel pia
Ioxupn pApKa, n otroia €xel XTIOEl TN @AUN TNG TNPWVTAG TIG UTTOOXECEIG TNG, AAAG KOl PE OUVEXEIG
€TTEVOUOEIG TTOU OTOXEUOUV va BonBrigouv Toug TTEAGTEG PE QEIOTTIOTEG, ATTOTEAEOUATIKEG KAl TTOIOTIKEG
AUoeIG.

EiyaoTe BEBaiol OTI Ba ekTINACETE TO TTPOIGV YOG Kal Ba atToAaUOETE TNV OTTOS0CH TOU yia JEYGAO XPOVIKO
d1aotnua. H RURIS 8ev Tpoo@épel aToug TTEAGTEG TNG POVO pnXavrpaTa, aAAG oAokAnpwpéveg AUOEIG.
Znuavtikd OToIXEi0 OTN OXECn ME Tov TTEAATN €ival ol CUPBOUAEG TOoO TTpIV 600 Kal PETA TNV TTWANGCN,
kaBwg o1 1eAdtreg NG RURIS €xouv ortn 81GBe0ory Toug éva OAOGKANpo OBikTuo ouvepyalopevwv
KATOOTNUATWY KAl ONUEiwY EEUTTNPETNONG.

MNa va amroAalaoeTte 1o TTPOIGV TTOU ayopdoarte, dIaBACTE TIPOTEKTIKA TO £YXEIPIDIO Xpriong. AkoAouBwvTag
TIG 00nyieg, Ba €xeTE gyyunuévn Pakpoxpdvia xpron.

H etaipeia RURIS gpyddetal Guvexwg yia TNV avaTTuén Twv TTPOIGVTWY TNG Kal w¢ €K TouTou diatnpei To
Sikaiwya va TpoTToTroINoEl, HETAgU AAAWY, TN HOP®R, TNV EURAVIaN Kal TNV aTTOd00T| TOUG, XWPIG va EXEl
TNV UTTOXPEWON VA TO KOIVOTTOINOEI €K TWV TTPOTEPWIV.

>aG euxaploToUpE yia AAAN pia @opd Trou emmIAégaTe Ta Tpoidvta RURIS!
MAnpogopieg Kal uTTooTAPIEN TTEAATWV:
TnAépwvo: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. OAHI'IEZ AZDAAEIAZ
2.1. MPOEIAOMOIHZEIZ ZTO MHXANHMA

MpooekTikdg! Kivouvog
OowaTIKoU TpauPaTiIopoU
ATOPWY KOVTA GTO
unxavnua.

ATtTevepyoTToifoTe T0
HNXAvVNHA Kal aTToouvOEDTE
TO QIG TIPIV aTTé TN PUBIOoN,

TOV KOBaPIoUS 1 €4V TO
KaAWwdIo gival
KOTEOTPOUUEVO.

MpoeidoTroinon!
Kivduvog!

MpoaexTikdg! KpdTa
OTTOOTAOEIG.

Mpoooxn oToug
TTEPIOTPOPIKOUG KOPTEG.
KpatrioTe Ta XE€pia Kal Ta

TOdIa 0AG HOKPIG EVW
AeIToupyei To pnxavnua.

®dopdTe TTPOCTATEUTIKA
yavria.

O XeIPIOTAG TTPETTEN VO
POpAEl ATOPIKO
TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIOUO
(MAT). Edv 10 pnydavnua

O PP

AlaBdoTe 10 gyxeIpidio
odnyIwV TIPIV o110 TN
xprion.

XPNOIJOTIOIEITAl, TIPETTEI VA
POPATE TTPOOTATEUTIKA
YUQAIG £vavTI QVTIKEINEVWV
TTO0U TTPORBAGAAOVTAI GTOV
agpa, TTPETTEl Va POPATE
TTPOCTATEUTIKA OKOAG, OTTWG
KPAVOG PE NXopdvwaon.



mailto:info@ruris.ro

GR RURIS

“ Mnv ekBéTeTe oTN BPOXT -

2.2. NPOEIAONOI'HZEIZ

XpPNOIYOTIOINOTE UTTOTEG 1
TIPOCTATEUTIKA TTATTOUTOIO .

To NAeKTPIKO XEIPIOTAPIO £XEI OXEDIAOTEI yIa Xprion oUP@WVA PE TOUG KAVOVEG ao@aAloUg XxpAong TTou
TTEPIYPAPOVTal O€ QUTO TO £yXelpidlo. OTrwg cupBaivel pe KGBe TUTTO NAeKTPIKOU EOTTAIOUOU, OTTOIOBATTOTE
O@AAUA } aTTPOCESia €K HEPOUG TOU XEIPIOTH) UTTOPEI va 0dNyNOEl O TPAUPATIOUO.

AIABAZETE MANTA AYTEZ TIZ OAHTIEZ MPIN XPHZIMOIMOIHZETE TO NPOION

Mpos&idomroinon

Ol eKTTOUTTEG KPABAOUWY KATA TNV TTPAYUOTIKA XPON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEiou eVOEXETAI va DIaPEPOUV
atrd Tn OUVOAIKN TIPN TTou dnAwveTal, avaAoya PE Tov TPOTTO XPrOoNG TOU £pyaAciou.

H avaykn Tpoadiopiopol PETPWY aoPAAEiag yia TNV TTpooTaadia Tou XEIPIOTA BaaieTal OE pia EKTiPNoN TNG
€kBeang UTTO TTPAYMATIKEG CUVONKES Xpriong (AapBdvovTtag utrdwn OAa Ta péPn Tou KUKAOU Asimoupyiag,
OTTWG TO XPOVO OKIVNTOTTIOINGNG KOl PEAQVTI TOU UNXAVANATOG, ETTITTAEOV TOU XPOVOU EKKIVNONG).

0 XEIPIOTAG TIPETTEl VA XPNOIMOTIOIEITAl TTAvTa O€ ouppopewaon pe odnyieg O KATAZKEYAXTHX
KATAZKEYAXMENOZX oT0 €yx€Ipidio odnyiwv

MpooeKTIKOG:

Auté 10 pnxdavnua AEN TPETEI va xpnoiyotroigital amd maidid Kal AToua JE PEIWPEVEG CWHATIKEG,
aiIoBNTNPIOKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEIYN euTTEIpiag 1 yvwong. O1 TOTTIKOI Kavoviouoi evOEXETal va
TTEPIOPICOUV TNV NAIKIO TOU XEIPIOTH.

Mnv agrjvete Ta TaIdIA va Traidouv Pe 1o unxavnua. O XEIpIoPOG TOU XEIPIOTH TIPETTEI VA YiVETAI JOVO OTTO
KaT@AANAa ekTTaIdeupéva dropa.

Edv 1o kaAwdio TpopodoaCiag gival KATEOTPAUPEVO, TTPETTEI VA AVTIKATAOTOOET aTTd TOV KOTOOKEUAQOTH, TOV
avTITTPOOWTTIO O€PPIG Tou ) atré GToho PE TTapOpoIa eEEIBIKEUON, TTPOKEIUEVOU va aTroQeuxOei KABe
Kivduvog.

0dnyieg acpaleiag

ZMOYAAIOZ! AIABAXTE MNPOZEKTIKA TO EMXEIPIAIO MPIN TH XPHZH. ®YAA=TE lNA
MEAAONTIKH ANA®OPA.

Mpo@uAdgeig ao@aloug AeIToupyiag yia NAEKTPIKO XEIPIOTH

€EKTTaideuon

a) AlaBdoTe TTPoaeKTIKA TIG 0dnyies. EoIKEIWOEITE YE TA XEIPIOTAPIA KAI TN CWATA XPAGCN TOU PNXavAUoToG.
B) Moté pnv emTpémere o TaIdIG | GTopa TToU Bev gival eGOIKEIWPEVA PE TIG 0dnyieg va xelpifovtal To
XelpiotAplo. O TOTTIKOI KOVOVIOUOI EVOEXETAI VA TTEPIOPIGOUV TNV NAIKIO TOU XEIPIOTH.

y) Moté pnv xpnoipoTrolgite To Bpaxiova evw UTTAPYOUV KovTd avBpwTrol, €IBIKG TTaidId Xy {wa.

8) O XxeIpIoTAG 1) 0 XPNOTNG €ival uTTEUBUVOG yia aTUXAPATA ) KIVOUVOUG GTOUG OTTOIOUG UTTOKEIVTAI TPITa
pépn 1 Ta ayabd Toug.

€) Na @opdre TpooTateuTikd £60TTAIONS. PopdTe TTAvTa oKoUpPa TIATTOUTOIO KOl HOKPIG TTAVTEAGVIO OTavV
epyadeaTe. Mn XPNOIUOTIOIEITE TO XEIPIOTAPIO OTAV €i0TE EUTTOANTOI | POPATE AVOIXTA TTATTOUTOIA.

H mrpoeToipacia

a) Na @opdre Tavra KaTdAAnAo TTpoaTaTeuTIKG €EOTTAIONO KATA T AEITOUpYia TOU XEIPIOT).

) EmBewproTe TTPOTEKTIKG TNV TTEPIOXN XPrONG Kal apaipEoTe OAa Ta avTIKEiYeVa TTou Ba pTropolaav va
TPOBANBOUV aTTd TO PNXAvVNUA.

y) Mpiv a1md TN Xpron, emBewproTe OTITIKA TO pnydavnua yia va BeRaiwbeiTe 611 01 AETTIOEG, Ta PTTOUASVIa
Twv AeTTidwv Kal To ouykpdTNua KoTig Oev £xouv @Bapei 1 @Bapei. Ma BEATIOTN AeiToupyia kai Xpron,
QVTIKOTOOTACTE TIG @Bapuéveg AeTideg Kal TIG Bideg O€ OET yia va dIATNPNOETE TNV ICOPPOTTIA TOU
MNXavAPATog. AVTIKOTAOTACTE TIG KATEGTPAUMEVEG I SUCAVAYVWOTEG ETIKETEG.

8) Mpiv a1md TN XpAON, eAEyETE TO TPOPOBOTIKG KAl TO KAAWDIO €TTEKTAONG Yia {nNuIG i ®Bopd. Edv 10O
KOAWSIO PEUPATOG KOTAOTPAQET KaTd TN Xprion, amoouvdéoTte 1o apéows. MHN AITIZETE TO KAAQAIO
TPO®OAOZIAZ MPIN TO ANOXZYNAEXETE AMNO THN Mpi¢a. Mn XpnOIUOTIOIEITE T CUCKEUR €AV TO
KOAWdI0 PeUPATOG Eival KATEOTPAUPEVO R pOapuévo.

3



GR RURIS

AsiToupyia
a) XpnoIYoTToIRoTE TO XEIPIOTAPIO HOvVo KaTd T SIGPKEIa TNG NUEPAG I O OUVONKEG KaAOU TeXVNTOU QWTOG.
) Alatnpeite TavTa pia otabepr) Béon oTIg TTAQYIEG.
y) MeptratroTe, unv TPEXETE OTAV XPNOIMOTTOIEITE TO Bpaxiova.
0) Epyaorteite g€ pia TAayid, X1 TTAvw Kal KATW AT auThv.
€) ZuvioToUpe 181aiTeEPN TTPOCOXA KaTd TNV aAAayr| kaTelBuvong o€ TTAQYIEG.
oT) Mn xpnoiuyoTroieite To Bpayiova XeIpIoTr o€ UTTEPBOAIKA ATTOTOUEG TTAQYIEG.
¢) Na gioTe €EQIPETIKG TTPOCEKTIKOI OTAV KAVETE OTMCOEV 1} TPABATE TO XEIPIOTAPIO TTPOG TO HEPOG OTG.
n) Mnv yépvete 1o Bpaxiova XeIPIOPOU OTAV TO PETAPEPETE.
i) MoTé pnv XPNOIYOTIOIEITE TO XEIPIOTAPIO JE EAATTWUOTIKG TTPOOTATEUTIKA 1 XWpPIG SIATAEEIG ao@PaAEiag.
1) ZEKIVAOTE TIPOCEKTIKA TOV KIVNTAPA, AKOAOUBWVTAG TIG 0dNYiEG KaI KPATWVTAG Ta TTOSIA 0OG HOKPIG aTTd
TOUG KOPTEG.
10) Mnv ToTToBETEITE XEPIA 1) TTOBIA KOVTA I KATW ATTO KIVOUPEVA ECOPTHNATA.
A) Mnv petagépeTe To Bpaxiova XeIPITPOU EVW gival EVEPYOTTOINUEVO TO PeUA.
m) AtrevepyoTroifoTe To Bpayiova Kal BydATe 1o @Ig atrod Tnv Tpida. BeBaiwbeite 611 dAa Ta KivoUpeva
MEPN €XOUV OTAUATAOCEI TEAEIWG:
- KaBe popd 1Tou agrvete 10 uNxavnua.
- Mpiv TNV a@aipeon Twv PTTAOKAPIOUATWV.
- Mpiv a16 ToV €Aeyx0, TOV KABAPIoUO 1 OTTOIOBATIOTE ETTEURACT OTN GUOKEUN.
- MeTd amrd xTutnua {évou avTikeiyévou. EAEYETE TO XEIPIOTHPIO yia {NUIEG KAI TTPAYUATOTTOINOTE TIG
ATTOPAITNTEG ETTIOKEUEG TTPIV OTTO TNV ETTAVEKKIVNGN Kal TN XPAGN TOU XEIPIOTH.
10) Edv 10 Bpayiova xeipiopoU apyioel va doveital acuvrBioTa, eAEyETE TO auéowg:
eAEyETE vIa CnuIEG
QVTIKOTOOTAOTE ) ETMOKEUAOTE TUXOV KATEOTPAUPEVA EEAPTANATA
eAéyETe Kal o@igTe TUXOV XaAapd pépn

3. TEXNIKA ZTOIXE'IA

loxug KivnTApa 1600W
TaxuTnTa 380 o.a.A
Tdon/Zuxvétnta 230V/50 Hz
Ap18u6g paxaipiwv 6*4
MAdTog epyaciag 450 Aot
BaBog epyaociag 220 xAot
Mayaipia SiapéTpou 205 xAat
Ppévo NAEKTPOVIKOG
Ap18uog Tpoxwv 2
Xe1p1oTeiTE TOUG KPASATHOUG Ap'g:gf;&?g%g?%glsz
KaBap6 Bdapog 10,3 KIAG
MikT6 Bapog 12,1 KING
Eyyunon mpoiévrog 24 ynvwv
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4. ENIZKOMNHZH . OAHIOZ XYNAPMOAOIHZHZ

. \afn epyaaiag

. Buopa/KaAwdio pedpaTtog
. AvwTepo OTRAPIyUa

. XaunAdtepn utroaTAPIEN

. MepiBAnua KivnTApa

. ZKAWIPO KOTITIKWV
Tpoxo6g

. KédAuppua tpoyou

9.10 MNa&iuad! reTahoudag
11. Z@iyktipag KaAwdiou
12. KoupTri atreAeuBépwang diakdtrTn On/Off [3)
13. Ailako1rTng On/Off

ONOUTAWN




GR RURIS

0B8nyo6g eykatdoTaong

TotroBeTACTE TO ETTAVW OTAPIYUA (3) OTO KATW CTAPIYHA (4) KOl OTEPEWOTE TO ME TIG BIOEG KaI TO

magiuadia Tepou (9,10). TotroBetrioTe TN AaBn) (1) oTO €TTAVW OTHPIYHA (3) KOl OTEPEWATE TN PE TIG Bideg

Kal Ta TTagIUadIa @TEPOU.
© (9]

2TEPEWOTE TO NAEKTPIKO KAAWDSIO pe T BorBeia Tou oiykTApa (11), TOTTOBETAGTE TOUG TPOXOUG
UETAPOPAG oTov afova (14) Kal OTEPEWOTE TOUG HE TIG POOEAEG KA TIG ACPAAEIEG TTOU TTAPEXOVTAI KAl OTn
OUVEXEIQ TOTTOBETAOTE TA KAAUUHOTA TPOXWV (8).

72
KAEIBWoTE T0 guUYKPATNA TOU TPOXOU HETAPOPAG e TO UTTOUAGVI (17), 0T CuvEXEIa TOTTOBETAOTE TA
oKaTTIkG pUTEG (6) oTOV dova petddoaong kivnong (20) Kal oTEPEWATE Ta PE TIG Bideg kal Ta TTagiuadia

(18,19).
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5. ©EZH ZE AEITOYPI'IA

MNa va ammopeuyBei n akouola ekkivnon Tou pnxavApaTog, n Aapn eival E0TTAIoNEVN PE £va KOUMTTT
ao@aAeiag (11), To OTT0i0 TTPETTEI VA TTIECTEI TTPOG TA EPTTPOG YIA VA EEKAEIBWOEI
o d1akd1TNG on/off (12). Otav eAeuBepwBei o diakoTTng on/off (12), To
XEIpIoTAPIO oTapaTtd. ETravaAdBete auTh Tn diadikacia OpKETEG POPES yia va
BeBaiwdeite 611 TO PNXAvNUa AsiToupyei cwaTd. MNpiv TTATAOCETE TO KOUWTTI
€KKivnong, mMAaoTe aTaBepd Kal TIg dU0 AaBEg Tou Bpayiova.

Mpiv ekTEAEOETE OTTOIABNATIOTE EPYACIiA ETTIOKEUNG 1} OUVTHPNONG OTO
XEIPIOTAPIO, BeBaiwBeite 6TI n diIATAgN KOTIAG dEV TTEPICTPEPETAI KAl OTI N TNy
peUPATOG gival aTToouvOedEUEVN.

Ma Adyoug acpaheiog, To Bpaxiova dev pTTopei va xpnoigotroindei oe KAio€Ig
MeyaAUuTepeg atTd 15 poipeg.

XpPNOIYOTIOIROTE TO PNXAvNUa JOVO VIO VO OKAWETE TO AN XAAAPWHEVO XWUA.
H epyaoia og dUokoAo £5agog (TTETPWOEG, GKANPS K.ATT.) TTpoKaAEi upnAoug
KPadaopoUg Kal UTTOPEi va TTPOKOAECEN CnNIG OTO UNXAvnua.

MpooekTikOG!

To ouykpdTNUa KOTTAG TTEPIOTPEPETAI yIA Aiya SEUTEPOAETTTA ETA TO ORNCIUO TOU KIvnTApa. Mnv
TTPOCTTABNOETE TIOTE VA TO OTTEVEPYOTTOINOETE. EAV XTUTIAOETE éva QVTIKEIMEVO, OTAUATAOTE AUECWG TO
XEIPIOTA Kal TTEPIMEVETE VA OTAUATACOUV TEAEIWG OI XEIPIOTEG. XTNn GUVEXEIQ EAEYETE TNV KOTAOTAGN TOU
MNXavApaTog. AVTIKOTAOTAGTE TUXOV £6apTrAHATA TTOU £X0UV UTToOTEl {NUIG. ToTroBeTAOTE TO KAAWAIO
peUPaTog aTo £€8aPOg PTTPOCTA aTrd Tnv TTpida. Katd Tnv epyacia, KpaTroTe ammdéaTacn amod Tnv Tpida Kai
TO KaAWSIO TPOPOdOTIiag, £T01 WOTE TO Bpayiova XEIPIGUOU va Pnv TTATACE! TTAVW AT TO KAAWSIO.

Mnv xpnoipoTroieite NAeKTPIKG KaAWSIO pe Bappévn pdvwon. TETola KaAwdia gival aTTEIANTIKG yia Tn Jwr)
Aéyw BAGBNG oTn pévwon.

H 1don Tpogodoaiag TrpéTTel va gival 230-240V/50Hz.

Ta KaAWSIa TTPOEKTACNG PIKOUG WG 25 m TIPETTEl va £XOuV diaTopr] TouAdayiaTov 1,5 mm 2kai autd Gvw
Twv 25 m TouhdyioTov 2,5 mm 2,

H mpia amé Tnv otroia TpogodoTeital To Bpaxiova TTPETTEl va TTpooTaTeleTal ue aag@aAeia 16 A.
>UVOEOEIG KA ETTIOKEUEG OE NAEKTPIKO EEOTTAICUO ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI HOVO aTTO
€€0UCI000TNPEVOUG NAEKTPOAGYOUG.

6. ZYNTHPHZH KAI ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

AlaTnpeite KABapda OAEG TIG CUOKEUEG AoPaAgiag, Ta avoiypaTta e§agpIoyol Kal TO TTEPIBANUA TOU KIVNTHPA.
KoBapilete 1O XeEIPIOTAPIO META OTTO KABe xpAon. XpnoiyotroioTe €va uypd Tavi Kal OIKIaKA
aTroppuTTavTIKG. Mn xpnaigoTroieite KaBapioTIKa A SIGAUTIKA, UTTOpPEi va TTPOKAAECOUV {NUIG OTa TTAQOTIKG
MEPN TOU UNYXOVAMATOG.

BeBaiwbeite 611 dev eI0EPXETAI VEPO OTO PnNXAvnua. H €i00d0g vepou o€ €va NAEKTPIKG epyaAeio augdvel
TOV Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

Edv epgaviotouv utrepBoAikoi OTIvVOApeG OTNV TTEPIOX TOU KIVNTAPQ, UETAPEPETE TO PNXAvNua O€
e¢oualodotnuévo a€pPig Tng RURIS.
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TAAAINQPIA

RURIS

aTmoTuyia

MBavég aitieg

AIOPOQNQ

O kivnTApag dev EeKIva.

To petpa givai
ATTEVEPYOTTOINMEVO.

H 1pica eival eAQTTWHOTIKT.
To kaAwdIo TTPOEKTAONG Eival
KOATEOTPANUEVO.
EAattwpatikég d1akdTITng
On/Off.

O1 ouvdEaeig e Tov KIvnTApa
f TOV TTUKVWTA €Xouv
aTToouvOeDEi.

To ouykpOTNUa KOTTAG €ivail
PPAYUEVO.

Avoire TO pelpa.

XpnoiyotroInoTe AAAN Tpica.

EAéyEre To KOAWDIO, AVTIKATAOTAOTE TO €AV
£XEI UTTOOTEI NUIG.

EmmkoivwvnoTe pe éva e§ouciodotnuévo
aépPig Tng RURIS.

EmmkoivwvnoTe pe éva e§ouciodotnuévo
oépPig TG RURIS.

Eav eival atrapaitnTto, puBuioTe 10 faB0g
epyaaiag. KaBapioTte 1o epiBAnua €101
WOTE Ol KOTITAPEG Va TTEPIOTPEPOVTAl
eAeuBepa.

H amédoon Tou
KIVNTAPQ HEIWVETAL.

To €dagog gival TTOAU
OKANpo.

MeTayeipiopéveg Bouptaeg
avepaka.

To ouykpdTNUa KOTTAG €XEl
@Oapei.

AMGETE TO BABOG epyaaiag.
EmikoivwvAoTe pe €va e€ouaiodoTnuévo
oépPig TG RURIS.

AvTIKaTaoTAOTE TN BIATAEN KOTING.

YTrepBoAikoi
Kpadaopoi/66pupog.

To ouykpdTNUa KOTTAG €XEl
@Oapei.

oAU peydho BabBog epyaaiag.

AVTIKATOOTAOTE TN BIATAEN KOTTAG.
PuBpioTe 10 BAdB0G £pyaciag.

O kivnTApag A&iItoupysei,
aAAd o1 KOQTEG BEV
yupicouv.

EAatTwpaTikd ypavadi

EmikoivwvAoTe pe éva e€ouaiodotnuévo
aépPig Tng RURIS.

KpatioTte 6Aa Ta ytrouAdvia kai Ta Tragiuadia o@ixTd yia va BeBaiwbeite 611 0 eE0TTAICUOG gival o€
ao@aAn Aeitoupyia. AvTIKATaoTAOTE Ta @OApPUEVA 1) KATEOTPAUMEVA PEPN.

z

Mnv TreTdTte NAEKTPIKO €SOTTAIOMO, BlOouNXaVIKA NAEKTPOVIKA Kal £§apTAMOATA OTA
oikiakd atroppipparal! MAnpogopieg yia AHHE. AaudvovTag utréyn Tig S1aTdgelg Tou
GEO 195/2005 - oxeTikG yE TNV TTpocTagia Tou epIBdAAovrog kai Tou GEO 5/2015. O1
KaTavoaAwTég Ba rpétrel va Aappdvouv utréyn Tig akO6Aoubeg evoeigelg

yia TNV TAapddoon NAEKTPIKWY ATTOPPIMHATWY, TTOU KaBopifovTal

TTAPOAKATW:

- O1 KAaTavaAWTEG £XOUV TNV UTTOXPEWOT) VA NV OTTOPPITITOUV Ta aTTORANTA NAEKTPIKOU KA NAEKTPOVIKOU
e¢ommAiopou (AHHE) wg pn diaAeypéva aoTikd amméBAnTa kal va cuAéyouv autd Ta AHHE xwpioTd.

- H ouAhoyn autwyv Twv ovopaddpevwy atmoBAnTwy (AHHE) Ba rpayparoTtroieital péow Tng Anudaiag
YTmnpeoiag ATTOKOUIOAG €vTOG KABe vopoU kal péow KEVIPWY CUAAOYAG TTOU opyavwvovtal otrd
0IKOVOUIKOUG popeig TTou eival e§ouaiodoTnuévol va cuhéyouv AHHE. TAnpogopieg TrapéxovTal atméd
TN Aloiknon Tou Tapeiou MepiBdAAovTog www.afm.ro yia va €xete To TePIOdIKO TNG Eupwiraikng

‘Evwong.

- O1 katavoAwTég pTropouv va Trapadidouv AHHE dwpedv ota Tpokabopicuéva onueia cUAAOYAG.



http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
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8. AHAQZEIZ ZYMMOPOQEHE

AHAQZH XYMMOP®QZHZ CE €

KartaokeuaoTtng: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTikd Ktrjpio, Craiova, Dolj, Poupavia

I'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E&ouoiodoTnuévog avTirpdowTtrog: Mny. Stroe Marius Catalin — M'evikdg AieuBuvig

E€ouoiodoTnuévog yia Tov TexVIkO @akeAo: Eng.Alexandru Radoi — Production Design Director

Mepiypagn Tou pnxaviparog: To NAeKTPIkS PpEida £xel TO POAO TOU APOCNG KAl GAAWV £PYACIWYV, TO OKATTTIKO
€ival To BaoIKO EVEPYEIOKS ECAPTNHA KAl O TTEPIGTPOPIKOG KOPTNG HE payaipia Kal GAAa a&eooudp ToV TTPAYHATIKO
e€ommAioud epyaaiag.

Ap1Buég oeipdg poidvtog: AADUO0T00001XXRUR1T60RE (6110U TO AA QVTITTPOCWTTEVEI T OUO TEAEUTAIO Wn@ia
TOU £TOUG KATOOKEUNG, XAPOKTAPES 5 Kal 7 apiBudg TTapTidag, XapakTAPES 7-12 0 apiBuédg TTpoidvTog)

Mpoidév: nAekTpikd Ppila

MovTtéAo: Ruris Tomog: 160 RE
KivnTApag : HAEKTPIKOG, HOVOPATIKOG lox0g: 1600W
MAdrog epyagiag: 450 mm Bd0og epyaaiag : 220 mm

Epeig, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mapaywydg, o€ ouuuoppwon ue HG 1029/2008 - oxeTiKG Lie TOUS 6poUS
£I0aywyng unxavwy ornv ayopd, O8nyia 2006/42/EK — Arrairjoeis acpdAsias kai acpdAeiag, Mpoérurro EN ISO
12100:2010 — Mnyxavég, AogpdAcia, Odnyia 2000/14/EK mrou tporromroiiBnke amé tnv odnyia 2005/88 /CE ,
HG 1756/2006 - yia Tov mepIopIoUO ToU ETTITEOO eKTTOUTIWY BopUBou oTo mepiBdaArov, O8nyia 2014/30/EE yia
Tnv nAekTpouayvntikn oupParoérnra (HG 487/2016 yia tnv nAekTpouayvntikn ouuBarornta, evnuepwuévn 1o 2019),
Odnyia 2011/65/EE 1n¢ 8ng louviou 2011 yia mepiopiopoUs OTN XPHON OPICUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWV OTOV
NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKG €0TTAIoUG TTOU TpOTTOTTOINBNKE aTTd TNV 00nYia 2015/863 /EE, lMapdprnua 2, éxouue
TIOTOTTOINOE! T OUUUGPPWAN TOU TTPOIOVTOS LE Ta KaBopiouéva poTuTTa Kar ONAWVOUNE OTI OULUOPQUVETAI LIE
TIC KUPIES amTaITAOEIS aopdAcias kar acgdAsiag, dev BTl o€ kivouvo 1n {wn, TNV uyeia, Tnv acedAsia epyaaiag Kai
O¢v €xel apvnTIKO QVTIKTUTTO yia TO TTEPIBAAAov.

H utroyeypappévn Stroe Catalin, eKTTpOOWTTOG TOU KATAGKEUAOTH, dnAWVEl pe BIKf Tou EuBUvn OTI TO TTPOIGV gival
oUp@wWva Pe Ta akOAouba EUpWTTAiKG TTPOTUTTA Kal OBNYiEG:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2011 - Ac@dAcia pnxovAuatog. Baoikég €vvoieg, YeVIKEG apXEg
oxedlaopou. Baoik opoAoyia, peBodoAoyia. TexVIKEG apxES

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4 - Tewpylkd Kal 8acoKopIkG pnxoviuata. KaAAiepynTég 10xU0g
eEoTTAIOPEVOI PE TOTTOBETNUEVEG XEIPOAORBEG, unXavég adpwBpag Kal Bpaxioveg oTov KIVRTAPIO(GTOUG TPOXOUG).
Ao@aAeia

SR EN ISO 13849-1:2023/ ISO 13849-1:2023 - Ag@dAeia punxavApaTog. TPARPaATa cuoTnuaTwy €AEyXou TTOU
oxeTigovTal he TNV aopdAeia. Mépog 1: TevikéG apxég oxediaouou

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Ac@dAeia unxaviuaTog. AEITOUPYIKr) ao@AAEIQ CUGTNHATWY EAEyXOU
TTOU OXETICOVTQI JE TNV ACPAAEIQ

SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- HAeKTPIKEG OUOKEUEG YIa OIKIOKK) XPAON Kal TTapOuoIoug
oKoTToUG. Ao@aAeia. Mépog 2-77: EIDIKEG OTTAITAOEIG YIa TTECO NAEKTPIKO XEIPIOTA

EN 13855

SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020- Ac@aAcia pnxavApaTtog. ATTOOTEOEIG OOQOAEIQg YIa TNV OTTOQUYH
€10600U Avw Kal KATW GKPWV O€ ETTIKIVOUVEG TTEPIOXES

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012 +A11+A13+A1+A14+A2+A15 - HAeKTPIKEG OUOKEUEG YIa
OIKIOKI) XPrion Kal TTapopoloug oKotroug. Ao@aAeia. Mépog 1: Mevikég ouvTayég

SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008- M£60d01 PETPNONG TwV NAEKTPOPAYVNTIKWY TTEDIWV OIKIAKWY NAEKTPIKWY
TUOKEUWV KaI TTApOUOIOI OKOTTOI OXETIKA JE TNV avBpwITIvn €KBEon

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- HAekTpopayvnTiKry oupBarotnta. ATTAITACEIG YIa OIKIOKEG CUOKEUEG,
NAEKTPIKG epyaAeia kal TTapoOpoleg oUaKeUEG. Mépog 1: O¢ua

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — HAekTpOopayvnTiKr) oupBatétnTa. ATTAITAOEIS VIO OIKIOKEG GUOKEUEG,
NAEKTPIKG epyaAeia Kal TTapOUoIEG CUOKEUEG. MEpog 2: Avoaia. MpATUTTO OIKOYEVEIAG TTPOIOVTWY

SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - HAexTpopayvnTiki cupBarétra (EMC) -
Mépog 3-2: Opia - Opia yIa EKTTOUTTEG OPHOVIKWY PEUPATWY (PEUPA €i00d0G €EOTTAICUOU < 16 A avd @aan)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013/A2:2022- HAekTpopayvnTikr) cuppatétnta (EMC) - Mépog
3-3: Opia - MeplopiIopdg BIOKUPAVOEWY TEONG, JIAKUPAVOEIG TAoNG Kal TpepoUAlaopa og dnudola dikTua
TPOYOdOUiag XaUNAAG TAONG, yIa EEOTTAIONO hE OVOHOOTIKO pelpa < 16 A avd @Aaon Kail Ta oTToia Oev UTTOKEIVTAl
g€ TTEPIOPICPOUG OUVOEDNG
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SR EN ISO 3744:2011 - AkouaoTIKr). NpoadiopIopdg Twv ETITTEOWY NXNTIKAG 1I0XU0G TTOU EKTTEUTTOVTAI OTTO TTNYEG

BopuUBou e xprion NXNTIKAG TTiEong

Odnyia 2000/14/EK (tpotrotroiiénke amré tnv odnyia 2005/88/EK) — Extroutrég BopuBou oTo £EWTEPIKO
TePIBAAAOV

Odnyia 2006/42/EK - yia TIg unxavég - Tn d1dBean unxavwy otnv ayopd

KatevoBuvon 2014/30/EE - vyia Tnv nAektpopayvnTikry oupfarérnra (HG 487/2016 vyia 1nv
nAekTpOpOyVNTIKA oupBaTdTnTa, evnuepwonke To 2019)-

0Odnyia 2011/65/EE 1ng 8ng louviou 2011 yia TTePIOPICHOUG OTN XPrON OPICHEVWV ETTIKIVOUVWY OUCIWV O
NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO £EOTTAIONO, OTTWG TpoTToTroIRdnke atmod Tnv Odnyia 2015/863/EE, MapdpTtnua
2.

Emrwvupia kai emwvupia kataokeuaoTr): NWEA Co. Ltd

AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAI:

° SR EN ISO 9001 - Xuotnua Alaxeipiong MoidétnTag

° SR EN ISO 14001 - 20otnua MepiBarlovTikig Alaxeipiong

° 1ISO 45001:2018 - 20oTtnua Alaxeipiong Yyeiag kai Ao@dAeiag atnv Epyaaoia.
Inueiwon: N TEXVIKNA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAGTH.
Algukpivion: H Trapouca diAwaon gival gUP@wVN PE TO TTPWTATUTTO.
Mepiodog 1ox00g: 10 £Tn a1T6 TNV NUEPOMNVIa €YKPIONG.
Té1mog kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 29.11.2024
‘ETog gpapuoyng Tng orjpavong CE: 2024
ApiBy. TTpwrT.: 1329/29.11.2024
EgouciodoTnuévo TpOowITO KAl UTTOypa®n: Mny. Stroe Marius Catalin

4 evikdg AleuBuvTng Tou

I::Il
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SC RURIS IMPEX SRL

AHAQZH XYMMOP®QIHZ EK
KaraokeuaoTng: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, 6x1. 111, Aloikntikd Ktrjpio, Craiova, Dolj, Poupavia
'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
E€ouoiodoTnuévog avtimpdowtrog: Mny. Stroe Marius Catalin — M'evikdg AieuBuvtng
E€ouoiodoTnuévog yia Tov TexViko @akeAo: Eng.Alexandru Radoi — Production Design Director
Mepiypagn pnxaving: To NnAekTPIKO @pEda £xel TO pOAo TNG dpoong Kal GAAWV Epyaciwy, e To epéCa va eival
TO BOOIKO EVEPYEIOKO OTOIXEIO KAl O TTEPIOTPOPIKOG KOPTNG HE paxaipia Kal GAAa aecoudp Tov TTPAYHOTIKO
e€ommAioud epyaaiag.
Ap1Buég oeipdg mpoidvtog: AADUO0100001XXRUR160RE (6110U TO AA QVTITTPOCWTTEVEI T OUO TEAEUTAIO WNn@Pia
TOU £€TOUG KOTAOKEURG, XOPAKTAPES 5 Kal 7 apiBudg TTapTidag, XapakTAPEeS 7-12 o apiBudg TIpoidvTog)
Mpoidv: nAekTpikd @péla

MovTtéAo: Ruris Tomog: 160 RE
Kivntipag : HAEKTPIKGG, povopaaoikog loxug: 1600W
MAdTo¢ epyaaiag: 450 mm BdBog epyaaiag : 220 mm MeTpnuévo etriredo

QKOUOTIKAG 10XU0G: 92,6 dB(A) Eyyunuévo eTritredo akouaTIKAG 10xUog: 93 dB(A)

To emimedo akouoTIKAG 10XU0G ToToTrolEiTal atrd Tnv TUV Sud péow Tou mioTotroinTikou ap. 50273668 008 tng
17.08.2021, oUuwva ye Tig diatageig TG Odnyiag 2000/14/CE kai SR EN ISO 3744:2011.

Epeic, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mapaywydg, o€ ouupoépewaon ue HG 1029/2008 - oxeTikd e Toug 6pous
£10aywyng unxavwy otnv ayopd, Odnyia 2006/42/EK — Arraitriosis aopdAsias kar aopdAsiag, Mpdérurro EN ISO
12100:2010 — Mnxavég, AopdAsia, Odnyia 2000/14/EK mou 1porromoirj@nke amé tnv odnyia 2005/88 /CE
HG 1756/2006 - yia Tov TEPIOPIoUO TOU ETTITEOO eKTTOUTIWY BopUBou oTo mepiBdariov, Odnyia 2014/30/EE yia
Tnv nAekTpouayvntikh ouuBarérnrta (HG 487/2016 yia tnv nAektpouayvnrikn ouufarérnra, evnuepwuévn 1o 2019),
Odnyia 2011/65/EE tn¢ 8ng louviou 2011 yia TEPIOPICLIOUS OTN XPHAON OPICUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWY OTOV
NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKG e€0TTAIOUG TTOU TPOTTOTTOINBNKE aTTd TNV 00nYia 2015/863 /EE, lMapdptnua 2, éxouus
TIOTOTTOINCEI TH CUUMOP@PWAN TOU TTPOIOVTOS UE Ta KaBopiouéva TPOTUTTA Kal ONAWVOULE OTI GULLOPQPUVETAI UE
TIS BACIKES QTTAITAOEIS AOPAAEIaS Kal ao@aAeiag, oev Bétel ae kivouvo Tn {wn, TNV Uyeia, TNV aceaisia epyaciag
Kai Oev EXEI apvnTIKO avTiKTUTTO OTNV TTEPIBAAAO.

H uttoyeypappévn Stroe Catalin, eKTTpOCWTTOG TOU KOTAOKEUQOTH, OnNAWVEl Pe BIKA Tou €uBUvn OTI TO TTPOIOV
eival oUPQWva Pe Ta aKOAoUBa eupwTTaiKG TTPATUTTA Kal 0dNYieg:
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° SR EN ISO 3744:2011 - AkoudoTIKR. [1poadIopIopog TwV ETTITTEDWV NXNTIKAG 1I0XU0G TTOU EKTTEUTTOVTAI OTTO
TNy€G BopuBou pe xprion NXNTIKAG Trieang
AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOBIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAl:
) SR EN ISO 9001 - Z0oTnua Alaxeipiong Moidtntag
) SR EN ISO 14001 - 20otnua MepiBarlovTikig Alaxeipiong
° 1ISO 45001:2018 - 2uoTtnua Alayeipiong Yyeiag kai Ao@dAeiag atnv Epyaaia.
Znueiwon: n TEXVIKNA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAOTH.
Aigukpivion: H tmapouca dnAwaon eivalr cUu@wvn e 1o TTPpwTOTUTTO. lMeEPiodog 1oxU0g: 10 €Tn amd TNV
nUepopnvia €ykpiong.
ToTmog Kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 29.11.2024
‘ETog gpapuoyng Tng orjpavong CE: 2024
ApiByu. Tpwrt.: 1330/29.11.2024
ESouo1000TNHEVO TTPOOWTTO KT UTTOYPAPN: VINX- Stroe Marius Catalin
levikg AlgubuvTng Tou
SC RURIS IMPEX SRL
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BG RURIS
1. BbBEAEHUE

YBaxaemu knveHTu!

Bnarogapum Bu 3a pelienveTto ga 3akynute npoaykt Ha RURIS v 3a goBepueTo B Hawarta komnaHus!
RURIS e Ha nasapa ot 1993 r. 1 npe3 LAnoTo ToBa BpeMe Ce NMPEBbPHA B CUITHA Mapka, KOSTO U3rpagum
penytauusiTa cu 4pe3 cnasBaHe Ha 0beLlaHusi, HO U Ype3 HenpekbCHaTU MHBECTULMKU, HACOYEHWN KbM
noAanomaraHe Ha KIMeHTUTe C HageXaHu, ePEKTUBHM U KaYEeCTBEHU peLLEHUSI.

YBepeHu cMe, Ye Lie OLEeHWUTE HalLusi MPOAYKT U e ce HacnaguTe Ha HeroBaTa paboTa ObNro Bpeme.
RURIS He npegnara Ha cBOWTE KIMEHTWM CamMO MalUMHKW, a UAMOCTHW pelleHuns. BaxeH enemeHT B
OTHOLLEHUATA C KNNEHTa e KOHCYNTauuaTa KakTo npeau, Taka u crned npopaxbara, Tbii KaTo KNUeHTUTe
Ha RURIS nmat Ha pa3nonoxeHue Lsna Mpexa oT NapTHbOPCKU MarasmHu U CepBU3M.

3a ga ce Hacnagute Ha 3aKyneHus MPOAYKT, MOMs, NpoveTeTe BHMMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens. Cneasaikv MHCTPYKUUKTE, LLie CU rapaHTMpaTe NpoabiikuTenHa ynotpeba.

KomnaHnuata RURIS HenpekbcHaTo paboTu BbpXy pasBUMTUETO Ha CBOUTE MPOAYKTU U CriefoBaTesiHo cu
3ana3Ba NpaBoTO Aa NPOMEHS, Hapea C OPYrv Hella, TaxHaTa opma, BbHLUEH BUA U U3NbIIHEHUE, 6e3
[a vMa 3agbihkeHne fa cbobliaBa ToBa NpeaBapUTENHO.

Bnarogapum By owle BegHBbX, Ye n3bpaxrte npogyktute Ha RURIS!

WHopmauys 3a KMMEHTU U NopapbXKKa:
TenedoH: 0351.820.105

nmenn: info@ruris.ro

2. M(HCTPYKUWUM 3A BE3OINACHOCT
2.1. NPEAYNPEXOEHNA HA MALLUHATA

BHumasawTte! Puck ot
TENecHN HapaHsiBaHUs 3a
xopa B 6nm3ocT o
MaluuMHaTa.

BHumaHwue! onacHocT!

M3knioyeTe MalmHaTa u
u3BagerTe Luencena ot
enekTpuyeckaTta Mpexa
rpeam HacTpoiika,
MoYnCTBaHE UMK ako
KabenbT e noBpeaeH.

BHumagarite! CnassaiiTte
aucTaHums.

MaseTte ce ot
POTaLMOHHM HOXOBE.
OpbxTe pbUeTe n
KpakaTa cv Aaneu,
AokaTo maluvHaTa

HoceTe 3awutHn PbKaBuUN.

pabotu.
OnepaTopbT TpsibBa Aa
HOCW NNYHK NpeanasHu
cpeactea (IMNC). Ako
MpovereTe MalumHaTa ce M3ronaBa,

TpsAiGBa Aa HOCUTE 3aLUTHU
ouuna cpelly obektu,
M3NbKHANMM BbB Bb3ayxa,
TpsbBa Aa HocuTe 3awuTa
Ha cnyxa, kaTo Hanpumep
aKyCTM4YHO M3onmpaHa
Kacka.

PBKOBOACTBOTO C
VHCTPYKLMK npeau
ynotpeba.

O B P
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Ha He ce usnara Ha AbXA M3nonasainTte 60Tywmn nnu

3aWUTHN 0BYBKY .

2.2. NPEAYNPEXOAEHUA

EnekTpuyeckata moTodpesa e NpoekT1paHa fAa ce 13nonasa B CbOTBETCTBUE C NpaBunaTa 3a 6esonacHa
ynotpeba, onvcaHu B ToBa pbkoBoAcTBO. KakTo npu Bceku Tvn 3axpaHBallo obopyaBaHe, BCsika rpeLuka
WV HEBHUMaHVE OT CTPaHa Ha onepaTtopa MOXe Aa AoBeae A0 HapaHsBaHe.

BUHATW YETETE TE3N MHCTPYKLUIUU NPEAN YNIOTPEBA NPOAYKTbT

MpeaynpexaeHune

EmucunTe Ha BMbpaumm no Bpeme Ha OeNCTBUTENHOTO M3MON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe [a ce
pa3snuyasaT OT obLiarta AeknapupaHa CTOVMHOCT B 3@BUCUMOCT OT TOBa Kak Ce U3Mon3Ba MHCTPYMEHTLT.
HeobxoammocTTa oT ngeHTudmumMpaHe Ha Mepku 3a 6e30nacHOCT 3a 3aluMTa Ha onepaTopa ce OCHOBaBa
Ha OLieHKa Ha eKkcrnosuumsaTa Npy AeNCTBUTENHN YCIoBUS Ha ynoTpeba (kaTo ce B3emaT npeaBua BCUYKK
4YacTu OT paboTHUS LUMKBI, KaTo HanNpuMep Bpeme, Korato MalunHaTa e cnpsiHa u paboTu Ha npaseH xoa,
B JIONbIHEHNE KbM Ha4yanHoTo Bpeme).

pymnena Tpsbea pa ce uv3nonsea BuHarM B CbOTBeTCTBME C wHCTpykuun, YCTAHOBEHW OT
NMPON3BOOMTENA B pbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba .

BHumarenHo:

Tasn mawvHa HE TPABBA ga ce v3nonssa OT deua U xopa C HaManeHn uan4eckn, CeTUBHWU Unm
YMCTBEHMW CMOCOBGHOCTU UNW NMNca Ha onuT uUnmn 3HaHusa. MecTHuTe pa3nopeabu Moxe Aa orpaHvuvaBaT
Bb3pacTTa Ha oneparopa.

He nossonsiBaiTe Ha Aeua Aa cv urpasT ¢ MalumHaTa. Ppesata Tpsbsa Aa ce ynpasnsea camo oT

NOAXOAALO 0ByYeHn nmua.

AKo 3axpaHBaLLuAT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsibea Aa Gbe 3aMeHeH OT NPOU3BOAUTENS!, HETOB CEPBU3EH
areHT unu nvue ¢ nogobHa keanudukauus, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

WHcTpyKumnm 3a 6e3onacHocT

BAXHO! NPOYETETE BHMMATENHO PBbKOBOACTBOTO MPEOV YMNOTPEBA. 3AMNA3ETE 3A
BEBbOELLA CMNPABKA.

Mpenna3Hu mepku 3a 6e3onacHa paboTa ¢ enekTpuyecka motodpesa

oby4eHue

a) MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPyKUMWUTE. 3ano3HaiiTe ce C opraHvTe 3a ynpasfieHWe U NPaBUHOTO
M3rnons3BaHe Ha MaluuHarTa.

b) Hukora He nosBonsiBanTe Ha Aeua Uy nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTh C MHCTPYKUMUTe, Aa paboTaT ¢
MoTodppesaTa. MecTHWUTe pasnopeadu MOXe [a orpaHuyaBaT Bb3pacTTa Ha oneparopa.

c) Hukora He n3nonseavite MoTodpesaTa, JoKaTo HAbnNM3o ma xopa, 0COOEHO AeLa, UM XUBOTHU.

d) OnepaTopbT UK NOTPEBUTENSAT € OTFOBOPEH 3a MHUMAEHTU UMM PUCKOBE, HA KOUTO ca NOASIOKEHU
TPETW CTPaHWU U TEXHWUTE CTOKU.

n) Hocete 3awutHo obopyasaHe. BuHarn HoceTe TbMHU 0GYBKM U AbNAMY NaHTanoHu, korato paboTtute.
He usnonssaiite moTogpesara, korato cte 60cu Unm c 0TBOPEHN 0GYBKM.

MoaroroBkaTa

a) BuHaru HoceTe noaxoasLlo 3awmTHO obopyABaHe, fokaTto paboTuTte ¢ moTodpesaTa.

b) BHumaTenHo npoBepeTe 30HaTa Ha 13Mon3BaHe U OTCTpaHeTe BCUYKM NpeaMeTH, KouTo Morat Aa 6baat
N3XBBPIIEHN OT MalLnHaTa.

c) Mpeawn ynoTpeba nposepeTe BU3yanHo MalLnHaTa, 3a Ja ce yBepuTe, 4ye ocTpueTaTa, bontoBeTe Ha
OCTPMETO M PEXELLMAT MEXAHU3BM He ca M3HOCEHW unu nospeaexun. 3a ontumarnHa paboTa u ynotpeba
CMEeHeTe M3HOCEHUTE HOXOBE W BMHTOBE Ha KOMMMEKTW, 3a Aa nogabpxarte GanaHca Ha MalmHara.
CMeHeTe NoBpeAeHUTE U HEYETNNBY eTUKETU.

d) Mpean ynotpeba npoBepeTe 3axpaHBaHETO U yabIKUTENHUS kaben 3a nospeaa unm nsHoceaHe. Ako
3axpaHBalLmMaT kaben ce nospedu no Bpeme Ha ynotpeba, He3abaBHO ro n3sBageTe OT KoHTakTa. HE
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[OKOCBAUTE 3AXPAHBALLWA KABEN, MPEQV A MO N3KIMIOUNTE OT KOHTEKA. He usnonssaiite

ypeaa, ako 3axpaHBalwnAaT Kaben e nospeaeH Uunn npoTpur.

dyHKUMOHUpPaHe

a) N3nonseavite moTobpesaTa camo Npes AeHs UIu Npu YCroBusi Ha obpa U3KyCTBEHA CBETINHA;

6) BuHaru noaabpkaiite cTabunHa no3uums Ha CKINoHOBE;
B) XogeTe, He BsraiiTe, korato 13rnosseare focTa;

d) PaboTeTe Hanpe4yHO Ha HaKMoH, a He Harope W HafomMy Mo Hero.

e) MpenopbyBame cneumanHo BHUMaHME NP CMsiHA Ha NocokaTa Mo HaKIoHW;
f) He usnonssaiite MmoTodpesarta Ha NpekaneHo CTPbMHY CKITOHOBE;

g) aneTe U3KNYNTENHO BHUMATESTHN, KOraTto ce ABMXNTE Ha 3adeH XOo4 Unn abpnarte nocTa 3a

ynpasJrieHne KbM Bac;

3) He HaknaHsTe nocTa 3a ynpaeneHune, KoraTo ro TpaHcrnopTmpare.
i) Hukora He n3nonaeanTte MoTodpesarta ¢ AedeKTH npegnasuteny unu 6e3 npeanasHu yCTponcTaa.
j) BHumaTenHo ctapTupaviTe asuratens, kKaTo crnegBaTte MHCTPYKUMUTE U AbPXUTE KpakaTa cu aaney ot

HOXOBeTe.

k) He noctaBsiTe pbLeTe unu kpakata 6nm3o 4o unm nog ABUXKELLM Ce KOMMOHEHTH.
1) He TpaHcnopTupaiTe MoTodpesaTta, AOKaTO 3aXpaHBaHETO € BKIMHOYEHO.
m) W3kntoyeTe nocta 3a ynpaeneHve 1 U3BageTe LUencerna ot KoHTakTa. YBepeTe ce, Ye BCUYKM

OBWXeLln ce HYacTu Ca HanbJTHO CnpeHu:
- Bcekn nbT, kOrato HanycHeTe MallnHaTta.
- [Mpeaun oTcTpaHaBaHe Ha 3anywBaHuATa.

- MNpeau npoeepka, NOYMCTBAHE MK KAKBATO M [a € UHTEPBEHLMS N0 YCTPOMCTBOTO.
- Cnieq yoap B uyxg npegmer. [Mposepete MoTodpesara 3a NoBpeau v N3BbpLUETE HEOOXOAUMUTE
PEMOHTK, MPeawu 4a nycHeTe OTHOBO W M3Norn3sare MoTodpesara;

n) Ako MoTodppesaTa 3anodHe Aa Bubprpa HeobuyaiiHo, NpoBepeTe A He3aGaBHO:

npoeepeTe 3a WeTun

3amMeHeTe unm nonpaseTe BCUYKM NOBpeaeHU KOMMNOHEHTH
npoesepeTe U 3aTerHeTe BCUYKU pa3xna6eHM vYacTtu

3. TEXHUWYECKU OAHHU

MowHocT Ha aoBUraTens 1600W
CkopocTt 380 06/MuH
HanpexeHue/ecTtoTa 230V/50 Hz
Bpou HoxoBe 6*4
Pab6oTHa wupuHa 450 mm
PaboTtHa AbN60OYMHaA 220 mm
HoxoBe ¢ guametsp 205 mm
Cnupauka eneKkTpoHeH
Bpoi konena 2

CnpaBeTe ce ¢ Bubpauuure

JlaBa gpwbxka 0,968 m/s?
[sacHa pbka 0,947 m/s?

HeTHo Terno 10,3 kr
Terno 6pyto 12,1 kr
FapaHuusa Ha npoaykTa 24 meceua
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4. MPEMEQN . PbKOBOACTBO 3A CIIOBABAHE

1. PaboTHa apbxka

2. lLlencen/3axpaHBaLy kaben
3. l'opHa onopa

4. [lonHa onopa Py
5. Kopniyc Ha gsuratens

6. M3konHu dhpean

7. Koneno

8. Kanak Ha konenoTto

9.10 lavika nenepyaa

11. KabenHa ckoba

12. ByToH 3a ocBoGOXaBaHe Ha NpeBkYBaTEnNs
3a BKIIOYBaHE/M3KITIOYBaHe

13. Kntoy 3a BkntoyBaHe/U3knto4BaHe

® Q2 FHHER
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PbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe

MocTaBeTe ropHaTta onopa (3) KbM fonHaTa onopa (4) u 51 3akpeneTe ¢ BUHTOBETE U KpUn4aTuTe ranku
(9,10). MoHTUpaiTe apbxkaTa (1) Bbpxy ropHaTa onopa (3) 1 9 3aKpeneTe C BUHTOBETE U KpunyaTtuTe
raviku.

Pdukcupaiite enekTpuyeckms kaben c nomoluta Ha ckobata (11), MOHTUpaWTe TpPaHCMOPTHUTE Korena Ha
octa (14) n v dmkeupaiiTe ¢ NpefocTaBeHUTe Waby 1 NpeanasuTenu, cnep KOeTo MOHTUpanTe
KanauuTe Ha kornenata (8).

(4

7

N ”,
3aknoyeTe Moayna Ha TPaHCNoOpPTHOTO Koreno ¢ 6onTa (17), crneq ToBa MOHTUMpPanTe HakpanHuumTe (6)
Ha TpaHcMUcUuoHHUs Ban (20) n rv 3akpeneTe ¢ BUHTOBETE U ravikute (18,19).
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5. BbBEXAHE B EKCIMJIOATALIUA

3a ga ce npefgoTBpaTy crnyvaiHO cTapTMpaHe Ha MaluvHaTa, ApbXkaTta e cHabaeHa ¢ npeanaseH GyToH
(11), konTo TpabBa Aa 6bAe HaTUCHAT Hanpea, 3a Aa OTKMYUTe
npeBKoYBaTens 3a BKIoYBaHe/msknovBaHe (12). Korato npeskntoysarenst
3a BKoYBaHe/u3knoyBaHe (12) 6bae ocBoboaeH, NOCTHT 3a ynpaBneHue
cnupa. [NoBTopeTe TO3n Npouec HAKOMKO MbTW, 3a Aa ce yBepuTe, 4e
MalwwvHaTta pabotu npasunHo. Npean aa HatucHeTe OyToHa 3a cTapTupaHxe,
XBaHeTe 3A4paBo ABeTe PbKOXBATKM Ha nocTa.

Mpeau n3BbpLUBaHE Ha KakBaTo 1 Aa e paboTa Mo PeMOHT Unn NoaapbXKa Ha
MoTodbpesaTa, yBepeTe ce, Ye peXeLnsT MOAyN He Ce BbPTU U Ye U3TOYHUKLT
Ha 3axpaHBaHe e U3KITHOYEH.

OT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHoCT MOTodpesaTa He MOXe [a ce U3Non3sa nNpu
HaKIoHu, no-ronemu ot 15 rpagyca.

M3nonaearTte malunHaTa camo 3a KonaeHe Ha Beve pa3poxkaHarta noysa.
PaboTtaTa Bbpxy TpyAeH TepeH (KaAMEHWUCT, TBBPA U T.H.) MPUYMHSIBA CUITHN
BMGpaummn 1 Moxe Aa NoBpeAu MalunHara.

BHumaBamTe!

PexelmsT Moayn ce BbpTM 3a HSKOMKO CEKYHAM cref U3KnioYBaHe Ha asuratens. Hukora He ce
onuTBalTe Aa ro usknovute. AKo yaapute npegmeT, cnpete He3abaBHO MoTodpe3aTta U n3vakanTe
MoTocppesaTa fa cnpe HanbiHo. Crieq ToBa NPOBEPETE CbCTOSHAETO Ha MalunHaTa. CMeHeTe BCUYKM
YyacTu, KouTo ca noBpeaeHu. [MocTaBeTe 3axpaHBaLmsa kaben Ha 3eMsTa Npes enekTPUYECKUst KOHTaKT.
[okaTo paboTtute, cnasBaiTe pa3cTosiHUE OT KOHTaKTa ¥ 3axpaHBalus kaben, Taka 4e moTodpesaTta Aa
He npekpayBa kabena.

He nsnonsBavite enektpuyeckn kaben ¢ nospeaeHa nsonauus. Takvea kabenu ca
XMBOTO3acTpallaBally nopaau nospeaa Ha usonauusTa.

3axpaHBaLL0TO HanpexeHne Tpsabea aa 6bae 230-240V/50Hz.

YabmkutenHute kabenu ¢ AbmkuHa a0 25 m Tpsabea fa umaT HanpeyHo cedeHune Hai-manko 1,5 mm 2,
a Hag 25 m - Hai-manko 2,5 mm 2.

KoHTakTbT, OT KOMTO Ce 3axpaHBa MoTodpesaTa, Tpsbea aa 6bae 3awmTeH ¢ npegnasuTen 16 A.
CBbp3BaHETO M PEMOHTUTE Ha ENEKTPUYECKOTO 0GOPyABaHe MoraT a ce U3BbPLUBAT CaMo OT
TNULEH3NPAHN ENEKTPOTEXHULIM.

6. NOAAPBXKA U OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

MopabpXxanTe BCUYKM NPeAnasHy yCTPOMCTBA, BEHTUINALMOHHU OTBOPU M KOpryca Ha ABUraTenst YucTu.
MouncteanTe nocta cnep Bcsika ynotpeba. V3nonssante BnaxHa kbpra U AOMakuHCKM npenapatu. He
n3rosnsgaiiTe NoYNCTBALLM NpenapaTi Uy pasTBopUTENK, Te MoraT Aa NoBpeasT niacTMacoBuTe YacTu
Ha MaluvHaTa.

YBepeTe ce, Ye B MalLMHaTa He NpoHukBa Boda. MNonagaHeTo Ha BoAa B €NEKTPOMHCTPYMEHTa yBENMYaBa
pvcka OT TOKOB yaap.
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Ako ce NosiIBAT NPEKOMEPHUN UCKPU B 06nacTTa Ha ABuraTtens, 3aHeceTe MallMHaTa B OTOpU3npaH cepeus
Ha RURIS.
NMPOBJIEMA
nposan Bb3MOXHU NPUYUHM KOPEKUUA

[Buratensar He nanu.

3axpaHBaHETO € U3KMI0YEHO.
He3noTo e aedekTHo.
YabmKUTEeNHUAT kaben e

BkntoyeTte 3axpaHBaHeToO.
Manonssante gpyr nsxoa.
MpoBepeTe kabena, cMeHeTe o, ako e

noBpeaeH. noBpeaeH.
OedekTeH kntod 3a CBbpKeTe ce C 0TOpU3MpaH cepem3 Ha
BKITHOYBAHE/U3KMOYBaHE. RURIS.

Bpb3kuTe KbM ABuratens unm
KOHOEeH3aTopa ca

CBbpKeTe ce C 0TopUaMpaH cepeun3 Ha
RURIS.

npeKbCcHaTK.
PexewmaT moayn e Ako e Heobxoammo, perynvpante
OnokvpaH. paboTHaTa abnbounHa. MNMoyncrtete

Kopryca, Taka 4e HOXXOBeTe [ia ce BbpTHAT
cB060aHO.

aobnboynHa.

MpounssoguTenHocTTa 3emsATa e TBbpAE TBbPAA. MpomsaHa Ha paboTHaTa AbnboYnHa.
Ha gBurartens M3nonseaHu kapboHOBM CBbpKeTe ce C 0TOpU3MpaH cepem3 Ha
HamanaBsa. YEeTKN. RURIS.

Pexewmat mogyn e nsHoceH. | CmeHeTe pexelums Moayn.
MpekomepHn Pexelymat mopyn e nsHoceH. | CmeHeTe pexeLyns Mogyr.
Bubpaumu/wym. Tebpae ronama paboTHa Perynupavite pabotHaTta Abn6oymHa.

MoTopbT paboTu, HO
HOXOBETE HE Ce BbPTAT.

HedekTHa npegaska

CBbpXKeTe ce C 0TOpU3MpaH cepau3 Ha
RURIS.

OpbxTe BCUYKM GONTOBE UM raiikv 34paBo 3aTerHaTty, 3a fa cTe CUrypHu, Ye obopyaBaHeTo e B
6e3onacHo paboTHO cbCTossHNe. CMeHeTe M3HOCEHW UMW NOBPEAEHUN YacTw.

He wu3xBbpnsanWte enekTtpuyecko obGopyaBaHe,

UHAYCTPUanHa enekTpoHukKa wu

KOMMOHEeHTM B 6utoBuTe otnagbuu! UHdopmauua 3a OEEO. Umainku npenBup
pasnopenobute Ha GEO 195/2005 - oTHOCHO ona3BaHeTO Ha oKomnHarta cpega u GEO

5/2015. MNoTpebutenuTe TpsA6Ba Aa UMaT NpeaBUA crieqHUTe MHAUMKaLUn

3a npepaBaHe Ha eNneKTpu4yeckun otnagbuUuu, NOCoO4YeHU no-gony:

- NMoTtpebutenute nMaT 3aabIHKEHNETO Aa HE U3XBBPAT OTNAABYHOTO EMNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopynsaHe (OEEQ) kaTo HecopTupaHu 6uToBM oTnagbum 1 Aa cebupat Toea OEEO pasgenHo.

- CxbupaHeTo Ha Te3n noumeHHu otnagbum (OEEO) we ce n3BbpluBa Ypes ObLiecTBeHaTa cnyxba
3a cbbupaHe BbB BCEKM OKPbI M 4pe3 LieHTpoBe 3a CbbupaHe, opraHvW3vpaHu OT MKOHOMWYECKM
onepaTopu, ymbnHOMOWEeHM pJda cvbupat OEEO. WHdopmaumsata e npepocTtaBeHa OT
agMuHUCTpaumusiTa Ha Ekonornynusa doHa www.afm.ro Aa nma cnucaHmeTo Ha EBponerickus cbios.

- NoTtpebutenute morat aa npegasat OEEO 6e3nnatHo B npeaBapuTENHO NOCOYEHUTE MyHKTOBE 3a
cbbupaHe.


http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/

BG RURIS
8. NEKNAPALIUM 3A CbOTBETCTBUE

OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE CE c

MpoussoguTten: SC RURIS IMPEX SRL

Byn. Jeueban, He. 111, AoMuHuUcTpaTMBHa crpaaa, Kpaiiosa, Jonxk, PyMbHUA

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbrnHomolueH npeactasuten: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHUmxbp

YNbAHOMOLLEHO NuLe 33 TEXHUYECKOTO Aocue: MHX. AnekcaHabp Pagoli — aupekTop npov3BoACTBEH AN3aiH
OnucaHve Ha mawwuHaTta: Enektpuuyeckata Motodpesa nma ponsta Ha obpaboTka Ha noysaTta u Apyru
paboTu, KaTo KonaykaTa € OCHOBHUST EHEPrMeH KOMMOHEHT, a POTALMOHHUAT dhpesa C HOXOBE M ApYri akcecoapu
€ CbLUMHCKOTO paboTHO obopyaBaHe.

CepwvieH Homep Ha npogykTa: AADU00100001XXRUR160RE (kbaeTo AA npeacTaBnsBa nocnegHvte ase undpu
OT rogmHaTa Ha NpoM3BOACTBO, 3HaUM 5 n 7 Homepa Ha napTugarta, 3Haum 7-12 Homepa Ha nNpoaykTa)
MpoaykT: enekTpnyecka motodpesa

Mogen: Ruris Twn: 160 RE
MoTop : Enektpuyecku, MoHodaseH MowHocT: 1600W
Pa6oTHa wupwuHa: 450 mm Pa6oTHa Abn6o4unHa : 220 mm

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatosa, npoussodumes, 8 cbomeemcmeue ¢ HG 1029/2008 - omHocHO
ycrosusima 3a 8bgexodaHe Ha MalUuHU Ha rnasapa, JQupekmuea 2006/42/EO — u3uckeaHusi 3a 6e3onacHocm u
cueypHocm, Cmaxdapm EN ISO 12100:2010 — MawuHu, CuaypHocm, Qupekmuea 2000/14/EO, u3ameHeHa ¢
HAupexkmuea 2005/88 /CE , HG 1756/2006 - omHOCHO oepaHuyasaHe Ha HUBOMO Ha WwymMa eMucuu 8 OKoslHama
cpeda, Qupekmuea 2014/30/EC omHOCHO enekmpomagHumHama cbemecmumocm (HG 487/2016 omHocHO
eflekKmpomMazHumHama cbeMecmumMocm, akmyanuaupaHa npes 2019 e.), Qupekmuea 2011/65/EC om 8 toHuU
2011 2. OMHOCHO OegpaHu4eHusima ebpxy ynompebama Ha HSKOU OnacHU eeuwjecmea 8 efleKmpuyecKu u
enekmpoHHo obopydsaHe, u3meHeHo ¢ [upekmuea 2015/863 /EC, [lpunoxeHue 2, Hue ydocmosepuxme
cbomeemcmeuemo Ha npodykma ¢ nocoyeHume cmaHdapmu u deknnapupame, 4e moli omaoeapsi Ha OCHOBHUME
usuckeaHusi 3a 6e30MmacHoOCcm u cu2ypHocm, He 3acmpauwasa xusoma, 30pasemo, 6esornacHocmma Ha mpyda u
He oKa3ea ompuyamesiHo 8b30elicmeue 8bpXy OKO/IHama cpeoa.

Honynoanucanust Stroe Catalin, npeactaButen Ha npouwsBoAMTENs, AEKNapvpa Ha CBOSI OTFOBOPHOCT, Ye
NPOAYKTBT € B CbOTBETCTBME CbC CrEAHUTE EBPONENCKN CTaHAAPTU U AUPEKTUBK:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2011 - MawwuHHa 6e3onacHocT. OCHOBHU NOHSTUSA, OOLLUM NPUHLIMMKN Ha
npoektupaHe. OCHOBHa TEPMUHONOIMSA, METOAMKA. TEXHUYECKN NPUHLMMN

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4 - CenckoCcTOMaHCKM W TOpckM MaluuvHu. MOTOpHM KynTuBaTopw,
obopyaBaHu ¢ MOHTUPaHN MoTodpesmn, MoTodpesn U MOTOPeE3N Ha 3aABUXKBALLOTO Korerno(a). CUrypHocT

SR EN 1SO 13849-1:2023/ 1ISO 13849-1:2023 - be3onacHOCT Ha MaluHU. CBBbP3aHW CbC CUTYPHOCTTA YacTu Ha
cuctemuTe 3a ynpasnenue. Yact 1: O6wm npyHUMNU Ha NpoeKkTupaHe

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021 - MawuHHa 6e3onacHOCT. ®yHKUMOHAHa CUrypHOCT Ha cUCTEMUTE 3a
ynpasneHue, CBbpP3aHn CbC CUTYPHOCTTA

SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Enektpuyecky ypeam 3a soMakmHcka ynotpeba u nogobHu uenw.
curypHocT. YacTt 2-77: CneumndunyHn 3UCKBaHUS 32 eNEKTPUYECKU MOTOPE3N, 3aABUXKBaHM OT NeLlexoaum

EN 13855

SR EN I1SO 13857:2020/ EN 13857:2020 - MawwuHHa 6e3onacHocT. besonacHu pa3cTtosiHus 3a npeoTepaTsiBaHe
Ha HaBnU3aHEeTO Ha FOPHWUTE U JOMHUTE KPanHULM B ONAacHW 30HU

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012 +A11+A13+A1+A14+A2+A15 - Enektpuyecku ypeau 3a
butosa ynotpeba n nogobHu uenu. curypHocTt. Yact 1: O6wwm npeanucaHuns

SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008 - MeToau 3a u3MepBaHe Ha E€NEKTPOMarHUTHUTE noneTta Ha 6uToBu
enekTpu4eckn ypeam n nogobHu Leny no OTHOLLEHWE Ha ekcnosuuusTa Ha xopa

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- EnekTtpomarHutHa CbBMeCTUMOCT. M3nckBaHWMSA KbM [OMAaKMHCKM
ypeam, enekTpu4eckn MHCTPYMeHTU n nogobHu ypeawm. Yact 1: MNMpobnem

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — EnektpoMarHutHa CbBMeCTMMOCT. M3unckBaHus KbM OOMaKWHCKN
ypeau, enekTpuyeckn MHCTPYMEHTU U NoaobHu ypeaun. Yact 2: UmynuteT. CTaHaapT 3a NpoayKToBO CEMENCTBO
SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - EnektpomarHutHa ceBMmecTumocT (EMC) -
Yact 3-2: paHuum - MpaHuumM 3a M3nbyBaHe Ha XapMOHWYHWU TOKOBE (TOK Ha BxoA Ha obopyasaHeTo < 16 A Ha
dasa)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013/A2:2022 - EnekTpomarHutHa cbemectumocT (EMC) - Yact
3-3: M'panuum - OrpaHnyeHve Ha BapuauunTe Ha HanpexeHneTo, PNyKTyaumMmnTe Ha HanpexeHNeTo N TpenTeHeTo
B OOLLECTBEHM 3axpaHBaLLM MPEXU C HUCKO HanpexeHue, 3a obopyaBaHe ¢ HOMUHaneH Tok < 16 A Ha casza n
KOUTO He noAnexaT Ha orpaHVWYeHus 3a Bnu3aHe
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SR EN ISO 3744:2011 - AkycTuka. OnpegensHe Ha HMBaTa Ha 3ByKOBa MOLLHOCT, M3NbYBaHa OT U3TOYHULM Ha

LUYM Ype3 u3nonasaHe Ha 3ByKOBO HansiraHe

AvpekTtusa 2000/14/EO (usmerena ¢ AupekTtuea 2005/88/EQ) — LLlymoBn emmcun BLB BbHLLHATa cpeaa

OuvpekTusa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLLUMHUTE - NMyCcKaHe Ha MallVHW Ha nNasapa

Mocoka 2014/30/EC - OTHOCHO enekTpomarHuTHata cbBmecTumoct (HG 487/2016 oTHOCHO
enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuaunpaH npes 2019 r.);

OupekTtusa 2011/65/EC ot 8 toHn 2011 r. OTHOCHO OorpaHuM4eHussTa BbpXy ynoTpebaTa Ha onpeaeneHu
onacHuW BeLLecTBa B eMNeKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyaBaHe, nameHeHa ¢ [upektusa 2015/863/EC,
Mpunoxerwne 2.

Mapka n ume Ha npoussogutens: NWEA Co. Ltd
[pyru nsnonsBaHu cTaHAAPTY UNK cneumnduKaummu:
° SR EN ISO 9001 - CucTtema 3a ynpasrieH1e Ha ka4ecTBOTO
° SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha okonHaTta cpega
) 1ISO 45001:2018 — CucTema 3a ynpaBrneHue Ha 3gpaBeTo 1 6e3onacHocTTa npu pabora.

3abenexka: TexHM4eckaTa AOKyMeHTaLusA e CO6CTBEHOCT Ha NPOU3BOAMUTENS.

MosicHeHwe: Tasun geknapauus e B CbOTBETCTBUE C OpuUrnHana.

Cpok Ha BanuaHocT: 10 roamHm oT gatarta Ha ogobpeHue.

Msicto 1 fata Ha nsgasaHe: Kpanosa, 29.11.2024 r

loamHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkaTa CE: 2024 r

No per: 1329/29.11.2024r

YnbNHOMOLLEHO nu1ue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapwuyc KatanuH

F leHepaneH AmMpekTop Ha

I::Il

1

SC RURIS IMPEX SRL

OEKNAPALMA 3A CLOTBETCTBUE EC
MpoussoguTten: SC RURIS IMPEX SRL
Byn. Oeue6an, He. 111, AoMUMHUCTpaTUBHa crpaga, Kpariosa, ok, PymbHuUs
ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
YnbrnHomolueH npeactasuten: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHUmxbp
YNbIHOMOLLIEHO NU1LE 38 TEXHUYECKOTO Aocue: MHX. AnekcaHabp Pafov — AMPEKTOP NPOV3BOACTBEH AU3aliH
OnucaHve Ha MawwuHaTta: Enektpuyeckata motodpesa vrpae ponsita Ha obpaboTka Ha nouyBata U Apyru
paboTtu, kato MoTodpesata € OCHOBHUSAT €HEeprueH KOMMOHEHT, @ POTALMOHHMAT hpesa C HOXOBE U Apyru
akcecoapu e AelcTBUTENHOTO paboTHO o6opyaBaHe.
CepwvieH Homep Ha npogykta: AADU00100001XXRUR160RE (kbaeTo AA npeacTaBnsisa nocnegHvte ase umndpu
OT roamHaTa Ha NPoM3BOACTBO, 3HaUM 5 n 7 Homepa Ha napTuaarta, 3Haum 7-12 Homepa Ha nNpoaykTa)
MpoAaykT: enekTpuyecka MoTodpesa

Mogaen: Ruris Twn: 160 RE
OBuraten : Enekrpuyecku, MoHodaseH MouwHocT: 1600W
Pa6oTHa wupwuHa: 450 mm Pa6oTtHa abn6ouuHa : 220 mm W3mepeHo

HWMBO Ha aKyCTu4Ha MoLLHOCT: 92,6 dB(A) MapaHTupaHo HMBO Ha akycTuyHa MoLyHocT: 93 dB(A)

HWBOTO Ha akycTuyHa MOLLHOCT e ceptudmumparHo ot TUV Sud 4ype3s Ceptudpmkat Ne. 50273668 008 ot
17.08.2021 r., B cboTBETCTBUE C pasnopendbure Ha Aupektnsa 2000/14/CE n SR EN ISO 3744:2011.

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatosa, npou3sodumes, 8 cbomeemcmeue ¢ HG 1029/2008 - omHocHO
ycnosusima 3a ebgexoaHe Ha MalWluHU Ha nasapa, JQupekmusa 2006/42/EO — u3uckeaHus 3a 6e3onacHocm u
cueypHocm, CmaHdapm EN ISO 12100:2010 — Mawuru, CueypHocm, Qupekmuea 2000/14/EO, u3meHeHa c
HAupexkmuea 2005/88 /CE , HG 1756/2006 - omHOCHO o2paHu4yasaHe Ha HU8OMO Ha wymMa eMucuu 8 OKosIHama
cpeda, fQupekmuea 2014/30/EC omHOCHO enekmpomagHumHama cbemecmumocm (HG 487/2016 omHocHO
eflekKmpomMaz2HumHama cbeMecmumMocm, akmyanuaupaHa npes 2019 e.), Qupekmuea 2011/65/EC om 8 toHU
2011 2. OMHOCHO O2paHuyYeHusima 8bpxy ynompebama Ha HSIKOU OMnacHU eewecmea 8 e/1eKmpuyecku u
efleKmpoHHO obopydsaHe, usmeHeHo ¢ [upekmuea 2015/863 /EC, [lpunoxeHue 2 ydocmosepuxme
cbomeemcmaeuemo Ha rpodykma ¢ nocoyeHume cmaHdapmu u eknnapupame, 4e moli omao8apsi Ha OCHOBHUME
usuckeaHusi 3a 6e3ornacHocm u cu2ypHocm, He 3acmpawasa xusoma, 30pasemo, 6e3ornacHocmma Ha mpyda u
He oKa3g8a ompuyamersiHo 8b3delicmeue 8bpXy OKorHama cpeoa.

HonynoanucanusT Stroe Catalin, npeactaButTen Ha Npov3BOAUTENS, AeKrapupa Ha CBOS OTFOBOPHOCT, Ye
NpOoAYKTHT € B CbOTBETCTBUE CbC CrEQHUTE EBPONENCKU CTaHAapTH U AUPEKTUBM:
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. SR EN ISO 3744:2011 - AkycTtuka. OnpegensiHe Ha HuBaTa Ha 3BYKOBa MOLUHOCT, M3nMbyBaHa OT
M3TOYHMULM Ha LUYM Ype3 13non3BaHe Ha 3BYKOBO HansraHe
Opyrv1 nanonsBaHu cTaHAapPTU Ny cneumdmkaumm:
° SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha Ka4ecTBOTO
. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBreHue Ha OkonHaTa cpeaa
° 1ISO 45001:2018 — CucTema 3a ynpaBreHue Ha 3apaBeTo 1 6e3onacHocTTa npu pabora.
3abenexka: TeXHM4YecKaTa AOKYMEHTaLMUA e COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
MosicHeHwe: Ta3n geknapaums e B CbOTBETCTBME C opurMHana. Cpok Ha BanmgHocT: 10 rognHu oT fataTa Ha
opobperue.
MscTo u gata Ha n3gasaHe: KpanosBa, 29.11.2024 r
opguHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkaTta CE: 2024 r
No per: 1330/29.11.2024r
YNBHAHOMOLLEHO NMULIE N NOAMNWUC: WNHX. CTpo Mapnyc RartanvH
"eHepaneH gupekTop Ha
SC RURIS IMPEX SRL
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PL RURIS
1. WSTEP

Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie do naszej firmy! RURIS jest na rynku od 1993
roku i przez caly ten czas stat sie silng marka, ktéra zbudowata swoja reputacje poprzez dotrzymywanie
obietnic, ale takze poprzez ciggte inwestycje majgce na celu pomoc klientom w niezawodnych, wydajnych
i jakosciowych rozwigzaniach.

Jestesmy przekonani, ze docenig Panstwo nasz produkt i beda cieszy¢ sie jego wydajnoscig przez dhugi
czas. RURIS oferuje swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwigzania. Waznym elementem
relacji z klientem jest doradztwo zaréwno przed, jak i po sprzedazy, poniewaz klienci RURIS majg do
dyspozycji catg sie¢ sklepdw partnerskich i punktéw serwisowych.

Aby cieszy¢ sie zakupionym produktem, przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi. Postepujac zgodnie z
instrukcja, masz gwarancje dtugiego uzytkowania.

Firma RURIS stale pracuje nad rozwojem swoich produktéw i w zwigzku z tym zastrzega sobie prawo do
modyfikowania m.in. ich ksztattu, wygladu i dziatania, bez obowigzku wczesniejszego informowania o tym.

Dziekujemy raz jeszcze za wybranie produktéw RURIS!

Informacje i wsparcie klienta:
Telefon: 0351.820.105

Adres e-mail: info@ruris.ro

2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
2.1. OSTRZEZENIA NA MASZYNIE

Ostroznie! Ryzyko obrazen
ciata os6b znajdujacych sie
w poblizu maszyny.

Uwaga!
Niebezpieczenstwo!

Przed przystgpieniem do
regulacji lub czyszczenia, a
takze w przypadku
uszkodzenia kabla nalezy
wytgczy¢é maszyne i
odigczy¢ jg od zasilania.

Uwazaj! Zachowaj
dystans.

Uwazaj na noze
obrotowe. Trzymaj rece i
stopy z dala, gdy
maszyna pracuje.

Zatoz rekawice ochronne.

Operator musi nosi¢
osobisty sprzet ochronny
(PPE). Jesli maszyna jest

uzywana, musisz nosic
okulary ochronne chronigce
przed przedmiotami
wyrzucanymi w powietrze,
musisz nosi¢ ochrone
stuchu, takg jak akustycznie
izolowany kask.

Przed uzyciem nalezy
przeczytac instrukcje
obstugi.

O PP
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Nie wystawia¢ na
dziatanie deszczu .

Nos buty lub obuwie
ochronne .

2.2. OSTRZEZENIA

Elektryczna glebogryzarka zostata zaprojektowana do uzytku zgodnie z zasadami bezpiecznego
uzytkowania opisanymi w niniejszej instrukcji. Jak w przypadku kazdego rodzaju sprzetu zasilanego
energig elektryczna, kazdy btad lub niedbalstwo ze strony operatora moze skutkowaé¢ obrazeniami ciata.
ZAWSZE PRZED UZYCIEM PRZECZYTAJ TE INSTRUKCJE PRODUKT

Ostrzezenie

Emisja drgan podczas rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia moze rozni¢ sie od catkowitej
deklarowanej wartosci, w zaleznosci od sposobu uzytkowania narzedzia.

Konieczno$¢ okreslenia srodkéw bezpieczenstwa w celu ochrony operatora opiera sie na oszacowaniu
narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania (biorgc pod uwage wszystkie czesci cyklu
operacyjnegdo, takie jak czas zatrzymania maszyny i pracy na biegu jatowym, a takze czas uruchomienia).
glebogryzarka musi by¢ zawsze uzywana zgodnie z przepisami z instrukcja PRODUCENTA w instrukc;ji
obstugi .

Ostrozny:

Ta maszyna NIE MOZE byé uzywana przez dzieci i osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub z brakiem doswiadczenia lub wiedzy. Lokalne przepisy moga
ograniczac wiek operatora.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie maszyng. Glebogryzarka moze by¢ obstugiwana wylgcznie przez

odpowiednio przeszkolone osoby.

Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub podobnie wykwalifikowang osobe, aby unikng¢ jakiegokolwiek zagrozenia.

Instrukcje bezpieczenstwa . »
WAZNE! PRZED UZYCIEM UWAZNIE PRZECZYTAJ INSTRUKCJE. ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC.
Srodki ostroznosci dotyczace bezpiecznej obstugi glebogryzarki elektrycznej

szkolenie

a) Przeczytaj uwaznie instrukcje. Zapoznaj sie z elementami sterujgcymi i prawidtowym uzytkowaniem
maszyny.

b) Nigdy nie pozwalaj dzieciom lub osobom niezaznajomionym z instrukcjg na obstuge glebogryzarki.
Lokalne przepisy mogg ograniczac¢ wiek operatora.

c) Nigdy nie uzywaj glebogryzarki, jezeli w poblizu znajdujg sie ludzie, zwtaszcza dzieci, lub zwierzeta.

d) Operator lub uzytkownik odpowiada za wypadki lub zagrozenia, na ktére narazone sg osoby trzecie lub
ich towary.

e) Nos$ sprzet ochronny. Podczas pracy zawsze no$ ciemne buty i ditugie spodnie. Nie uzywaj
glebogryzarki, gdy jestes$ boso lub masz na sobie otwarte buty.

Przygotowanie

a) Podczas obstugi glebogryzarki nalezy zawsze nosi¢ odpowiedni sprzet ochronny.

b) Dokfadnie sprawdz obszar uzytkowania i usun wszystkie obiekty, ktére mogg by¢ wyrzucane przez
maszyne.

c) Przed uzyciem nalezy wizualnie sprawdzi¢ maszyne, aby upewni¢ sie, ze ostrza, sruby ostrzy i zespét
tnacy nie sg zuzyte lub uszkodzone. Aby zapewni¢ optymalng prace i uzytkowanie, nalezy wymieni¢ zuzyte
ostrza i Sruby w zestawach, aby zachowa¢ rownowage maszyny. Wymieni¢ uszkodzone lub nieczytelne
etykiety.

d) Przed uzyciem sprawdz, czy zasilacz i przediuzacz nie sg uszkodzone lub zuzyte. Jesli przewdd
zasilajgcy zostanie uszkodzony podczas uzytkowania, natychmiast go odigcz. NIE DOTYKAJ
PRZEWODU ZASILAJACEGO PRZED ODLACZENIEM GO OD GNIAZDKA. Nie uzywaj urzadzenia, jesli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub postrzepiony.

funkcjonowanie

3
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a) Uzywaj glebogryzarki tylko w ciggu dnia lub w warunkach dobrego sztucznego oswietlenia;
b) Zawsze zachowuj stabilng pozycje na pochytosciach;
c) Podczas uzywania glebogryzarki nalezy chodzi¢, a nie biega¢;
d) Pracuj w poprzek zbocza, a nie w gore i w dot.
e) Zalecamy zachowanie szczegodlnej ostroznosci przy zmianie kierunku jazdy na zboczach;
f) Nie nalezy uzywa¢ glebogryzarki na zboczach o zbyt duzym nachyleniu;
g) Nalezy zachowac szczegolng ostroznos$¢ podczas cofania lub przyciggania steru do siebie;
h) Nie przechylaj glebogryzarki podczas transportu.
i) Nigdy nie uzywaj glebogryzarki z uszkodzonymi ostonami lub bez urzadzen zabezpieczajgcych.
j) Ostroznie uruchom silnik, postepujac zgodnie z instrukcjg i trzymajac stopy z dala od nozy.
k) Nie umieszczaj rgk ani stop w poblizu lub pod ruchomymi elementami.
1) Nie nalezy przenosi¢ glebogryzarki, gdy jest wigczona.
m) Wytgcz glebogryzarke i wyjmij wtyczke z gniazdka. Upewnij sie, ze wszystkie ruchome czegsci sg
catkowicie zatrzymane:
- Zawsze, gdy odchodzisz od maszyny.
- Przed usunieciem blokad.
- Przed sprawdzeniem, czyszczeniem lub jakgkolwiek interwencjg w urzgdzeniu.
- Po uderzeniu w obcy przedmiot. Sprawdz glebogryzarke pod katem uszkodzen i przeprowadz
niezbedne naprawy przed ponownym uruchomieniem i uzyciem glebogryzarki;
n) Jezeli glebogryzarka zacznie nieprawidtowo wibrowa¢, nalezy natychmiast jg sprawdzi¢:
sprawdz, czy nie ma uszkodzen
wymieni¢ lub naprawic¢ wszelkie uszkodzone podzespoty
sprawdz i dokre¢ wszystkie luzne czesci

3. DANE TECHNICZNE

Moc silnika 1600 W
Predkos¢ 380 obr./min
Napigcie/Czestotliwos¢ 230V/50Hz
Liczba nozy 6*4
Szerokos¢ robocza 450 mm
Gtebokosé¢ robocza 220 mm
Noze o srednicy 205 mm
Hamulec elektroniczny
Liczba kot 2
Obstuga wibracji %ﬁg‘\:\gt rlgl\(,\;y 0%%1678;3?22
Masa netto 10,3 kg
Masa brutto 12,1 kg
Gwarancja na produkt 24 miesigce
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4. PRZEGLAD . INSTRUKCJA MONTAZU

. Uchwyt roboczy

. Wtyczka/przewdd zasilajgcy
Podpora gorna

. Dolne wsparcie P
Obudowa silnika

. Nozyce do kopania

Koto

. Ostona kota

9.10 Nakretka motylkowa

11. Zacisk kablowy

12. Przycisk zwalniajgcy wtgcznik/wytgcznik
13. Wigcznik/wytacznik

ONOUOAWN R
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Instrukcja instalacji
Zamontuj gérna podpore (3) na dolnej podporze (4) i zabezpiecz jg Srubami i nakretkami motylkowymi
(9,10). Zamontuj uchwyt (1) na gornej podporze (3) i zabezpiecz jg $rubami i nakrgtkami motylkowymi.

© (9]

Za pomoca zacisku (11) przymocuj kabel elektryczny, zamontuj kota transportowe na osi (14) i
zabezpiecz je dostarczonymi podktadkami i bezpiecznikami, a nastepnie zamontuj ostony kot (8).

7
Zablokuj zéspél kot transportowych za pomocg $ruby (17), nastepnie zamontuj wiertta kopigce (6) na
wale napedowym (20) i zabezpiecz je Srubami i nakretkami (18,19).
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5. URUCHOMIENIE

RURIS

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu maszyny, uchwyt jest wyposazony w przycisk
bezpieczenstwa (11), ktéry nalezy nacisnag¢ do przodu, aby odblokowaé

przetacznik wigczania/wytgczania (12). Po zwolnieniu przetgcznika
wigczania/wytgczania (12) glebogryzarka zatrzymuje sie. Powtorz ten proces
kilka razy, aby upewnic sig, ze maszyna dziata prawidtowo. Przed naci$nigciem

przycisku startu mocno chwy¢ oba uchwyty glebogryzarki.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac naprawczych lub konserwacyjnych
glebogryzarki nalezy upewnic sie, ze zespét tnacy nie obraca sie i ze zrédto

zasilania jest odtaczone.

Ze wzgledow bezpieczenstwa glebogryzarki nie wolno uzywac¢ na zboczach o

nachyleniu wiekszym niz 15 stopni.
Uzywaj maszyny tylko do kopania juz spulchnionej gleby. Praca na trudnym
podtozu (kamienistym, twardym itp.) powoduje wysokie wibracje i moze -,

uszkodzi¢ maszyne.

Ostrozny!

Zespot tnacy obraca sie przez kilka sekund po wytagczeniu silnika. Nigdy nie prébuj go wytgczac. Jesli
uderzysz w jakis przedmiot, natychmiast zatrzymaj glebogryzarke i poczekaj, az glebogryzarki catkowicie
sie zatrzymaja. Nastepnie sprawdz stan maszyny. Wymien wszystkie uszkodzone czgsci. Potoz przewdd
zasilajgcy na ziemi przed gniazdkiem elektrycznym. Podczas pracy zachowaj odlegtos¢ od gniazdka
elektrycznego i przewodu zasilajgcego, aby glebogryzarka nie nadepneta na przewdd.

Nie uzywaj kabla elektrycznego z uszkodzong izolacjg. Takie kable zagrazajg zyciu z powodu

uszkodzenia izolacji.

Napiecie zasilania musi wynosi¢ 230-240V/50Hz.
Przewody przedtuzajgce o dtugosci do 25 m muszg mie¢ przekrdj co najmniej 1,5 mm2 ' a te o dtugosci
powyzej 25 m — co najmniej 2,5 ™2,
Gniazdo, z ktérego zasilana jest glebogryzarka, musi by¢ zabezpieczone bezpiecznikiem 16 A.

Podtaczenia i naprawy urzgdzen elektrycznych mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez uprawnionych

elektrykow.

6. KONSERWACJA | ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Utrzymuj wszystkie urzadzenia zabezpieczajgce, otwory wentylacyjne i obudowe silnika w czystosci.
Woyczys$¢ glebogryzarke po kazdym uzyciu. Uzyj wilgotnej Sciereczki i domowych detergentéw. Nie uzywaj
srodkow czyszczgcych ani rozpuszcezalnikéw, mogg uszkodzi¢ plastikowe czgsci maszyny.

Upewnij sie, ze do maszyny nie przedostaje sie¢ woda. Woda przedostajgca sie do elektronarzedzia
zwigksza ryzyko porazenia pradem.
Jezeli w obszarze silnika pojawi sie nadmierne iskrzenie, nalezy odda¢ maszyne do autoryzowanego

serwisu RURIS.
KLOPOTY

awaria

Mozliwe przyczyny

NAPRAWIC

Silnik nie uruchamia sie.

Brak zasilania.

Gniazdo jest uszkodzone.
Przewdd przedtuzajacy jest
uszkodzony.

Uszkodzony przetgcznik
WH/Wyt.

Potaczenia z silnikiem lub
kondensatorem sg
roztgczone.

Zespot tnacy jest
zablokowany.

Wigcz zasilanie.

Uzyj innego gniazdka.

Sprawdz kabel i wymien, jesli jest
uszkodzony.

Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem
RURIS.

Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem
RURIS.

W razie potrzeby dostosuj gtebokosé
roboczg. Wyczysé obudowe tak, aby frezy
obracaly sie swobodnie.

Wydajnos¢ silnika
spada.

Ziemia jest zbyt twarda.

Uzywane szczotki weglowe.

Zespot tnacy jest zuzyty.

Zmien gtebokos¢ robocza.

Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem
RURIS.

Wymien zespét tnacy.
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Nadmierne Zespot tnacy jest zuzyty. Wymien zespét tnacy.

wibracje/hatas. Zbyt duza gtebokos¢ robocza. | Dostosuj glebokos$é robocza.

Silnik pracuje, ale noze Wadliwy sprzet Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem
sie nie obracajg. RURIS.

Utrzymuj wszystkie $ruby i nakretki dokrecone, aby zapewni¢, ze sprzet jest w bezpiecznym stanie
roboczym. Wymien zuzyte lub uszkodzone czgsci.

Nie wyrzucaj sprzetu elektrycznego, elektroniki przemystowej i podzespotéw do
odpadow domowych! Informacje o ZSEE. Biorac pod uwage przepisy GEO 195/2005 -
dotyczace ochrony srodowiska i GEO 5/2015. Konsumenci powinni wzigé pod uwage
nastepujace wskazowki

w celu dostarczenia odpadéw elektrycznych, okreslonych ponizej:

- Konsumenci majg obowigzek nie wyrzuca¢ zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (ZSEE)

do niesegregowanych odpadéw komunalnych i zbiera¢ ten sprzet oddzielnie.

- Zbidrka tych odpadéw (ZSEE) bedzie prowadzona za posrednictwem Public Collection Service w
kazdym hrabstwie oraz za posrednictwem centrow zbiérki organizowanych przez operatoréw
gospodarczych upowaznionych do zbierania ZSEE. Informacje dostarczone przez Environmental Fund
Administration www.afm.ro — dostep do czasopisma Unii Europejskiej.

- Konsumenci moga bezptatnie oddawac zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w wyznaczonych
wczesniej punktach zbiorki.
8. DEKLARACJE ZGODNOSCI

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE c

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentagiji technicznej: inz. Alexander Radoi — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis maszyny: Glebogryzarka elektryczna stuzy do uprawy roli i innych prac, przy czym podstawowym
elementem energetycznym jest kopaczka, a wtasciwym narzedziem roboczym jest kosiarka tarczowa z nozami i
innymi akcesoriami.

Numer seryjny produktu: AADUO0100001XXRUR160RE (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji,
znaki 5 7 numer partii, znaki 7-12 numer produktu)

Produkt: glebogryzarka elektryczna

Model: Ruris Typ: 160 RE
Silnik : Elektryczny, jednofazowy Moc: 1600 W
Szerokos¢ robocza: 450 mm Glebokosé robocza : 220 mm

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, przestrzegamy z rozporzadzeniem HG 1029/2008 - w sprawie
warunkéw wprowadzania maszyn do obrotu, Dyrektywa 2006/42/WE - Wymagania bezpieczenstwa i ochrony,
Norma EN ISO 12100:2010 - Maszyny, Bezpieczeristwo, Dyrektywa 2000/14/WE zmieniona dyrektywa
2005/88/WE , HG 1756/2006 - w sprawie ograniczenia poziomu emisji hatasu do $rodowiska, Dyrektywa
2014/30/lUE w sprawie kompatybilnoSci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej, zaktualizowana w 2019 r.), Dyrektywa 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie
ograniczenia stosowania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym,
zmienionej Dyrektywa 2015/863/UE, zatgcznik 2, po$wiadczylismy zgodno$¢ produktu z okre$lonymi normami i
o$wiadczamy, ze jest on zgodny z gtéwne wymogi bezpieczenstwa i ochrony, nie zagraza zyciu, zdrowiu,
bezpieczenstwu pracy i nie nie majg negatywnego wptywu na $rodowisko.

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt
jest zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2011 - Bezpieczenstwo maszyn. Podstawowe pojecia, ogoélne zasady
projektowania. Podstawowa terminologia, metodologia. Zasady techniczne
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SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4 - Maszyny rolnicze i le$ne. Kultywatory mechaniczne wyposazone w
zamontowane glebogryzarki, zamiatarki mechaniczne i glebogryzarki na kotach napedowych. Bezpieczenstwo
SR EN ISO 13849-1:2023/ ISO 13849-1:2023 - Bezpieczenstwo maszyn. Czesci systemoéw sterowania zwigzane
z bezpieczenstwem. Czgs$¢ 1: Ogdine zasady projektowania

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Bezpieczenstwo maszyn. Bezpieczenstwo funkcjonalne systeméw

sterowania zwigzanych z bezpieczenstwem

SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Urzadzenia elektryczne do uzytku domowego i podobnych celéw.

Bezpieczenstwo. Cze$¢ 2-77: Wymagania szczegdtowe dotyczace sterowanej recznie elektrycznej glebogryzarki

EN 13855

SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020- Bezpieczenstwo maszyn. Odlegtosci bezpieczenstwa zapobiegajgce

przedostawaniu sie koficzyn gérnych i doinych do stref niebezpiecznych

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012 +A11+A13+A1+A14+A2+A15 - Urzadzenia elektryczne do

uzytku domowego i podobnych celéw. Bezpieczenstwo. Czes$¢ 1: Przepisy ogdine

SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008 - Metody pomiaru pdl elektromagnetycznych urzadzen elektrycznych

gospodarstwa domowego i podobnego przeznaczenia w zakresie narazenia ludzi

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna. Wymagania dla urzadzen

gospodarstwa domowego, elektronarzedzi i podobnych urzgdzen. Czes¢ 1: Wydanie

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna. Wymagania dotyczace

urzgdzen gospodarstwa domowego, elektronarzedzi i podobnych urzadzen. Czes¢ 2: Odpornos¢. Norma rodziny

produktow

SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)

- Czes$¢ 3-2: Dopuszczalne poziomy - Dopuszczalne poziomy emisji pradow harmonicznych (prad wejsciowy

urzgdzenia < 16 A na faze)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013/A2:2022- Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC) -

Czes¢ 3-3: Dopuszczalne poziomy - Ograniczanie wahan napiecia, wahan napiecia i migotania $wiatta w

publicznych sieciach zasilajgcych niskiego napiecia, dla urzadzen o pradzie znamionowym < 16 A na faze i ktére

nie podlegajg ograniczeniom logowania

SR EN ISO 3744:2011 - Akustyka. Okreslanie pozioméw mocy akustycznej emitowanej przez zrédta hatasu za

pomocg ci$nienia akustycznego

Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywg 2005/88/WE) — Emisje hatasu w $srodowisku zewnetrznym

Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie maszyn do obrotu

Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019);

Dyrektywa 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczen stosowania niektérych
niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym, zmieniona dyrektywg
2015/863/UE, zatacznik 2.

Marka i nazwa producenta: NWEA Co. Ltd
Inne stosowane normy i specyfikacje:
° SR EN ISO 9001 - System zarzgdzania jakoscig
) SR EN ISO 14001 - System zarzadzania $rodowiskowego
° 1ISO 45001:2018 - System Zarzgdzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.

Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnoscia producenta.

Wyjasnienie: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.

Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.

Miejsce i data wydania: Craiova, 29.11.2024

Rok stosowania oznakowania CE: 2024

Nr rej.: 1329/29.11.2024

Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Marius Catalin

Dyrektor generalny

SC RURIS IMPEX SRL
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Alexander Radoi — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis maszyny: Glebogryzarka elektryczna stuzy do uprawy roli i innych prac, przy czym glebogryzarka stanowi
podstawowy element energetyczny, a kosiarka tarczowa z nozami i innymi akcesoriami stanowi wtasciwy sprzet
roboczy.

Numer seryjny produktu: AADUO0100001XXRUR160RE (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji,
znaki 5 7 numer partii, znaki 7-12 numer produktu)

Produkt: glebogryzarka elektryczna

Model: Ruris Typ: 160 RE
Silnik : Elektryczny, jednofazowy Moc: 1600 W
Szerokos¢ robocza: 450 mm Glebokos¢ robocza : 220 mm Zmierzony

poziom mocy akustycznej: 92,6 dB(A) Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 93 dB(A)
Poziom mocy akustycznej zostat poswiadczony przez TUV Sud Certyfikatem nr 50273668 008 z dnia 17.08.2021
r.. zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2000/14/WE i SR EN ISO 3744:2011.
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, przestrzegamy z rozporzadzeniem HG 1029/2008 - w sprawie
warunkéw wprowadzania maszyn do obrotu, Dyrektywa 2006/42/WE - Wymagania bezpieczeristwa i ochrony,
Norma EN ISO 12100:2010 - Maszyny, Bezpieczenstwo, Dyrektywa 2000/14/WE zmieniona dyrektywa
2005/88/WE , HG 1756/2006 - w sprawie ograniczenia poziomu emisji hatasu do $rodowiska, Dyrektywa
2014/30/lUE w sprawie kompatybilnoSci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej, zaktualizowana w 2019 r.), Dyrektywa 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie
ograniczenia stosowania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym,
zmienionej Dyrektywg 2015/863/UE, zatgcznik 2, poswiadczylismy zgodno$c produktu z okreslonymi normami i
o$wiadczamy, ze jest on zgodny z spetnia gtbwne wymogi bezpieczenistwa i ochrony, nie zagraza zyciu, zdrowiu,
bezpieczenistwu pracy i ma brak negatywnego wptywu na Srodowisko.
Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wtasng odpowiedzialnos¢, ze produkt
jest zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:

. SR EN ISO 3744:2011 - Akustyka. Okreslanie pozioméw mocy akustycznej emitowanej przez zrédta

hatasu za pomoca cisnienia akustycznego
Inne stosowane normy i specyfikacje:

° SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakos$cig

. SR EN ISO 14001 - System zarzadzania srodowiskowego

° 1SO 45001:2018 - System Zarzadzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnosciag producenta.
Wyjasnienie: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem. Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 29.11.2024
Rok stosowania oznakowania CE: 2024
Nr rej.: 1330/29.11.2024
Osoba upowazniona i podpis: inZ. Stroe Marius Catalin

§ Dyrektor generalny

SC RURIS IMPEX SRL
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SRB RURIS
1.yBOA

MowToBaHu Kynye!

XBana BaMm Ha ognyum aa kynute PYPUC npousBoa v Ha noepetwy y Hawy komnavujy! PYPUC je Ha
TpXMWTY oA 1993. roamHe 1 3a cBe TO BPEME MOCTao je CHaxaH BpeHa, Koju je cBojy penyTauujy rpaguo
apxehn obehana, anu n KOHTUHYMPaHO ynarake y Luurby npyxaka nomMohu Kynuuma noysgaHum,
erKacHUM 1 KBanUTETHUM peLLeHnMa.

YBepeHu cmo fa heTe LEHWUTW Hall NpouM3BO4 W AYro YXuBaTW Y HeroBuMm nepdopmaHcama. PYPUC
CBOjUM KynuMMa He Hyau camo malivHe, Beh komnneTHa peluera. BaxxaH enemeHT y ogHoCy ca Kynuem
je caBeToBawe W Mpe ¥ nocne npoaaje, jep kynuuma PYPUC-a je Ha pacnonarawy 4utaBa mpexa
napTHEPCKMX NPOAaBHMLA U CEPBUCHUX MecTa.

[a Gucte yxuBanu y Kynrb€HOM MPOU3BOAY, MaXrbMBO MpoYUTajTe YNyTCTBO 3a ynoTpeby. MNpatehun
ynyTcTBa, 6uhe Bam 3arapaHToBaHa gyra ynorpeba.

KomnaHwuja PYPWUC KoHTUMHYMpaHo paau Ha pa3Bojy CBOjUX Npou3BoAa U CTora 3agpkaBa NpaBo U3MeHe,
n3menRy octanor, kuxosor obnuka, uarnega n nepdopmaHcu, 6e3 obasese ga To yHanpez CaomnwTu.

XBana Bam joLl jeaHoMm LiTo cTe nsabpanu PYPUC npoussoae!

MHopmaumje o knujeHTMa 1 noapLuKa:
TenedoH: 0351.820.105
e-mann: nHdo@pypuc.po

2. BEBBEJHOCHA YIMNYTCTBA
2.1. YNO30PEHA HA MALLUHU

Maxrbmeo! OnacHocT oA,
TEeNecHUX NoBpeaa rbyam y
Onn3nMHU MallnHe.

Yno3sopene! OnacHocT!

Wckrbyuunte maLimHy n
U3ByLMTE yTUKaY 13
YyTUYHWLE Npe
nogeluaBama, Yihewa
Unu ako je kabn owTteheH.

MaxrbmBo! OpxuTe
avcTaHuy.

YyBajTe ce poTaumoHux

pesava. Jpxute pyke u

Hore farbe JOK MaluvHa
paau.

Hocute 3alwututHe
pykaBuLe.

Onepatep mMopa Aa Hocu
FIMYHY 3aLUTUTHY OnpemMy
(MNE). Ako je mawuHa y
ynoTpebu, Mmopate HoCUTK
3alUTUTHE Hao4ape NpoTuB
npegMeTa Koju ce
NpojekTyjy y Basayxy,
mMopaTe HOCUTY 3alUTUTY 3a
CINyX Kao LUTO je aKyCTUYKU
M30110BaHM LLNEM.

lMpouuTtajTe ynyTcTBO 3a
ynotpeby npe ynoTpebe.

O PP
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Kopuctute unsme mnm
3aWTUTHE umnene .

He nanaxwvte kuwm .

2.2. YNO30PEHA

ENEKTPUYHN MOTOPKYNTUBATOP je an3ajHupaHa fa ce KOpUCTU y cknagy ca npasunvumMa 6e3begHe
ynoTtpebe HaBeAeHM Yy 0BOM NpUPYYHUKY. Kao 1 kog 6uno koje BpcTe enekTpuyHe onpeme, cBaka rpeLuka
WY Henaxka pykoBaoLa MoXxe A0BECTM A0 NNYHUX noBpeaa.

YBEK NMPOYUTAJTE OBA YNYTCTBA MNPE YNOTPEBE NPOM3BOA

Ynosopewe

Emucunje Bubpaumja ToKkOM cTBapHe ynoTpebe enekTpuuyHOr anaTta MOry Ce pasfuKoBaTu o4 YKyrHe
AeKknapuvcaHe BPeAHOCTH, y 3aBUCHOCTU Of Tora Kako ce anat KOpUCTU.

Motpeba Aa ce maeHTUdUKyjy 6e3benHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pykoBaoua 3acHuMBa Ce Ha MpOLEeHM
M3MNOXEHOCTN y CTBapHMM ycrioBuma ynotpebe (yaumajyhn y 063ump cBe genose pagHor LKITyca, Kao WTo
je BpeMe kaja je maluvHa 3aycTaBrbeHa 1 'y npasHoM XoAy, Mopes BpeMeHa NnokpeTara).

dpe3a mMopa yBek Aa ce kopuctu y cknagy ca ynytcresuma NMPOU3BOHAYA YCTAHOBA y ynyTcTBy 3a
ynoTpeoy .

Maxrbuso:

OBy mawuHy HE CME ga kopucTe geua n ocobe ca cmaweHUM U3NYKMM, CEH30PHUM UMM MEHTANHNM
cnocobHocTUMa unu HEeOOCTaTKOM UCKyCTBa UM 3HaH-a. JNokanHu nponucn mMory orpaHu4ynTn CTtapocT
onepaTepa.

He pos3BonuTe geuu aa ce urpajy ca mawmHom. Pyuuuom cmejy aa pykyjy camo ogroBapajyhe obyueHe
ocobe.

Ako je kabn 3a Hanajawe owTeheH, Mopa ra 3ameHWTN Npou3Bofjady, HEeroB cepBuceEpP UMK CIUYHO
kBanudukoBaHa ocoba kako 6u ce n3berna 6uno kaksa onacHoCT.

Be3begHocHa ynyTcTBa

BAXHO! NPE YNOTPEBE MAXXILUBO MPOYUTAJTE YMYTCTBO. YYBAJTE 3A BYAYTRHE
PE®EPEHLE.

Mepe npeaocTpoxHocTH 3a 6e36e4HO pyKOBaHe efleKTPUUHOM hpe3omM

obyka

a) MaxrbrBO NpoynTajTe yNyTCTBa. YNO3HajTe ce ca KOHTposiama 1 NpaBuiiHoM ynoTpebom mMaluuHe.

6) Hvukapa He fosBonuTe Aeun unu ocobama Koje HUCY yrosHaTe ca ynyTcTBMMa Aa pykyjy cpesom.
JlokanHW NponncK Mory orpaHnYMTM CTapocT onepaTepa.

1) Hvkapna He kopucTuTe dhpesy Aok ce Y 6rM3uHK Hanase rbyau, NnocebHo Aeua Unm XMBOTUHE.

n) OnepaTep vnn KOPUCHWK je OAroBOpaH 3a Hesrofe Unu puamnke kojuma cy uanoxeHa Tpeha nuua unm
HuMxoBa poba.

e) HocuTe 3alwTuUTHY onpemy. YBeK HOCUTE TaMHe uunene u ayradke naHtanoHe kapga pagute. He
KOpUCTUTE PYAo kaaa cTe GoCK UM HoCcUTe OTBOPEHE Lunene.

Mpunpema

a) YBek HocuTe ofroBapajyhy 3aliTUTHY onpemy oK pykyjeTe dope3om.

0) MaxrenBo npernefajte noapydje ynorpebe u yknoHWTe cBe MpeameTe koje 6w mawmHa morna
n3daumTu.

u) Mpe ynotpebe, BU3yenHo nposepute MaLumHy Aa bucte 6unm curypHu aa ceuvsa, BUjLy Ce4rBa 1 CKIorn
3a ceyerbe HUCY MCTpoLlleHn unu owTeheHn. 3a onTMmanaH pag u ynotpeby, 3ameHuTe UCTpoLleHe
HOXeBe WU 3aBpTH-€ Y CeTOoBMMA Kako BuCTe ogpKanu paBHOTEXY MalunHe. 3ameHuTe owTeheHe nnu
HeYuTIbUBE eTHKeTe.

n) Npe ynotpebe npoBepuTe Aa Nu je Hanajawe U NPoJyXHU kabn owTeheHn unu uctpolieHn. Ako ce
Kabn 3a Hanajare oTeTN TokoM ynoTpebe, ogmax ra ucksyumnte. HE QUPAJTE KABN 3A HAMNAJAHE
MPE Hero wto ra UCKIbYYUTE U3 YTnunuue. Hemojte kopuctuTtu ypehaj ako je kabn 3a Hanajare
owTteheH nnn nsnuaa.

cyHKLMOHUCaKbE
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a) Kopuctute cpesy camo TOkOM AaHa unu y ycrioBuma Aobpor BeLLTaukor OCBETIbEHA;
0) YBek ofpxaBajTe cTabunaH nomnoxaj Ha nagMHama;
1) XopajTe, He TpunTe kafa kopuctute dpesy;
n) Pagute npeko Haruba, a He rope-gone.
e) MNpenopyuyjeMo noceGHy Naxky NPU NPOMEHN CMepa Ha NaguHama;
@) He kopucTtuTe dpesy Ha npeTepaHo CTPMUM NagnmHaMa;
r) ByavTe n3yseTHo onpe3Hn kaga ce okpeheTe yHasag unv ByyeTe pyao npema cebu;
X) HemojTe HarmwaTh pyao npunvMkoM TpaHcnopra.
1) Hvkaga HemojTe KopucTUTK hpesy ca HeMCNpPaBHUM LUTUTHULMMA Unn 6e3 curypHocHuX ypehaja.
j) MaxxrenBo nokpexnte moTop, npatehu ynyTcTBa n apxehu Hore garbe oA pesaya.
K) He cTtaBmbajTe pyke nnm Hore 6mm3y unm Mcnog, NOKPETHUX KOMMOHEHTH.
n) He TpaHcnopTyjTe pyao AOK je CTpyja YKIby4yeHa.
M) VIcKibyuute pyydmLy 1 nsByLumuTe yTUKaY U3 yTUYHMLE. YBEpPUTE Ce Aa Cy CBU NMOKPETHW AEMNOBU
MOTNYHO 3ayCTaBIbEHW:
- Kapg rog HanycTuTe malumHy.
- MNpe yknawara bnokaga.
- Mpe nposepe, unwhera unm Guno Kakse MHTEpPBEHUUje Ha ypehajy.
- HakoH ypapua y ctpanu npeamer. lNposepuTe Aa nu pyao ma owTteherwa v U3BpLUMTE HEONXOAHE
ronpaske Npe NOHOBHOT NOKpeTaka 1 ynotpebe dpese;
H) AKO pyAo NoYHe HeHopMmanHo Aa Bubpupa, ogmax ra nposepure:
nposepute owTehexa
3aMeHuTe Unu nonpasuTe cBe owTeheHe KOMMNOHeHTe
nposepuTe 1 3aterHute cee nabase genose

3. TEXHUYKU NMOOALIN

CHara moTopa 1600B
Bp3uHa 380 pnm
BonTtare/®pekyeHumn 230B/50 X3
Bpoj HoxeBa 6*4
PagHa wupuHa 450 mm
PapgHa ay6uHa 220 MM
Mpe4yHnK HOXeBa 205 mm
KOYHMLa €NEeKTPOHCKU
Bpoj ToukoBa 2
PykoBsaTtu Bubpaumjama Nesa pyka 0,968 M/Cz
[HecHa pyka 0,947 m/c
HeTto TexuHa 10,3 kr
BpyTo TexuHa 12,1 kr
FapaHuuja Ha npousBoAa 24 meceua
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4. MPEMNEN . ACCEMBINU r'YUOE

. Papna pyuka

. YTnkau/kabn 3a Hanajare
. F'opkem ocnoHay,

. Hwxa nogpuika Py
. Kyhuwte moTopa

. Pesauu 3a konane

Bxeen

. Moknonau To4ka

9.10 Jlentup opax

11. Cte3arbka 3a kabn

12. lyrme 3a oTnywTake npekvgada 3a
YKIby4MBake/UCKIbyYMBaHe

13. MNpeknaad 3a yKibyunBame/MCKiby4nBame

ONOUTAWN
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YnyTcTBO 3a MHCTanauujy
MocTaBuTe ropru Hocau (3) Ha AoHK Hocad (4) 1 NpuYBpPCTUTE ra BUjUMMA 1 KpUnHUM MaTtuuama (9,10).
MocTtaBuTe py4ky (1) Ha ropksy Hocay (3) 1 NPUYBPCTUTE je 3aBpTHMMA U KPUITHUM MaTuuama.

MpuyBpcTUTE EnekTpuYHM kabn nomohy obyjmuue (11), MOHTUpajTe TPaHCMOPTHE TOYKOBE HA OCOBUHY
(14) v npuyBpCTMTE UX NPUNOXEHNM NOASOLLKAMa ¥ OCUTypavnMma, 3aTMM MOHTMPAjTe MOKIOoMLUe TOYKoBa
8).

7

N ”,
3akrby4ajTe ckIion TpaHCMNopTHOT ToYka MOMoNy 3aBpTHsa (17), a 3aTUM yrpaguTe HacTaBKe 3a Konarbe
(6) Ha npeHocHo BpaTuno (20) n npuuBpCcTUTE UX 3aBpTHUMa 1 MaTuuama (18,19).
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5. MYLWTAHKE Y PAL

[la 6u ce cnpeymnno crny4ajHo NokpeTare MalluHe, pyyka je onpemrbeHa curypHocHuM gyrmetom (11),
Koje ce mopa NpUTUCHYTK HanpeA Aa 6u ce oTKIby4ao npekugad 3a
yKIbyumBame/nckrbyumBame (12). Kaga ce npekmgad 3a
YKIbyumBame/VckibyumnBatrse (12) oTnycTu, pyao ce 3aycTasrba. [oHoBuTE 0Baj
NoCTynaK HeKoNuKko nyTta Aa ucte 6unu cMrypHy aa MaluvHa pagu UcrnpasHo.
lMpe Hero WTO NpUTMCHETE AyrMe 3a NokpeTare, YBPCTO yxBaTuTe 0be pyyke
pyne.

Mpe obaBrbaka 6UNo KakBMX pagoBa Ha MOMPaBLM UMK OApXaBawy dpese,
yBepuTe ce Aa ce CKIon cekaya He okpehe u fa je n3Bop Hanajaka NCKIbyYeH.
N3 6e3beaHocHMX pasnora, dpe3a ce He MoXe KOPUCTUTK Ha Harnbruma sehum
on 15 creneHw.

Kopuctute malumHy camo 3a konane Beh pactpecute semrbe. Pag Ha Telukom
TepeHy (kaMeHWTOM, TBPAOM, UTA.) 3a3nBa Benvke Bubpauuje n moxe
OLUTETUTU MALLUHY.

Maxruso!

Cknon pesaya ce poTypa HEKONMUKO CEKYHM HAKOH LUTO Ce MOTOp UCKIbyuun. Hukaaa He nokyliasajTe aa
ra uckrbyumute. AKo yaapute y Heku npegmeT, oamax 3ayctaBuTe pyao 1 cadekajTe ga ce dpese
noTnyHo 3aycrase. 3aTMM NpoBepuTe CTake MalmnHe. 3ameHnTe cBe owTeheHe genose. MonoxwuTe
kabn 3a Hanajarbe Ha TNo ucnped yTuyHuUe. [lok paguTe, ApXUTe pacTojake o YTUYHULE 1 kabna 3a
Hanajarbe Tako fa pyao He npehe npeko kabna.

He kopuctute enekTpuyHu kabn ca owteheHoM n3onaumjom. Takeu kabnosm cy onacHu No XuBoT 360r
owTtehena nsonauyje.

HarnoH Hanajawa Mopa 6utn 230-240B/50X3.

Mpoay»*Hu kabnosu ayxuHe A0 25 M Mopajy MMaTy NOMpPeYHN Npecek of Hajmare 1,5 MM 2, a oHu ayxu
og 25 M Hajmare 2,5 MM 2.

YTnyHuua u3 Koje ce Hanaja pyao mopa 6utu 3awtuheHa ocurypayem o 16 A.

MoBe3vBar-e 1 Nonpaeke enekTpu4He onpemMe cmejy Aa ob6aerbajy camo nuueHUMpaHn enekTpuyapm.

6. OOPXXABAHE N PELUABAHKE NMPOBJIEMA

OppxaBajTe CBe curypHocHe ypefaje, BeHTUnaumnoHe oTsope 1 kyhuwite MoTopa YACTUM.

OumncTuTe pyao HakoH cBake ynotpebe. Kopuctute BnaxHy kpny v feteplieHTe 3a gomahvHcTBO. Hemojte
KOPUCTUTU cpefcTBa 3a Ynwhere unu pacteapaye, OH1 MOry OLITETUTW NNacTUyHe AenoBe MalluHe.
YBepuTe ce Aa Boda He yhe y MaluuHy. Ynasak Boge y eneKkTpuyHu anat nosehasa puaunk of CTpyjHOr
yAapa.

Ako ce y nogpydjy MOTOpa nojaBu NpeBuLLIe BapHULa, ogHecuTe MallunHy y oBnawhenn PYPUC cepsuc.
TPOYBIJIE

[ Heycnex | Moryhu y3poum | ®UKC
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MoTop ce He nokpehe.

Hanajame je nckrby4eHo.
YTnyHuua je HemcnpasHa.
MpopayxHu kabn je owTeheH.
HewucnpasaH npekngay 3a

YKIby4MBaHE/MCKIbY MBaH-E.

Mprkrby4um Ha MOTOpP KN
KOHZEH3aTOp CYy UCKIbYYEHM.
Cknon pesaya je 6nokvpaH.

YKkrbyunTe Hanajame.

Kopuctute gpyry yTuaHumLy.
MpoBepute kabn, 3ameHuTe ra ako je
owrTeheH.

O6patuTe ce oBnawheHom PYPUC
cepBucy.

O6patuTe ce oenawheHom PYPUC
cepBucy.

Ako je noTpe6Ho, nogecute pagHy OyouHy.
Ounctute kyhuwTe Tako ga ce HOXeBU
cnobogHo okpehy.

MepcdopmaHce moTopa
ce cMmatbyjy.

3emrba je npetspaa.
KopuiiheHe yribeHe veTke.
Cknon pesaya je UCTPOLLEH.

lMpomeHnTe pagHy AyouHy.
O6patuTe ce oenawheHom PYPUC
cepBucy.

3ameHuTe cknon pesava.

MpekomepHe
Bnbpauuje/byka.

Ckrion pesaya je UCTPOLLEH.

PapHa pybuHa je npesenwika.

3amMeHunTe cknon pesava.
Mopecwte pagHy AyouHy.

MoTop pagu, anu
cekaym ce He okpehy.

HeucnpasHa onpema

O6patute ce oBnawheHom PYPUC
cepBucy.

OpxuTe cBe 3aBpTHE U MaTULE YBPCTO Kako brcTte 6unu curypHu aa je onpema y 6e36egHom pagHom
cTamy. 3aMeHnTe ncTpoLleHe nnu owTeheHe genose.

He GauajTe enekTpuyHy onpemy, MUHAYCTPUjCKY €NEKTPOHUKY U KOMMOHEHTe Y KyhHu
otnaa! UHcdopmaumje o BEEE. C 063Mpom Ha opgpenbe MEO 195/2005 — y Be3u ca
3alITUTOM XMBOTHe cpeauHe u N'EO 5/2015. MoTtpowaumn Tpeb6a ga y3my y o63up

cnepehe uHaukauuje

3a UCNOPYKY eNeKTPUYHOr oTnaga, HaBeAeHor y HacTaBKY:
- MNoTpolwaun nmajy obasesy Aa oTNagHy eneKkTpuyHy n enekTpoHcky onpemy (BEEE) He opnaxy kao
HecopTupaHu KOMyHanHu otnag v ga osaj BEEE npukynrbajy ogsojeHo.

- Cakynrbane oBor nmeHosaHor otnaga (BEEE) he ce Bpwutn npeko JaBHe criybe 3a cakynrbame
YHyTap cBake XynaHuje n npeko cabupHux LeHTapa Koje opraHvayjy npuepeaHu cybjektn opnawuhexm
3a npukynrmbawe BEEE. NHdopmauwjy gana Ynpasa ®oHaa 3a XMBOTHY cpeavHy BBB.adhM.po Aa nma

Yaconuc EBponcke yHuje.

- MoTpowayun mory 6ecnnatHo npegatv BEEE Ha npeTxogHO HaBeaeHUM MecTMMa 3a NPUKYMIbakbe.

8. AEKINTAPALIUJE O YCAIMALLUEHOCTH

U3JABA O YCKNAHEHOCTU LE €

Mpouseohau: CL| PYPUC MMIMEKC CPJ1
Bnea. Jeueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, Jors, PymyHuja
[on. 0351 464 632, BBB.pYypwC.pO, MHPO@PYPUC.PO
OsnawheHu npeactaBHuk: MHX. CTpoe Mapuyc LlatanuH — reHepanHu aupektop

OsnawheHo nuue 3a TeXHUYKY AoKyMeHTauujy: ViHx. Anekcangap Pagov — AupekTop An3ajHa Npov3BoaH-e

Onuc mawwuHe: ENEKTPUYHU MOTOPKYNTUBATOP vma ynory obpaae 3emrbe v Apyrux pagosa, npu yemy
je konay oCHOBHa eHepreTcka KOMMOHEHTa, @ POTaLMOHU Cekay ca HOXeBMMa W ApyruM Nnpubopom cTBapHa pagHa
onpema.

Cepuijckun 6poj nponssoaa: AAY0O0100001KCKCPYP 160PE (rae AA npeactaerba nocnere Ase uudpe roguHe
npou3soAre, 3HakoBu 5 n 7 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 6poj nponssoaa)

Mpowuseoa: ENEKTPUYHU MOTOPKYNTUBATOP
Mogpen: Pypuc

MoTop : EnektpnyHu, MoHodasHu

Paana wnpuHa: 450 mm

Tun: 160 PE
CHara: 1600B
PagHa ay6uHa : 220 mm
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SRB RURIS

Mu, CLl PYPUC UMIIEKC CPJ1 Kpajosa, npoussohay, y cknady ca XI~ 1029/2008 - y ee3u ca ycrosuma 3a
ysohere mawuHa Ha mpxuwme, upexkmuea 2006/42/EL] — 6e36e0HocHU U 6e36ed0HOCHU 3axmesu, CmaHdapo
EH NCO 12100:2010 — Mawunre, 6e3bedHocm, Qupekmusa 2000/14/EL] usmen-eHa JQupekmueom 2005/88
/UE , XI" 1756/2006 - o ozpaHuyasaty Hugoa emucuje byke y xusomHy cpeduHy, JQupekmuea 2014/30/EY o
enekmpomazHemHoj komnamu6bunHocmu (XI” 487/2016 o enekmpomazHemHoj KoMnamubunHOCMu, axypupaHa
2019), Aupekmuea 2011/65/EY 00 8. jyna 2011. o oepaHudernuma yrnompebe odpefjeHux onacHux Mmamepuja u
efleKmpoHcke onpeme usmereHe [upekmusom 2015/863 /EY, AHekc 2, nmomepdunu cMo ycaznaweHocm
npousgoda ca HasedeHuM cmaHOapOuMma U usjasrbyjemo Oa je ycknaheH ca OcHoeHUM 6e36e0HOCHUM U
b6e3bedHocHUM 3axmesuma, 0a He yepoxasa xueom, 30passbe, be3bedHocm Ha pady u Oa Hema HezamueaH
ymuuaj Ha xueomHy cpeduHy .
Hone notnucann Ctpoe LlatanuH, npeactaBHWMK npou3sBofada, u3jaBrbyje Ha COMCTBEHY OArOBOPHOCT Aa je
npousBoA y cknagy ca crieiehuM eBponckuM cTaHgapaMMa M AupekTveamMa:
CP EH UCO 12100:2011/ EH UCO 12100:2011 - Be3beaHocT MalwmHa. OCHOBHM KOHLENTM, ONLWTN NPUHLMNK
npojektoBarba. OCHOBHa TepMuHOnornja, Metogonoruja. TeXHUYKA NPUHLMK
CP EH 709+A4:2010/ EH 709:1997+A4 - MawwuvHe 3a norbonpuBpegy W LymapcTBo. MoTokyntusatopu
OMNPEMIBEHN MOHTMPaHUM pesaMa, MOTOPHMM 4uCTauuma U dpes3ama Ha MOroHCKOM(MX) TOYKOBUMA.
BesbegHocT
CP EH NCO 13849-1:2023/ NICO 13849-1:2023 - Be3benHocT MalumHa. [1enoBy KOHTPOMHMX cUCTEMA KOju ce
opHoce Ha 6e36eaHocT. [leo 1: OnwTh NPUHLMNM NPojeKkToBaka
CP EH UEL 62061:2021/ UEL| 62061:2021- Be36egHocT mawmHa. PyHkuMoHanHa 6e3begHocT 6e36eaHOCHMX
KOHTPOIHUX cucTema
CP EH 60335-2-77:2011/ EH 60335-2-77:2010- EnektpuyHun ypehaju 3a ynotpeby y AoMahvHCTBY U CrinyHe
HameHe. besbegHocT. [leo 2-77: MNocebHn 3axTeBN 3a eNeKTPUYHY dpesy KOjoM ynpasrbajy nelaum
EH 13855
CP EH UCO 13857:2020/ EH 13857:2020- Be36enHocT MawmHa. Be3begHocHe yaarbeHOCTU 3a cripevaBare
yracka ropkmx 1 AokUX yAoBa y onacHa noapydja
CP EH 60335-1:2012/A13:2018/EH 60335-1:2012 +A11+A13+A1+A14+A2+A15 - EnektpuyHu ypehaju 3a
ynotpeby y gomahuHCTBY 1 cnnyHe HameHe. beabegHocT. [eo 1: OnwTn peuenTtu
CP EH 62233:2008/ EH 62233:2008- MeTofe 3a Mepete eNeKTpOMarHeTHMX Norba ENEeKTPUYHUX anapara 3a
[0MahUHCTBO U CNIYHE HameHe Y Morneay U3NoXeHOCTU Fbyau
CP EH 55014-1:2021/ EH 55014-1:2021- EnektpomarHeTHa komnaTtubunHocT. 3axTeBu 3a kyhHe anaparte,
enekTpu4He anate u cnuyHe anapate. [leo 1: Usnamwe
CP EH 55014-2:2021/ EH 55014-2:2021 — EnekTpomarHeTHa komnatubunHoct. 3axteBu 3a kyhHe anaparte,
enekTpu4He anate u cnuyHe anaparte. fleo 2: imynuteT. CTaHgapa nopoauie npoussoaa
CP EH 61000-3-2:2019/A1:2021/ EH UEL, 61000-3-2:2019/A1:2021 - EnektpomarHeTHa KomnaTtubunHocTt
(EML) - Oeo 3-2: MpaHuue - paHuLe 3a eMuUcuje xapMOHUjCKMX CTpyja (cTpyja og yna3 onpeme < 16 A no daswu)
CP EH 61000-3-3:2014/A2:2021/ EH 61000-3-3:2013/A2:2022- EnexktpomarHeTHa komnatmounHoct (EMLU) -
fleo 3-3: lpanuue - OrpaHudewe Bapujaumja HanoHa, dnyKTyauuja HamoHa W Tpenepewa Yy jaBHUM
HWCKOHaMOHCKMM Mpexama 3a Hanajakbe, 3a onpemMy ca Ha3vBHOM CTpyjoMm < 16 A no ¢asu 1 Koju He noanexy
orpaHuyer1ma 3a npujasy
CP EH UCO 3744:2011 — Akyctuka. OpgpefuBarbe HMBOA 3ByYHE cHare Kojy eMuTyjy n3sopu byke kopuwherwem
3BYYHOr NpuUTUCKa
AvpekTtusa 2000/14/EL, (v3merbeHa [upektnsom 2005/88/EL}) — EmMucuje byke y cnorballmoj cpeamHi
OupekTtusa 2006/42/EL} — o0 malumHama — CTaBrbare MallvHa Ha TPXULLTE
MpaBay 2014/30/EY - o enektpomarHeTHoj komnatubwunHoctn (XIT 487/2016 o enekTpomarHeTHoj

komnaTmbunHocTn, axypupan 2019);
OupekTtuBa 2011/65/EY on 8. jyHa 2011. o orpaHuyersuma ynotpebe ogpeheHnx onacHux martepuja y

€NeKTPUYHOj N eNeKTPOHCKOj onpemu nsmerweHa Aupektveom 2015/863/EY, AHekc 2.

BpeHna v Hasue npoussohava: HBEA Llo. Ilta

Opyru kopuwheHu cTaHpapav Unu cneundukaumje:

° CP EH NCO 9001 — Cuctem ynpasrbara KBanureTom

° CP EH UCO 14001 — CucTem ynpaBrbaka 3alTUTOM XUBOTHE cpeanHe

° UCO 45001:2018 — CucteM ynpaBrbama 3apasrbem u 6e36eHowwny Ha paay.
HanomeHa: TexHMYKa AOKYMeHTauuja je y BnacHUWITBY npousBohaya.
Mojawrere: OBa 13jaBa je y cknagy ca opurmHanom.
Pok Baxera: 10 roguHa of aatyma ogobpetsa.
MecTto v gatym usgasara: Kpajosa, 29.11.2024
FoavHa npumeHe LIE o3Hake: 2024
6poj per.: 1329/29.11.2024
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OsnawheHo nuue u notnuc: unHx. Ctpoe Mapwuyc LlatanvH

1 eHepanHu anpekTop od
|::II
18

CL PYPUC UMTIIEKC CPN

N3JABA O YCKINNABEHOCTU EL4
Mpoussohau: CL| PYPNC NMIMEKC CPI
Bnea. Jeueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, Jors, PymyHuja
[on. 0351 464 632, BBB.pYypwC.pO, MHPO@PYPUC.PO
OsnawheHu npeacraBHuk: nHx. Ctpoe Mapuyc LlatanuH — reHepanHun gupektop
OsnawheHo nuue 3a TEXHUYKY OKyMeHTaumjy: MHx. Anekcangap Pagou — [vpekTop gv3ajHa npovsBoare
Onuc mawuHe: ENEKTPUYHU MOTOPKYINTUBATOP uma ynory obpage 3emrbe n Apyrx pagosa, npu 4yemy
je dpesa ocHoBHa eHepreTcka KOMMOHEHTa, @ POTaLMOHU Cekay ca HOXeBUMa M ApyruM npubopom cTBapHa
pagHa onpema.
Cepujckum 6poj nponssoga: AAY00100001KCKCPYP160PE (roe AA npeacTtaerba nocregte Ase uudpe roguHe
npou3BoaHe, 3HakoBM 5 1 7 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 6poj nponssoga)
Mpowuseoa: ENEKTPUYHU MOTOPKYNTUBATOP

Mopen: Pypuc Tun: 160 PE
MoTop : EnektpnyHu, MoHodasHu CHara: 1600B
PagHa wupuHa: 450 mm PagHa py6uHa : 220 MM W3mepeHu HMBO

akycTnyHe cHare: 92,6 nb(A) MapaHToBaHU H1BO akycTuyHe cHare: 93 ab(A)
HuBo akycTnyHe cHare je ceptudmkoBaH og ctpaHe TYB Cya kpo3s cepTudmkat 6p. 50273668 008 oa 17.08.2021,
y cknaay ca oapenbama dupektvee 2000/14/LIE n CP EH NCO 3744:2011.
Mu, CL PYPUC UMIEKC CPJ1 Kpajosa, npoussohay, y cknady ca XIT 1029/2008 - y ee3u ca ycrosuma 3a
ysohere MawuHa Ha mpxuwme, Qupekmuea 2006/42/EL] — 6e36e0HocHU u 6e36edHocHU 3axmesu, CmaHdapd
EH UCO 12100:2010 — MawuHe, 6e3bedHocm, Qupekmuea 2000/14/EL] usmen-eHa [upekmueom 2005/88
/YE , XI" 1756/2006 - o oepaHu4asary HUgoa emucuje byke y xusomHy cpeduHy, Qupekmusa 2014/30/EY o
efiekmpomazHemHoj komnamubunHocmu (XI™ 487/2016 o enekmpomazHemHoj KomnamubunHocmu, axypupaHa
2019), Aupekmuea 2011/65/EY 00 8. jyHa 2011. 0 oepaHuyerbuma yriompebe odpefjeHux onacHux mamepuja u
efleKmpoHcke ornpeme uamerseHe [upekmusom 2015/863 /EY, AHekc 2, nmomepdunu cMo ycaanaweHocm
npoussoda ca HasedeHuUM cmaHOapOuma U usjasrbyjemMo Oa je y cknady ca OCHOBHUM 6e36edHOCHUM U
6e3bedHoCHUM 3axmesuMa, 0a He yepoxaea xusom, 30passbe, 6e3bedHocm Ha pady u 0a Hema HezamueaH
ymuuyaj Ha XusomHy cpeduHy.
[one notnucann Ctpoe LlatanuH, npeactaBHWK npomssohaya, usjaBrbyje Ha COMCTBEHY OArOBOPHOCT Aa je
npousBoA y cknagy ca cnefehuM eBponckuM cTaHgapaMma v aupekTvBama:

° CP EH UCO 3744:2011 — Akyctuka. OpgpefuBare HMBOa 3BYy4YHe cHare Kojy emutyjy ussopu Oyke

KopuLhereM 3BYyHHOT NpUTHCKa
Opyru kopuwheHn ctaHpapan unu cneundmkaumje:

° CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaBrbaka KBanuteTom

° CP EH UCO 14001 — CucTem ynpaBrbaka 3alTUTOM XUBOTHE CpeanHe

° UCO 45001:2018 — Cuctem ynpasrbama 3apaBrbem un 6e3beaHolwhy Ha paay.
HanomeHa: TexHMuYKa fOKYMEHTaumja je y BnacHUWTBY npousBohaya.
Mojawmerbe: OBa usjasa je y cknagy ca opurmHanom. Pok Baxerna: 10 roguHa oa aatyma ogobpetba.
MecTo n gatym usgasara: Kpajosa, 29.11.2024
oavHa npumene LIE o3Hake: 2024
6poj per.: 1330/29.11.2024
OBnalufieHo NuLe U NOTAUC: VHX. CTpoe Mapwuyc Latalvin
"eHepanHu gnpekTop od
CL PYPUC NMIMEKC CPN
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1. UVOD
Postovani kupce!

Zahvaljujemo Vam na Va$oj odluci da kupite RURIS proizvod i na povjerenju koje ste nam ukazali nasoj
tvrtki! RURIS je na trziStu od 1993. godine i za sve to vrijeme postao je snazan brend koji je svoju reputaciju
izgradio ispunjavanjem obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima s ciliem pomo¢i kupcima pouzdanim,
ucinkovitim i kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da cCete cijeniti na$ proizvod i uzivati u njegovim performansama dugo vremena. RURIS
svojim kupcima ne nudi samo strojeve, vec cjelovita rjeSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je
savjetovanje prije i nakon prodaje, buduci da kupci RURIS-a imaju na raspolaganiju cijelu mrezu partnerskih
trgovina i servisa.

Kako biste uzivali u kupljenom proizvodu, pazljivo procitajte korisnicki prirucnik. Slijedeci upute, bit ¢e vam
zajamcena duga upotreba.

Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu
ostalog, njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obveze prethodne obavijesti.

Jos jednom zahvaljujemo $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o kupcima i podrska:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA STROJU

oprezno! Opasnost od
tjelesnih ozljeda za osobe u
blizini stroja.

Upozorenje! Opasnost!

Iskljucite stroj i izvucite
mrezni utikac prije
podesavanja, CiS¢enja ili
ako je kabel ostecen.

oprezno! Drzite se na
udaljenosti.

Cuvaite se rotirajucih
rezaCa. Drzite ruke i noge
podalje dok stroj radi.

Nosite zastitne rukavice.

Operater mora nositi
osobnu zastitnu opremu
(PPE). Ako je stroj u
upotrebi, morate nositi
zastitne naocale protiv
predmeta koji $trée u zrak,
morate nositi zastitu za sluh
kao Sto je akusticki izolirana
kaciga.

Prije uporabe procitajte
upute za uporabu.

Koristite ¢izme ili zastitne

Ne izlagati kiSi . .
cipele .

O APPP>
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2.2. UPOZORENJA

ELEKTRICNI MOTOKULTIVATOR je dizajnirana za koristenje u skladu s pravilima sigurne uporabe
navedenim u ovom priruéniku. Kao i kod svake vrste elektricne opreme, svaka pogreska ili nepaznja
rukovatelja moze rezultirati ozljedama.

UVIJEK PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE UPOTREBE PROIZVOD

Upozorenje

Emisije vibracija tijekom stvarne uporabe elektricnog alata mogu se razlikovati od ukupne deklarirane
vrijednosti, ovisno o tome kako se alat koristi.

Potreba za utvrdivanjem sigurnosnih mjera za zastitu rukovatelja temelji se na procjeni izlozenosti u
stvarnim uvjetima uporabe (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa, kao $to je vrijeme kada je stroj
zaustavljen i u praznom hodu, uz vrijeme pocetka).

kormilo mora koristiti uvijek u skladu s uputama PROIZVOBACA U Uputama za uporabu .

Pazljivo:

Ovaj stroj NE SMIJEJU Koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva ili znanja. Lokalni propisi mogu ograniiti dob operatera.

Ne dopustite djeci da se igraju sa strojem. Motokultivatorom smiju rukovati samo odgovarajuée obuéene
osobe.

Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili osoba na sli¢an nacin
kako bi se izbjegle bilo kakve opasnosti.

Sigurnosne upute

VAZNO! PRIJE UPOTREBE PAZLJIVO PROCITAJTE PRIRUCNIK. SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU.

Mjere opreza pri sigurnom rukovanju elektricnom kormilom

trening

a) Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s kontrolama i pravilnom upotrebom stroja.

b) Nikada ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uputama da rukuju kormilom. Lokalni propisi
mogu ograniciti dob operatera.

c) Nikada nemoijte koristiti kormilo dok su u blizini ljudi, posebno djeca ili Zivotinje.

d) Operater ili korisnik odgovoran je za nezgode ili rizike kojima su izlozene trece strane ili njihova roba.
e) Nosite zastitnu opremu. Za vrijeme rada uvijek nosite tamne cipele i duge hlace. Ne koristite kormilo
dok ste bosi ili nosite otvorene cipele.

Priprema

a) Uvijek nosite odgovarajucu zastitnu opremu dok rukujete kormilom.

b) Pazljivo pregledajte podrucje uporabe i uklonite sve predmete koje bi stroj mogao izbaciti.

c) Prije uporabe vizualno pregledajte stroj kako biste bili sigurni da oStrice, vijci oStrica i sklop za rezanje
nisu istroSeni ili oSteéeni. Za optimalan rad i koristenje, zamijenite istroSene ostrice i vijke u setovima kako
biste odrzali ravnotezu stroja. Zamijenite oSte¢ene ili necitljive naljepnice.

d) Prije uporabe provijerite postoji li oStecenje ili istroSenost napajanja i produznog kabela. Ako se kabel za
napajanje tijekom uporabe osteti, odmah ga iskljucite. NE DIRAJTE KABEL ZA NAPAJANJE PRIJE NEGO
GA ISKLJUCITE I1Z UTICNICE. Nemoijte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje o$teéen ili pohaban.
funkcioniranje

a) Koristite kormilo samo danju ili u uvjetima dobrog umjetnog osvijetljenja;

b ) Uvijek odrzavaijte stabilan polozaj na padinama;

c) Hodajte, nemojte tréati kada koristite rudo;

d) Radite preko kosine, a ne uzbrdo i nizbrdo.

e) Preporu¢amo poseban oprez kod promjene smjera na padinama;

f) Ne koristite kormilo na pretjerano strmim padinama;

g) Budite iznimno oprezni kada vozite unatrag ili povlacite rudo prema sebi;

h) Nemojte naginjati rudo tijekom transporta.

i) Nikada nemoijte koristiti kormilo s neispravnim Stitnicima ili bez sigurnosnih uredaja.

j) Pazljivo pokrenite motor, slijedeci upute i drze¢i noge podalje od rezac¢a.

k) Ne stavljajte ruke ili noge blizu ili ispod pokretnih komponenti.

1) Nemojte transportirati kormilo dok je napajanje uklju¢eno.
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m) Iskljucite rudo i izvucite utika€ iz uti€nice. Provjerite jesu li svi pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni:
- Kad god napustite stroj.
- Prije uklanjanja blokada.
- Prije provjere, €iScenja ili bilo kakvog zahvata na uredaju.
- Nakon udarca u strani predmet. Provjerite ima li ruda oSteéenja i obavite potrebne popravke prije
ponovnog pokretanja i koristenja kormila;
n) Ako rudo po¢ne neuobi€ajeno vibrirati, odmah ga provijerite:
provjeriti oSteéenje
zamijeniti ili popraviti sve oSte¢ene komponente
provjerite i zategnite sve labave dijelove

3. TEHNICKI PODACI

Snaga motora

1600 W

Ubrzati 380 okretaja u minuti
Napon/frekvencija 230V/50 Hz
Broj nozeva 6*4

Radna Sirina 450 mm
Radna dubina 220 mm
Promjer nozeva 205 mm
Koé€nica elektronski
Broj kotaéa 2

Rukovati vibracijama

Lijeva rucka 0,968 m/s?
Desna ruka 0,947 m/s?

Neto tezina 10,3 kg
Bruto tezina 12,1 kg
Jamstvo na proizvod 24 mjeseca
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4. PREGLED . VODIC ZA SASTAVLJANJE

. Radna rucka

. Utika¢/kabel za napajanje

. Gornji oslonac

. Donji oslonac

. Kuciste motora

. Rezadi za kopanje

. Kotaé

. Poklopac kotac¢a

9.10 Leptir matica

11. Stezaljka za kabel

12. Gumb za otpustanje prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje

13. Prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje

NN~ WN -
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Vodi¢ za instalaciju
Postavite gornji nosac¢ (3) na donji nosac (4) i pricvrstite ga vijcima i krilastim maticama (9,10). Postavite
rucku (1) na gornji nosac (3) i pricvrstite je vijcima i krilastim maticama.

© (9]

Ugvrstite elektriéni kabel pomocu stezaljke (11), montirajte transportne kotac¢e na osovinu (14) i u€vrstite
ih prilozenim podloSkama i osigurac¢ima, zatim montirajte poklopce kotaca (8).

Zakljucajte sklop transportnog kotaca s vijkom (17), zatim postavite nastavke za kopanije (6) na osovinu
ri¢vrstite ih vijcima i maticama (18,19).
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5. PUSTANJE U POGON

Kako biste sprijecili slu¢ajno pokretanje stroja, ru¢ka je opremljena sigurnosnom tipkom (11), koju morate
pritisnuti prema naprijed da biste otklju¢ali prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
(12). Kada se prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje (12) otpusti, rudo se
zaustavlja. Ponovite ovaj postupak nekoliko puta kako biste bili sigurni da stroj
ispravno radi. Prije nego $to pritisnete gumb za pokretanje, évrsto uhvatite obje
rucke rude.

Prije izvodenja bilo kakvih radova popravka ili odrzavanja na kormilu, provjerite
da se sklop reza¢a ne okrece i da je izvor napajanja iskljucen.

1z sigurnosnih razloga, freza se ne moze koristiti na padinama vec¢im od 15
stupnjeva.

Koristite stroj samo za kopanje ve¢ razrahljenog tla. Rad na teSkom tlu
(kamenitom, tvrdom, itd.) uzrokuje jake vibracije i moze oStetiti stroj.

oprezno!

Sklop rezaca se okrece nekoliko sekundi nakon Sto se motor iskljuci. Nikada ga

ne pokusavaijte iskljuciti. Ako udarite u predmet, odmah zaustavite rudo i priekajte da se potpuno
zaustavi. Zatim provijerite stanje stroja. Zamijenite sve dijelove koji su osteceni. Polozite kabel za
napajanje na tlo ispred utinice. Dok radite, drzite udaljenost od strujne utiCnice i strujnog kabela kako
kormilo ne bi preslo preko kabela.

Nemoijte koristiti elektriCni kabel s oSte¢enom izolacijom. Takvi kabeli su opasni po Zivot zbog ostecenja
izolacije.

Napon napajanja mora biti 230-240V/50Hz.

Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati presjek najmanje 1,5 mm 2, a preko 25 m najmanje 2,5 mm
2

Uti¢nica iz koje se napaja kormilo mora biti zasti¢ena osiguratem od 16 A.
Spajanje i popravke elektricne opreme smiju obavljati samo ovlasteni elektricari.

6. ODRZAVANJE | RIESAVANJE PROBLEMA

Drzite sve sigurnosne uredaje, ventilacijske otvore i kuciste motora Cistima.

Ocistite kormilo nakon svake upotrebe. Koristite vlaznu krpu i deterdZzente za ku¢anstvo. Nemoijte koristiti
sredstva za CiSc¢enje ili otapala, oni mogu ostetiti plasticne dijelove stroja.

Pazite da voda ne prodre u stroj. Ulazak vode u elektri¢ni alat poveéava opasnost od strujnog udara.

Ako se u podruc¢ju motora pojavi pretjerano iskrenje, odnesite stroj u ovlasteni RURIS servis.

NEVOLJA

neuspjeh Mogucéi uzroci POPRAVITI

Motor se ne pali. Struja je isklju¢ena. Ukljucite struju.
Uti¢nica je neispravna. Koristite drugu uti¢nicu.
Produzni kabel je oStecen. Provijerite kabel, zamijenite ga ako je
Neispravan prekida¢ za ostecen.
ukljugivanjefiskljucivanje. Obratite se ovlastenom RURIS servisu.
Priklju€ci na motor ili Obratite se ovlaStenom RURIS servisu.
kondenzator su iskljuceni.
Sklop rezaca je blokiran. Po potrebi prilagodite radnu dubinu. O¢istite

kuciste tako da se rezaci slobodno okrecu.

Performanse motora se Tlo je pretvrdo. Promijenite radnu dubinu.

smanjuju. Rabljene karbonske Cetke. Obratite se ovlastenom RURIS servisu.
Sklop rezaca je istroSen. Zamijenite sklop rezaca.

Pretjerane Sklop rezaca je istroSen. Zamijenite sklop rezaca.

vibracije/buka. Prevelika radna dubina. Podesite radnu dubinu.

Motor radi, ali se rezacCi Neispravan zup€anik Obratite se ovlastenom RURIS servisu.

ne okrecu.




HRV RURIS

Drzite sve vijke i matice ¢vrsto zategnute kako biste bili sigurni da je oprema u sigurnom radnom stanju.
Zamijenite istroSene ili oSte¢ene dijelove.

Ne bacajte elektricnu opremu, industrijsku elektroniku i komponente u kuéni otpad!
Informacije o WEEE. Obzirom na odredbe GEO 195/2005 — vezano za zastitu okolisa i
GEO 5/2015. Potrosaci bi trebali uzeti u obzir sljedece indikacije

z ju elektricnog otpada, navedenog u nastavku:

- PotroSaci imaju obvezu ne odlagati otpadnu elektri€nu i elektronicku opremu (WEEE) kao nerazvrstani

komunalni otpad te taj WEEE odvojeno prikupljati.

- Skupljanje navedenog imenovanog otpada (OEEO) provodit ¢e se putem Javne sluzbe skupljanja
unutar svake Zupanije i sabirnih centara koje organiziraju gospodarski subjekti ovlasteni za prikupljanje
WEEE. Podaci Uprave Fonda za zastitu okoliSa www.afm.ro imati ¢asopis Europske unije.

- PotroSaci mogu besplatno predati WEEE na prethodno navedenim sabirnim mjestima.
8. 1IZJAVE O SUKLADNOSTI

1IZJAVA O SUKLADNOSTI CE €

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki dosje: Eng.Alexandru Radoi — Direktor dizajna proizvodnje

Opis stroja: ELEKTRICNI MOTOKULTIVATOR ima ulogu obrade tla i drugih radova, pri ¢emu je kopacica
osnovna energetska komponenta, a rotacijska freza s noZzevima i ostalim priborom stvarna oprema za rad.
Serijski broj proizvoda: AADUO0100001XXRUR160RE (gdje AA predstavija zadnje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)

Proizvod: ELEKTRICNI MOTOKULTIVATOR

Model: Ruris Tip: 160 RE
Motor : Elektriéni, monofazni Snaga: 1600W
Radna Sirina: 450 mm Radna dubina : 220 mm

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu s HG 1029/2008 - glede uvjeta za uvodenje strojeva na
trziste, Direktiva 2006/42/EZ — zahtjevi sigurnosti i zastite, Norma EN ISO 12100:2010 — Strojevi, Sigurnost,
Direktiva 2000/14/EZ izmijenjena Direktivom 2005/88 /CE , HG 1756/2006 - o ograni¢avanju razine buke
emisije u okolis, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirano 2019.), Direktiva 2011/65/EU od 8. lipnja 2011. o ogranic¢enjima uporabe odredenih
opasnih tvari u elektricnim i elektronicka oprema izmijenjena Direktivom 2015/863 /EU, Dodatak 2, potvrdili smo
sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljulemo da je u skladu s glavnim zahtjevima sigurnosti i
zastite, ne ugroZava Zivot, zdravlje, sigurnost na radu i nema negativan utjecaj na okolis.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sliede¢im europskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011/ EN 1SO 12100:2011 - Sigurnost strojeva. Osnovni pojmovi, op¢i principi projektiranja.
Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4 - Strojevi za poljoprivredu i Sumarstvo. Motorni kultivatori opremljeni
montiranim frezama, motornim ¢istacima i motokultivatorima na pogonskim kotac¢ima. Sigurnost

SR EN ISO 13849-1:2023/ ISO 13849-1:2023 - Sigurnost strojeva. Sigurnosni dijelovi upravljackih sustava. Dio
1: Opca nacela projektiranja

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Sigurnost strojeva. Funkcionalna sigurnost sustava sigurnosne
kontrole

SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Elektriéni uredaji za ku¢anstvo i sli€cne namjene. Sigurnost. Dio
2-77: Posebni zahtjevi za elektriénu kormilu kojom se upravlja pjeSacima

EN 13855

SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020- Sigurnost strojeva. Sigurnosne udaljenosti za sprjeCavanje ulaska
gornijih i donjih udova u opasna podrucja

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012 +A11+A13+A1+A14+A2+A15 - Elektricni uredaji za
kuéanstvo i slicne namjene. Sigurnost. Dio 1: Op¢i recepti

SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008- Metode za mjerenje elektromagnetskih polja ku¢anskih elektriénih uredaja
i sliéne namjene u vezi s izloZzenosc¢u ljudi
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SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Elektromagnetska kompatibilnost. Zahtjevi za kuéanske aparate,
elektricne alate i sli¢ne aparate. 1. dio: Problem
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Elektromagnetska kompatibilnost. Zahtjevi za ku¢anske aparate,
elektricne alate i sli¢ne aparate. 2. dio: Imunitet. Standard obitelji proizvoda
SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - Elektromagnetska kompatibilnost (EMC) -
Dio 3-2: Ograni¢enja - Ograni€enja za emisije harmonickih struja (struja ulaz opreme < 16 A po fazi)
SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013/A2:2022- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC) - Dio 3-
3: Ograni€enja - Ogranic¢enje varijacija napona, fluktuacija napona i treperenja u javnim niskonaponskim mrezama
napajanja, za opremu s nazivnom strujom < 16 A po fazi i koji ne podlijeZzu ogranienjima prijave
SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvuéne snage koju emitiraju izvori buke pomocéu zvuénog
tlaka
Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okolisu
Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirano 2019.);
Direktiva 2011/65/EU od 8. lipnja 2011. o ograni¢enjima upotrebe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i
elektroni¢koj opremi kako je izmijenjena Direktivom 2015/863/EU, Dodatak 2.
Marka i naziv proizvoda¢a: NWEA Co. Ltd
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
e SR ENISO 14001 - Sustav upravljanja okoli§em
° ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno§¢u na radu.
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 29.11.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Urbroj: 1329/29.11.2024
Ovlastena osoba i potpis: inZ. Stroe Marius Catalin
4 generalni direktor
SC RURIS IMPEX SRL

IZJAVA O SUKLADNOSTI EC
Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska
Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: inZ. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovladtena osoba za tehnicki dosje: Eng.Alexandru Radoi — Direktor dizajna proizvodnje
Opis stroja: ELEKTRICNI MOTOKULTIVATOR ima ulogu obrade tla i drugih radova, pri éemu je freza osnovna
energetska komponenta, a rotacijska freza s noZzevima i ostalim priborom stvarna oprema za rad.
Serijski broj proizvoda: AADU00100001XXRUR160RE (gdje AA predstavlja zadnje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)
Proizvod: ELEKTRICNI MOTOKULTIVATOR

Model: Ruris Tip: 160 RE
Motor : Elektriéni, monofazni Snaga: 1600W
Radna Sirina: 450 mm Radna dubina : 220 mm Izmjerena razina

zvucne snage: 92,6 dB(A) Zajamcena razina zvucne snage: 93 dB(A)

Razinu akusti¢ne snage certificirao je TUV Sud Certifikatom br. 50273668 008 od 17.08.2021., sukladno
odredbama Direktive 2000/14/CE i SR EN 1SO 3744:2011.

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu s HG 1029/2008 - glede uvjeta za uvodenje strojeva na
trziste, Direktiva 2006/42/EZ — zahtjevi sigurnosti i zastite, Norma EN ISO 12100:2010 — Strojevi, Sigurnost,
Direktiva 2000/14/EZ izmijenjena Direktivom 2005/88 /CE , HG 1756/2006 - o ograni¢avanju razine buke
emisije u okolis, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirano 2019.), Direktiva 2011/65/EU od 8. lipnja 2011. o ogranicenjima uporabe odredenih
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opasnih tvari u elektriénim i elektroni¢ka oprema izmijenjena Direktivom 2015/863 /EU, Dodatak 2, potvrdili smo
sukladnost proizvoda s navedenim normama i izjavljujemo da je u skladu s glavnim sigurnosnim zahtjevima, ne
ugroZava Zivot, zdravije, sigurnost na radu i nema negativan utjecaj na okolis.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sljede¢im europskim standardima i direktivama:
. SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvu¢ne snage koju emitiraju izvori buke pomocu
zvuénog tlaka
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
° SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliS§em
. ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu.
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasniStvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom. Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 29.11.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Urbroj: 1330/29.11.2024
Ovlastena osoba i pofpis: inz. Stroe Marius Catalin
r generalni direktor
SC RURIS IMPEX SRL
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1. UVOD
Postovani kupce!

Hvala vam na odluci da kupite RURIS proizvod i na ukazanom poverenju u nasu kompaniju! RURIS je na
trziStu od 1993. godine i za sve to vreme postao je snazan brend, koji je svoju reputaciju gradio drzeci
obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima u cilju pruzanja pomo¢i kupcima pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim
reSenjima.

Uvjereni smo da cCete cijeniti na$ proizvod i uzivati u njegovim performansama dugo vremena. RURIS
svojim kupcima ne nudi samo masine, ve¢ kompletna reSenja. Vazan element u odnosu sa kupcem je
savetovanje i pre i nakon prodaje, jer kupcima RURIS-a je na raspolaganju Citava mreza partnerskih
prodavnica i servisnih mesta.

Da biste uzivali u kuplijenom proizvodu, pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik. Slijedeci upute, bit ¢e vam
zagarantovana dugotrajna upotreba.

Kompanija RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda i stoga zadrzava pravo izmene, izmedu
ostalog, njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obaveze da to unapred saopsti.

Hvala vam jo$ jednom $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o korisnicima i podrska:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA MASINI

Oprezno! Opasnost od
tjelesnih povreda ljudi u
blizini masine.

Upozorenje! Opasnost!

Iskljucite masinu i izvucite
utika¢ iz utinice pre
podesavanja, CiS¢enja ili
ako je kabl ostecen.

Oprezno! Drzite distancu.

Cuvaijte se rotacionih
rezaCa. Drzite ruke i noge
dalje dok masina radi.

Nosite zastitne rukavice.

Operater mora nositi li¢nu
zastitnu opremu (PPE). Ako
je masina u upotrebi,
morate nositi zastitne
naocCare protiv objekata koji
se projektuju u vazduhu,
morate nositi zastitu za sluh
kao Sto je akusticki izolirana
kaciga.

Prije upotrebe procitajte
uputstvo za upotrebu.

Koristite ¢izme ili zastitne

Ne izlazite kisi . :
cipele .

O APPP>
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2.2. UPOZORENJA

ELEKTRICNI MOTOKULTIVATOR je dizajnirana da se koristi u skladu sa pravilima sigurne upotrebe
navedenim u ovom priruéniku. Kao i kod bilo koje vrste elektricne opreme, svaka greska ili nepaznja
rukovaoca moze dovesti do li¢nih povreda.

UVIJEK PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRIJE UPOTREBE PROIZVOD

Upozorenje

Emisije vibracija tijekom stvarne upotrebe elektricnog alata mogu se razlikovati od ukupne deklarirane
vrijednosti, ovisno o tome kako se alat koristi.

Potreba da se identifikuju sigurnosne mere za zastitu rukovaoca zasniva se na proceni izloZzenosti u
stvarnim uslovima upotrebe (uzimajuéi u obzir sve delove radnog ciklusa, kao $to je vreme kada je masina
zaustavljena i u praznom hodu, pored vremena pokretanja).

freza se mora koristiti uvijek u skladu sa uputama PROIZVODACA etabliran u priruéniku za upotrebu .

oprezno:
Ovu masinu NE SME koristiti deca i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva ili znanja. Lokalni propisi mogu ograniciti starost operatera.

Ne dozvolite deci da se igraju sa masinom. MaSinom smeju da rukuju samo odgovarajuc¢e obucene
osobe.

Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodag, njegov serviser ili slicno kvalifikovana
osoba kako bi se izbjegle bilo kakve opasnosti.

Sigurnosne upute

VAZNO! PRE UPOTREBE PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTSTVO. CUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE.

Sigurnosne mjere predostroznosti za elektricnu frezu

obuku

a) Pazljivo procitajte uputstva. Upoznajte se sa kontrolama i pravilnom upotrebom masine.

b) Nikada nemoijte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu upoznate sa uputstvima da rukuju frezom. Lokalni
propisi mogu ograniciti starost operatera.

c) Nikada nemoijte koristiti frezu dok se u blizini nalaze ljudi, posebno djeca ili Zivotinje.

d) Operater ili korisnik je odgovoran za nezgode ili rizike kojima su izlozena tre¢a lica ili njihova roba.

e) Nosite zastitnu opremu. Prilikom rada uvijek nosite tamne cipele i duge pantalone. Nemojte koristiti rudo
kada ste bosi ili nosite otvorene cipele.

Priprema

a) Uvijek nosite odgovarajucu zastitnu opremu dok rukujete frezom.

b) Pazljivo pregledajte podrucje upotrebe i uklonite sve predmete koje bi masina mogla izbaciti.

c) Pre upotrebe, vizuelno pregledajte masinu kako biste bili sigurni da seciva, vijci seciva i rezni sklop nisu
istroSeni ili oSteceni. Za optimalan rad i upotrebu, zamijenite istroSene ostrice i zavrtnje u setovima kako
biste odrzali ravnotezu masine. Zamijenite oSteéene ili necitljive naljepnice.

d) Prije upotrebe provijerite da li je napajanje i produzni kabel oSteceni ili istroSeni. Ako se kabl za napajanje
osteti tokom upotrebe, odmah ga iskljugite. NE DIRAJTE KABL ZA NAPAJANJE PRIJE GA ISKLJUCITE
1Z Uti¢nice. Nemoijte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen ili izlizan.

funkcioniranje

a) Koristite frezu samo tokom dana ili u uslovima dobrog vestackog osvetljenja;

b) Uvijek odrzavajte stabilan polozaj na padinama;

c) Hodajte, ne tréite kada koristite frezu;

d) Radite preko nagiba, a ne gore-dolje.

e) Preporu¢ujemo posebnu paznju prilikom promjene smjera na padinama;

f) Ne koristite frezu na preterano strmim padinama;

g) Budite izuzetno oprezni kada se okrecete unazad ili vuCete rudo prema sebi;

h) Nemaojte naginjati rudo prilikom transporta.

i) Nikada nemoijte koristiti frezu sa neispravnim $titnicima ili bez sigurnosnih uredaja.

j) Pazljivo pokrenite motor, prateci uputstva i drzeci noge dalje od rezaca.

k) Ne stavljajte ruke ili noge blizu ili ispod pokretnih komponenti.

1) Ne transportujte frezu dok je struja ukljuéena.
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m) Iskljucite ru€icu i izvucite utikac iz utiCnice. Provjerite jesu li svi pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni:
- Kad god napustite masinu.
- Prije uklanjanja blokada.
- Prije provjere, ¢iS¢enja ili bilo kakve intervencije na uredaju.
- Nakon udarca u strani predmet. Prije ponovnog pokretanja i upotrebe freze provjerite ima li oStecenja i
izvrsite potrebne popravke;
n) Ako ruda po¢ne nenormalno da vibrira, odmah je provijerite:
provjerite ima li o$tec¢enja
zamijenite ili popravite sve oStecene komponente
provjerite i zategnite sve labave dijelove

3. TEHNICKI PODACI

Snaga motora 1600W
Brzina 380 o/min
Napon/Frekvencija 230V/50 Hz
Broj nozeva 6*4
Radna Sirina 450 mm
Radna dubina 220 mm
Precnik nozeva 205 mm
Koénice elektronski
Broj toékova 2
Rukovati vibracijama I‘Dij:g:a“;j:: (())32378 r?://ssj
Neto tezina 10,3 kg
Bruto tezina 12,1 kg
Garancija na proizvod 24 mjeseca
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4. PREGLED . VODIC ZA SASTAVLJANJE

. Radna rucka

. Utika¢/kabl za napajanje

. Gornji oslonac

. Donji oslonac

. Kuciste motora

. Rezadi za kopanje

. To€ak

. Poklopac kotac¢a

9.10 Leptir matica

11. Stezaljka za kabl

12. Dugme za otpustanje prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje

13. Prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje
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Vodi¢ za instalaciju
Postavite gornji nosac (3) na donji nosac (4) i pricvrstite ga vijcima i krilnim maticama (9,10). Postavite
rucku (1) na gornji oslonac (3) i pricvrstite je vijcima i krilnim maticama.

© (9]

Pri¢vrstite elektricni kabel uz pomo¢ stezaljke (11), montirajte transportne kotace na osovinu (14) i
pri¢vrstite ih prilozenim podloskama i osiguracima, zatim montirajte poklopce kotaca (8).

Ugvrstite sklop transportnog kotaca vijkom (17), zatim ugradite nastavke za kopanije (6) na prijenosno
vratilo (20) i uCvrstite ih vijcima i maticama (18,19).
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(12). Kada se prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje (12) otpusti, ruda se
zaustavlja. Ponovite ovaj postupak nekoliko puta kako biste bili sigurni da
masina radi ispravno. Prije pritiska na dugme za pokretanje, ¢vrsto uhvatite

obje rucke rude.

Prije obavljanja bilo kakvog popravka ili odrzavanja freze, provjerite da se sklop

RURIS

5. PUSTANJE U RAD

Kako bi se sprijecilo slu¢ajno pokretanje stroja, ru¢ka je opremljena sigurnosnim gumbom (11), koji se
mora pritisnuti naprijed da bi se otklju¢ao prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje

rezaCa ne okrece i da je izvor napajanja iskljucen.

1z sigurnosnih razloga, freza se ne moze koristiti na nagibima ve¢im od 15

stepeni.

Koristite masinu samo za kopanje vec rastresite zemlje. Rad na teSkom terenu

(kamenitom, tvrdom, itd.) uzrokuje visoke vibracije i moze ostetiti masSinu.

Oprezno!

Sklop rezaca se rotira nekoliko sekundi nakon $to se motor iskljuci. Nikada ga

ne pokusSavajte iskljuciti. Ako udarite u neki predmet, odmah zaustavite frezu i priCekajte da se freze
potpuno zaustave. Zatim provijerite stanje masine. Zamijenite sve oStec¢ene dijelove. PoloZite kabl za
napajanje na tlo ispred utinice. Dok radite, drzite razmak od uti€nice i kabla za napajanje tako da ruda

ne prede preko kabla.

Ne koristite elektriéni kabl sa oSte¢enom izolacijom. Takvi kablovi su opasni po Zivot zbog ostecenja

izolacije.

Napon napajanja mora biti 230-240V/50Hz.
Produzni kablovi duzine do 25 m moraju imati popre¢ni presjek od najmanje 1,5 mm 2, a oni duzi od 25

m najmanje 2,5 mm 2.

Uti¢nica iz koje se napaja ruda mora biti zasticena osiguracem od 16 A.
Prikljucke i popravke elektricne opreme smiju obavljati samo licencirani elektricari.

6. ODRZAVANJE | RIESAVANJE PROBLEMA

Odrzavajte sve sigurnosne uredaje, ventilacijske otvore i kuéiste motora Cistima.

Ocistite rudo nakon svake upotrebe. Koristite vlaznu krpu i kuéne deterdzente. Nemoijte Koristiti sredstva
za CiSc¢enje ili rastvaraCe, oni mogu ostetiti plasti¢ne dijelove stroja.

Vodite racuna da voda ne ude u masinu. Ulazak vode u elektri¢ni alat povecava rizik od strujnog udara.
Ako se u podruc¢ju motora pojavi previSe varnica, odnesite masinu u ovlasteni RURIS servis.

TROUBLE

neuspjeh

Mogugéi uzroci

FIX

Motor se ne pokrece.

Napajanje je iskljuceno.
Uti¢nica je neispravna.
Produzni kabl je oStecen.
Neispravan prekida¢ za
ukljugivanjefiskljucivanje.
Priklju€ci na motor ili
kondenzator su iskljuceni.
Sklop rezaca je blokiran.

Ukljucite napajanje.

Koristite drugu uti¢nicu.

Provijerite kabel, zamijenite ga ako je
ostecen.

Kontaktirajte ovlasteni RURIS servis.
Kontaktirajte ovlasteni RURIS servis.

Po potrebi podesite radnu dubinu. O¢istite
kuciste tako da se nozZevi slobodno okrecu.

Performanse motora se
smanjuju.

Tlo je pretvrdo.
Koristene ugljene Cetke.
Sklop rezaca je istroSen.

Promijenite radnu dubinu.
Kontaktirajte ovlasteni RURIS servis.
Zamijenite sklop rezaca.

Prekomjerne
vibracije/buka.

Sklop rezaca je istroSen.

Radna dubina je prevelika.

Zamijenite sklop rezaca.
Podesite radnu dubinu.

Motor radi, ali se nozevi
ne okrecu.

Neispravna oprema

Kontaktirajte ovlasteni RURIS servis.
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Drzite sve vijke i matice Evrsto kako bi oprema bila u sigurnom radnom stanju. Zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove.

Ne bacajte elektricnu opremu, industrijsku elektroniku i komponente u kuéni otpad!
Informacije o WEEE. Uzimajuéi u obzir odredbe GEO 195/2005 - o zastiti zivotne
sredine i GEO 5/2015. Potrosaci bi trebali uzeti u obzir sljedece indikacije
zM‘uku elektri€nog otpada, navedenog u nastavku:
- PotroSaci imaju obavezu da otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (WEEE) ne odlazu kao
nesortirani komunalni otpad i da ovu WEEE prikupljaju odvojeno.

- Prikupljanje navedenog otpada (WEEE) vrsit ¢e se putem Javne sluzbe za sakupljanje unutar svake
Zupanije i kroz sabirne centre koje organiziraju gospodarski subjekti ovlasteni za prikupljanje WEEE.
Informaciju dala Uprava Fonda za Zivotnu sredinu www.afm.ro da ima €asopis Evropske unije.

- PotroSaci mogu besplatno predati WEEE na prethodno navedenim sabirnim mjestima.
8. 1IZJAVE O USKLADENOSTI

1IZJAVA O USKLADENOSTI CE

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlaséeno lice za tehnicki fajl: Inz.Alexandru Radoi — Direktor dizajna proizvodnje

Opis masine: ELEKTRICNI MOTOKULTIVATOR ima ulogu obrade zemlje i drugih radova, pri éemu je kopa¢
osnovna energetska komponenta, a rotacioni seka¢ sa nozevima i drugim priborom stvarna radna oprema.
Serijski broj proizvoda: AADU00100001XXRUR160RE (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)

Proizvod: ELEKTRICNI MOTOKULTIVATOR

Model: Ruris Tip: 160 RE
Motor : Elektriéni, monofazni Snaga: 1600W
Radna Sirina: 450 mm Radna dubina : 220 mm

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu sa HG 1029/2008 - u vezi sa uslovima za uvodenje
masina na trzZiste, Direktiva 2006/42/EC — sigurnosni i sigurnosni zahtevi, Standard EN ISO 12100:2010 —
Masine, bezbednost, Direktiva 2000/14/EC izmenjena Direktivom 2005/88 /CE , HG 1756/2006 - o
ograni¢avanju nivoa emisije buke u okolis, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG
487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, aZurirana 2019.), Direktiva 2011/65/EU od 8. juna 2011. o
ograni¢enjima upotrebe odredenih elektricnih supstanci i elektroni¢ku opremu izmijenjenu Direktivom 2015/863
/EU, Aneks 2, potvrdili smo uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu sa
glavnim sigurnosnim i sigurnosnim zahtjevima, da ne ugroZava Zivot, zdravlje, sigurnost na radu i da nema
negativan uticaj na Zivotnu sredinu .

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sliede¢im evropskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2011 - Sigurnost masina. Osnovni koncepti, op¢i principi dizajna.
Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4 - Poljoprivredne i Sumarske masine. Motokultivatori opremljeni
montiranim frezama, motornim ¢istacima i frezama na pogonskom(ih) toc¢kovima. Sigurnost

SR EN ISO 13849-1:2023/ 1ISO 13849-1:2023 - Sigurnost masina. Sigurnosni dijelovi kontrolnih sistema. Dio 1:
Opé¢i principi dizajna

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Sigurnost masina. Funkcionalna sigurnost sigurnosnih kontrolnih
sistema

SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Elektri¢ni uredaji za ku¢nu upotrebu i slicne namjene. Sigurnost.
Dio 2-77: Posebni zahtjevi za elektri¢nu frezu kojom upravljaju pjesaci

EN 13855

SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020- Sigurnost masina. Sigurnosne udaljenosti za sprjeCavanje ulaska
gornijih i donjih udova u opasna podrucja

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012 +A11+A13+A1+A14+A2+A15 - ElektriCni uredaji za kuénu
upotrebu i sliéne namjene. Sigurnost. Dio 1: Op¢i recepti
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SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008- Metode za mjerenje elektromagnetnih polja kuénih elektri¢nih aparata i
sliéne namjene u pogledu izloZenosti ljudi
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Elektromagnetna kompatibilnost. Zahtjevi za kuéne aparate, elektricne
alate i slicne uredaje. Dio 1: Izdanje
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Elektromagnetna kompatibilnost. Zahtjevi za ku¢ne aparate, elektricne
alate i sli¢ne uredaje. Dio 2: Imunitet. Standard porodice proizvoda
SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - Elektromagnetska kompatibilnost (EMC) -
Dio 3-2: Granice - Granice za emisije harmonijskih struja (struja od ulaz opreme < 16 A po fazi)
SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013/A2:2022 - Elektromagnetska kompatibilnost (EMC) - Dio
3-3: Ograni¢enja - Ograni¢enje varijacija napona, fluktuacija napona i treperenja u javnim niskonaponskim
mrezama za napajanje, za opremu sa nazivnom strujom < 16 A po fazi i koji ne podlijezu ograni¢enjima prijave
SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvuéne snage koju emituju izvori buke koriste¢i zvuéni
pritisak
Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju
Direktiva 2006/42/EC - o maSinama - stavljanje masina na trziste
Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti,
azuriran 2019.);
Direktiva 2011/65/EU od 8. juna 2011. o ograni¢enjima upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektriénoj
i elektronskoj opremi izmenjena Direktivom 2015/863/EU, Aneks 2.
Marka i naziv proizvoda¢a: NWEA Co. Ltd
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
° SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom zZivotne sredine
° ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na radu.
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu sa originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 29.11.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
br. reg.: 1329/29.11.2024
Ovlasteno lice i potpis: inZ. Stroe Marius Catalin
Generalni direktor of
SC RURIS IMPEX SRL

1IZJAVA O USKLADENOSTI EC
Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija
Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlaséeno lice za tehnicki fajl: InZz.Alexandru Radoi — Direktor dizajna proizvodnje
Opis masine: ELEKTRICNI MOTOKULTIVATOR ima ulogu obrade zemlje i drugih radova, pri ¢emu je freza
osnovna energetska komponenta, a rotaciona freza sa noZzevima i drugim priborom stvarna radna oprema.
Serijski broj proizvoda: AADUO0100001XXRUR160RE (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)
Proizvod: ELEKTRICNI MOTOKULTIVATOR

Model: Ruris Tip: 160 RE
Motor : Elektriéni, monofazni Snaga: 1600W
Radna Sirina: 450 mm Radna dubina : 220 mm Izmjereni nivo

akusti¢ne snage: 92,6 dB(A) Garantovani nivo akusti€ne snage: 93 dB(A)

Nivo akusti¢ne snage je certificiran od strane TUV Sud kroz certifikat br. 50273668 008 od 17.08.2021, u skladu
sa odredbama Direktive 2000/14/CE i SR EN ISO 3744:2011.

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu sa HG 1029/2008 - u vezi sa uslovima za uvodenje
masina na trziste, Direktiva 2006/42/EC — sigurnosni i sigurnosni zahtevi, Standard EN ISO 12100:2010 —
Masine, bezbednost, Direktiva 2000/14/EC izmenjena Direktivom 2005/88 /CE , HG 1756/2006 - o
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ogranic¢avanju nivoa emisije buke u okoli§, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG
487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, aZurirana 2019.), Direktiva 2011/65/EU od 8. juna 2011. o
ogranicenjima upotrebe odredenih elektricnih supstanci i elektronicku opremu izmijenjenu Direktivom 2015/863
/EU, Aneks 2, potvrdili smo uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavijujemo da je uskladen sa
oshovnim sigurnosnim i sigurnosnim zahtjevima, da ne ugroZava Zivot, zdravije, sigurnost na radu i da nema
negativan utjecaj na okolis.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sljede¢im evropskim standardima i direktivama:

. SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvuéne snage koju emituju izvori buke koriste¢i

zvuéni pritisak
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

° SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom

° SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom zZivotne sredine

. ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na radu.
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasniStvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu sa originalom. Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mijesto i datum izdavanja: Krajova, 29.11.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
br. reg.: 1330/29.11.2024
Ovlasteno Tice i potpis: inZ. Stroe Marius Catalin
Generalni direktor of
SC RURIS IMPEX SRL
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1. UvoD
Vazeny zakaznik!

Dakujeme Vam za Va$e rozhodnutie kupit' si produkt RURIS a za prejavend déveru nasej spolo&nosti!
RURIS je na trhu od roku 1993 a za cely ten €as sa z neho stala silna znacka, ktora si vybudovala reputaciu
dodrziavanim sfubov, ale aj neustalymi investiciami zameranymi na pomoc zakaznikom so spofahlivymi,
efektivnymi a kvalitnymi rieSeniami.

Sme presvedceni, ze nas produkt ocenite a budete sa diho tesit' z jeho vykonu. RURIS svojim zakaznikom
neponuka len stroje, ale kompletné rieSenia. Délezitym prvkom vo vztahu so zakaznikom je poradenstvo
pred predajom aj po fiom, kedZe zakaznici RURIS maju k dispozicii celu siet partnerskych predajni a
servisnych miest.

Aby ste si uzili zakupeny produkt, precitajte si pozorne navod na pouzitie. Dodrziavanim pokynov budete
mat zaru¢ené dlhodobé pouzivanie.

Spoloénost RURIS neustale pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje pravo menit okrem
iného aj ich podobu, vzhlad a vykon bez toho, aby bola povinna o tom vopred informovat.

ESte raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!

Zakaznicke informéacie a podpora:
Telefén: 0351.820.105

e-mailom: info@ruris.ro

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1. VYSTRAHY NA STROJI

POZOR!
Nebezpecenstvo!

Pozor! Riziko poranenia
0s6b v blizkosti stroja.

Pred nastavovanim,
Cistenim alebo ak je kabel
poskodeny, vypnite stroj a
odpojte sietovu zastréku.

Pozor! Udrzujte si odstup.

Pozor na rotacné rezacky.
Ked je stroj v prevadzke,
drzte ruky a nohy prec¢.

Noste ochranné rukavice.

Obsluha musi nosit osobné
ochranné prostriedky
(OOP). Ak je stroj v
prevadzke, musite mat
nasadené ochranné okuliare
proti predmetom vrhajicim
sa do vzduchu, musite nosit’
ochranu sluchu, ako je
akusticky izolovana prilba.

Pred pouzitim si precitajte
navod na pouzitie.

Pouzivajte ¢izmy alebo

Nevystavujte dazdu . ochrannt obuv

O APPP>
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2.2. VAROVANIA

Elektricky kultivator bol navrhnuty na pouzivanie v sulade s pravidlami bezpe¢ného pouzivania uvedenymi
v tomto navode. Ako pri kazdom type elektrického zariadenia, akakolvek chyba alebo neopatrnost zo
strany obsluhy méze viest k zraneniu 0s6b.

PRED POUZITIM SI VZDY PRECITAJTE TIETO POKYNY PRODUKT

POZOR

Emisie vibracii po¢as skuto€ného pouzivania elektrického naradia sa mézu liSit od celkovej deklarovane;j
hodnoty v zavislosti od spésobu pouzivania naradia.

Potreba identifikovat bezpecnostné opatrenia na ochranu operatora je zaloZzena na odhade vystavenia za
skuto€nych podmienok pouzivania (beruc do uvahy vSetky Casti prevadzkového cyklu, ako je €as, ked je
stroj zastaveny a bezi naprazdno, okrem Casu spustenia).

kultivator musi pouzivat vzdy v stlade s instrukciami VYROBCA STANOVENYMI v navode na pouZitie .

Pozor:

Tento stroj NESMU pouzivat deti a ludia so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dugevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti alebo znalosti. Miestne predpisy mézu obmedzit vek
operéatora.

Nedovolte detom hrat sa so strojom. Kultivator smu obsluhovat iba vhodne vyskolené osoby.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predi$lo akémukolvek nebezpecenstvu.

Bezpecnostné pokyny

DOLEZITE! PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE NAVOD. UCHOVAVAJTE S| PRE BUDUCE
POUZITIE.

Bezpecné prevadzkové opatrenia pre elektricky kultivator

Skolenia

a) Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym pouZzivanim stroja.

b) Nikdy nedovolte obsluhovat kultivator detom alebo osobam, ktoré nie si oboznamené s pokynmi.
Miestne predpisy mézu obmedzit’ vek operatora.

c) Nikdy nepouzivaijte kultivator, ak su v blizkosti [udia, najma deti, alebo zvierata.

d) Prevadzkovatel alebo uzivatel je zodpovedny za nehody alebo rizika, ktorym su vystavené tretie osoby
alebo ich tovar.

e) Noste ochranné prostriedky. Pri praci vzdy noste tmavé topanky a dlhé nohavice. Nepouzivajte
kultivator, ked ste bosi alebo mate otvorené topanky.

Priprava

a) Pri praci s kultivatorom vzdy pouzivajte vhodné ochranné prostriedky.

b) Starostlivo skontrolujte oblast pouzitia a odstrante vSetky predmety, ktoré by mohol stroj premietat.

c) Pred pouzitim stroj vizualne skontrolujte, aby ste sa uistili, Ze noze, skrutky noZov a rezacia zostava nie
su opotrebované alebo poSkodené. Pre optimalnu prevadzku a pouzivanie vymienajte opotrebované noze
a skrutky v stpravach, aby ste zachovali rovnovahu stroja. Vymerite poskodené alebo necitatelné Stitky.
d) Pred pouzitim skontrolujte napajaci zdroj a prediZovaci kabel, ¢i nie su poSkodené alebo opotrebované.
Ak sa potas pouzivania poskodi napajaci kabel, okamZite ho odpojte. NEDOTYKAJTE SA SIETOVEHO
KABLA PRED ODPOJENIM OD ZASUVKY. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je napajaci kabel poskodeny alebo
rozstrapkany.

fungovanie

a) Kultivator pouzivajte iba po€as dfa alebo v podmienkach dobrého umelého osvetlenia;

b ) Na svahoch vzdy udrzujte stabilnd polohu;

c) Pri pouzivani kultivatora kracajte, nebehajte;

d) Pracujte naprie¢ svahom, nie hore a dole po riom.

e) Pri zmene smeru na svahoch odpori¢ame mimoriadnu opatrnost;

f) Nepouzivajte kultivator na prili§ strmych svahoch;

g) Budte mimoriadne opatrni pri clivani alebo pri tahani kormidla smerom k sebe;

h) Pri preprave kultivator nenaklanajte.

i) Nikdy nepouzivajte kultivator s poSkodenymi krytmi alebo bez bezpe&nostnych zariadeni.

j) Opatrne nastartujte motor, dodrziavajte pokyny a drzte nohy v dostato€nej vzdialenosti od nozZov.
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k) Nekladte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod pohyblivé sucasti.
1) Neprepravuijte kultivator, ked je napajanie zapnuté.
m) Vypnite kultivator a vytiahnite zastréku zo zasuvky. Uistite sa, Ze vSetky pohyblivé asti su Uplne
zastavené:
- Vzdy, ked opustite stroj.
- Pred odstranenim blokad.
- Pred kontrolou, Cistenim alebo akymkolvek zasahom do zariadenia.
- Po naraze do cudzieho predmetu. Pred opatovnym spustenim a pouzivanim kultivatora skontrolujte, &i
nie je poSkodeny, a vykonajte potrebné opravy;
n) Ak kultivator zaéne abnormalne vibrovat, ihned ho skontrolujte:
skontrolujte poSkodenie
vymerite alebo opravte poskodené komponenty
skontrolujte a dotiahnite vSetky uvolnené &asti

3. TECHNICKE UDAJE

Vykon motora 1600 W
Rychlost’ 380 ot./min
Napéatie/Frekvencia 230V/50Hz
Pocet nozov 6*4
Pracovna Sirka 450 mm
Pracovna hibka 220 mm
Priemer nozov 205 mm
Brzda elektronické
Pocet kolies 2
o
Cista hmotnost’ 10,3 kg
Hruba hmotnost’ 12,1 kg
Zaruka na produkt 24 mesiacov
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4. PREHLAD . NAVOD NA MONTAZ

. Pracovna rukovat’

. Zastréka/napajaci kabel
. Horna podpora

. NizSia podpora

. Skrifia motora

. Kopacie frézy

. Koleso

. Kryt kolesa

9.10 Motylovy orech

11. Kablova svorka

12. Uvolnovacie tlacidlo vypinaca
13. Vypinaé

O~NOOUDWN -
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Névod na instalaciu
Nasadte hornu podperu (3) na spodnu podperu (4) a zaistite ju skrutkami a kridlovymi maticami (9,10).
Namontujte rukovét (1) na hornu podperu (3) a zaistite ju skrutkami a kridlovymi maticami.

Elektricky k&bel upevnite pomocou svorky (11), namontujte prepravné kolieska na napravu (14) a
pripevnite ich pomocou dodanych podloZiek a poistiek, potom namontujte kryty kolies (8).

Zaistite zostavu prepravného kolesa skrutkou (17), potom nasadte rydla (6) na hriadel prevodovky (20) a
zaistite ich skrutkami a maticami (18,19).
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5. UVEDENIE DO PREVADZKY

Aby sa zabranilo nahodnému spusteniu stroja, je rukovat vybavena bezpecnostnym tlacidlom (11), ktoré
je potrebné zatlacit dopredu, aby sa odblokoval vypina¢ (12). Po uvolneni
hlavného vypinaca (12) sa oj zastavi. Opakujte tento postup niekolkokrat, aby
ste sa uistili, ze stroj funguje spravne. Pred stlaCenim Startovacieho tlacidla
pevne uchopte obe rukovate kormidla.

Pred vykonanim akejkolvek opravy alebo udrzby na kultivaci sa uistite, Zze sa
nozova zostava neotaca a ze je odpojeny zdroj energie.

Z bezpec¢nostnych dévodov sa kultivator nemdze pouzivat na svahoch vaésich
ako 15 stupriov.

Stroj pouzivajte iba na vykopavanie uz prekyprenej pody. Praca na tazkom
povrchu (kamenom, tvrdom atd.) spésobuje vysokeé vibracie a méze poskodit
stroj.

Pozor!

Zostava frézy sa otaca niekolko sekund po vypnuti motora. Nikdy sa ho

nepokusajte vypnut. Ak narazite na nejaky predmet, okamzite zastavte kormidlo a pockajte, kym sa
kormidla Uplne nezastavia. Potom skontrolujte stav stroja. Vymernite vSetky diely, ktoré st poskodené.
PoloZte napajaci kdbel na zem pred elektricku zasuvku. Pri praci udrzujte vzdialenost od elektrickej
zasuvky a napajacieho kabla, aby kultivator neprekrocil kabel.

Nepouzivajte elektricky kabel s poSkodenou izolaciou. Takéto kable su Zivotu nebezpecné v désledku
poskodenia izolacie.

Napajacie napatie musi byt 230-240V/50Hz.

PrediZovacie kable do diZky 25 m musia mat prierez najmenej 1,5 mm 2a nad 25 m najmenej 2,5 mm 2.
Zasuvka, z ktorej je kultivator napajany, musi byt chranena 16 A poistkou.

Pripojenia a opravy elektrického zariadenia mézu vykonavat' iba elektrikari s opravnenim.

6. UDRZBA A RIESENIE PROBLEMOV

Udrzujte vSetky bezpecnostné zariadenia, vetracie otvory a kryt motora Cisté.

Po kazdom pouziti kultivator odistite. Pouzivajte vlhkd handricku a doméce Cistiace prostriedky.
Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadla, mohli by poSkodit’ plastové Casti stroja.

Dbajte na to, aby do stroja nevnikla voda. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Ak sa v oblasti motora objavia nadmerné iskry, odneste stroj do autorizovaného servisu RURIS.
PROBLEM

zlyhanie Mozné priginy OPRAVIT
Motor sa nespusti. Napajanie je vypnuté. Zapnite napajanie.
Zasuvka je chybna. Pouzite inG zasuvku.
Predlzovaci kabel je Skontrolujte kabel, vymerite ho, ak je
poskodeny. poskodeny.
Chybny vypinag. Kontaktujte autorizovany servis RURIS.
Pripojky k motoru alebo Kontaktujte autorizovany servis RURIS.
kondenzatoru su odpojené.
Zostava rezaca je V pripade potreby upravte pracovni hibku.
zablokovana. Vycistite kryt tak, aby sa noze volne otacali.
Vykon motora klesa. Zem je prili§ tvrda. Zmefite pracovnu hibku.
Pouzité uhlikové kefky. Kontaktujte autorizovany servis RURIS.
Zostava frézy je Vymerite zostavu rezaca.
opotrebovana.
Nadmerné vibracie/hluk. | Zostava frézy je Vymerite zostavu rezaca.
opotrebovana. Nastavte pracovn( hibku.
Pracovna hibka je prili§
vysoka.
Motor bezi, ale frézy sa Chybny vystroj Kontaktujte autorizovany servis RURIS.
neotacaju.
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Udrzujte vSetky skrutky a matice utiahnuté, aby ste zaistili, Ze zariadenie je v bezpe&nom prevadzkovom
stave. Vymerite opotrebované alebo poSkodené diely.

Elektrické zariadenia, priemyselna elektroniku a komponenty nevyhadzujte do
domového odpadu! Informacie o OEEZ. Vzhfadom na ustanovenia GEO 195/2005 - o
ochrane zivotného prostredia a GEO 5/2015. Spotrebitelia by mali zvazit’ nasledujtce
indikéacie

na odovzdanie elektroodpadu, Specifikované nizsie:

- Spotrebitelia maju povinnost nelikvidovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) ako

netriedeny komunalny odpad a tento OEEZ zbierat oddelene.

- Zber tychto vymenovanych odpadov (OEEZ) sa bude vykonavat prostrednictvom verejnej zbernej
sluzby v ramci kazdého okresu a prostrednictvom zbernych stredisk organizovanych hospodarskymi
subjektmi opravnenymi na zber elektroodpadu. Informéacie poskytla Sprava Environmentalneho fondu
www.afm.ro mat' asopis Eurdpskej tnie.

- Spotrebitelia méZzu odovzdat OEEZ bezplatne,na vopred uréenych zbernych miestach.
8. VYHLASENIA O ZHODE

VYHLASENIE O ZHODE CE €

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opravneny zéastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Oprévnené osoba pre technicky spis: Ing. Alexandru Radoi — riaditel vyrobného dizajnu

Popis stroja: Elektricky kultivator ma za tlohu obrabanie pddy a iné prace, pricom zakladnou zloZkou energie
je bager a vlastnym pracovnym zariadenim rota¢na fréza s nozmi a dal$im prisluSenstvom.

Sériové Cislo produktu: AADU0O0100001XXRUR160RE (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby,
znaky 5 a 7 ¢islo Sarze, znaky 7-12 ¢islo produktu)

Vyrobok: elektricky kultivator

Model: Ruris Typ: 160 RE
Motor : Elektricky, jednofazovy Vykon: 1600W
Pracovna Sirka: 450 mm Pracovna hibka : 220 mm

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v stlade s HG 1029/2008 - o podmienkach uvedenia strojov na
trh, Smernica 2006/42/ES — poZiadavky na bezpecnost a ochranu, Norma EN ISO 12100:2010 — Stroje,
Bezpecnost, Smernica 2000/14/ES doplnena Smernicoq ¢. 2005/88 /CE , HG 1756/2006 - o obmedzeni Grovne
emisii hluku v Zivotnom prostredi, Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o
elektromagnetickej kompatibilite, aktualizované 2019), Smernica 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeniach
pouZivania uréitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach novelizovana Smernicou
2015/863 /EU, priloha 2, sme certifikovali zhodu vyrobku s uréenymi normami a vyhlasujeme, Ze vyhovuje hlavné
bezpecénostné poziadavky, neohrozuje Zivot, zdravie, bezpecnost prace a nema negativny vplyv na Zivotné
prostredie.

Niz8ie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade s
nasledujicimi eur6pskymi normami a smernicami:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2011 - Bezpecnost strojov. Zakladné pojmy, vSeobecné principy dizajnu.
Zé&kladné terminol6gia, metodoldgia. Technické principy

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4 - Polnohospodarske a lesné stroje. Motorové kultivatory vybavené
namontovanymi Kkultivatormi, elektrickymi zametacimi strojmi a kultivatormi na hnacom kolese (koleséach).
Bezpecnost

SR EN ISO 13849-1:2023/ ISO 13849-1:2023 - Bezpecnost strojov. Bezpecnostné Casti riadiacich systémov.
Cast 1: Véeobecné principy projektovania

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Bezpecnost' strojov. Funkéné zabezpecenie riadiacich systémov
sUvisiacich s bezpecnostou

SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Elektrické spotrebice pre domacnost a na podobné ucely.
Bezpedénost. Cast 2-77: Osobitné poZiadavky na elektricki oj ovladani chodcom

EN 13855

SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020- Bezpecnost strojov. Bezpeéné vzdialenosti, aby sa horné a dolné
konéatiny nedostali do nebezpecnych oblasti
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SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012 +A11+A13+A1+A14+A2+A15 - Elektrické spotrebite pre
domacnost a na podobné gely. Bezpednost. Cast 1: VSeobecné predpisy
SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008- Metédy merania elektromagnetickych poli domécich elektrickych
spotrebicov a podobné Ucely tykajuce sa vystavenia ludi
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Elektromagneticka kompatibilita. Poziadavky na domace spotrebice,
elektrické naradie a podobné spotrebite. Cast 1: Vydanie
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Elektromagneticka kompatibilita. Poziadavky na domace spotrebice,
elektrické naradie a podobné spotrebige. Cast 2: Imunita. Standard rodiny produktov
SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 — Elektromagneticka kompatibilita (EMC) —
Cast 3-2: Limity — Limity pre emisie harmonickych pradov (prid vstup zariadenia < 16 A na fazu)
SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013/A2:2022- Elektromagneticka kompatibilita (EMC) - Cast 3-
3: Limity - Obmedzenie zmien napétia, kolisania napéatia a blikania vo verejnych nizkonapéatovych napéjacich
sietach pre zariadenia s menovitym pridom < 16 A na fazu, ktoré podliehaju obmedzeniam prihlasenia
SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu emitovaného zdrojmi hluku pomocou
akustického tlaku
Smernica 2000/14/ES (zmenena a doplnend smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom
prostredi
Smernica 2006/42/ES — o strojoch — uvadzani strojov na trh
Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019);
Smernica 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeniach pouZivania uréitych nebezpe&nych latok v
elektrickych a elektronickych zariadeniach v zneni smernice 2015/863/EU, priloha 2.
Znacka a nazov vyrobcu: NWEA Co. Ltd
Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:
e SR ENISO 9001 - Systém manazérstva kvality
° SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
° ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpec€nosti a ochrany zdravia pri praci.
Poznamka: technickd dokumentéciu vlastni vyrobca.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vystavenia: Craiova, 29.11.2024
Rok pouzivania oznacenia CE: 2024
¢.reg: 1329/29.11.2024
Opravnena osoba a podpis: Ing. Stroe Marius Catalin
generalny riaditel o
SC RURIS IMPEX SRL

VYHLASENIE O ZHODE ES
Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko
Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Opréavneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel
Opravnené osoba pre technicky spis: Ing. Alexandru Radoi — riaditel vyrobného dizajnu
Popis stroja: Elektricky kultivator ma za ulohu obrabanie pody a iné prace, pricom kultivator je zakladnou
energetickou zlozkou a rotacna fréza s nozmi a dalSim prisluSenstvom je vlastnym pracovnym zariadenim.
Sériové Cislo produktu: AADUO0100001XXRUR160RE (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby,
znaky 5 a 7 Cislo Sarze, znaky 7-12 Cislo produktu)
Vyrobok: elektricky kultivator

Model: Ruris Typ: 160 RE
Motor : Elektricky, jednofazovy Vykon: 1600W
Pracovna Sirka: 450 mm Pracovna hibka : 220 mm Namerana hladina

akustického vykonu: 92,6 dB(A) Garantovana hladina akustického vykonu: 93 dB(A)
Uroveri akustického vykonu je certifikovana TUV Sud Certifikatom &. 50273668 008 zo dria 17.08.2021, v sulade
S ustanoveniami smernice 2000/14/CE a SR EN ISO 3744:2011.
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My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v stlade s HG 1029/2008 - o podmienkach uvedenia strojov na
trh, Smernica 2006/42/ES — poZiadavky na bezpecnost' a ochranu, Norma EN ISO 12100:2010 — Stroje,
Bezpecnost, Smernica 2000/14/ES doplnena Smernicou ¢. 2005/88 /CE , HG 1756/2006 - o obmedzeni Urovne
emisii hluku v Zivotnom prostredi, Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o
elektromagnetickej kompatibilite, aktualizované 2019), Smernica 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeniach
pouzivania ur€itych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach novelizovana Smernicou
2015 /863 /EU, priloha 2, sme certifikovali zhodu vyrobku s uréenymi normami a vyhlasujeme, Ze vyhovuje hlavné
bezpecénostné poZiadavky, neohrozuje Zivot, zdravie, bezpecnost prace a nema negativny vplyv na Zivotné
prostredie.
NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastnd zodpovednost’ vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade
s nasledujucimi eurépskymi normami a smernicami:

° SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu emitovaného zdrojmi hluku

pomocou akustického tlaku
DalSie pouzité normy alebo Specifikacie:

. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality

° SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva

e IS0 45001:2018 - Systém manazérstva bezpec€nosti a ochrany zdravia pri praci.
Poznamka: technickG dokumentéciu vlastni vyrobca.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s origindlom. Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvalenia.
Miesto a datum vystavenia: Craiova, 29.11.2024
Rok pouzivania oznacenia CE: 2024
¢.reg: 1330/29.11.2024
Opravnena osoba a podpis: Ing. Stroe Marius Catalin___
generalny riaditel o
SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUZIONE
Gentile Cliente!

Grazie per aver deciso di acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia riposta nella nostra azienda! RURIS
€ presente sul mercato dal 1993 e in tutto questo tempo & diventato un marchio forte, che ha costruito la
sua reputazione mantenendo le promesse, ma anche con continui investimenti volti ad aiutare i clienti con
soluzioni affidabili, efficienti e di qualita.

Siamo certi che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete le prestazioni per molto tempo. RURIS non
offre ai suoi clienti solo macchine, ma soluzioni complete. Un elemento importante nel rapporto con |l
cliente € la consulenza sia prima che dopo la vendita, poiché i clienti RURIS hanno a disposizione un'intera
rete di negozi partner e punti di assistenza.

Per godere appieno del prodotto acquistato, ti preghiamo di leggere attentamente il manuale utente.
Seguendo le istruzioni, ti sara garantito un uso prolungato.

La societa RURIS lavora costantemente allo sviluppo dei propri prodotti e pertanto si riserva il diritto di
modificarne, tra l'altro, la forma, I'aspetto e le prestazioni, senza avere I'obbligo di comunicarlo in anticipo.

Grazie ancora una volta per aver scelto i prodotti RURIS!

Informazioni e supporto clienti:
Telefono: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1. AVWWERTENZE SULLA MACCHINA

Attenzione! Rischio di
lesioni personali per le
persone vicine alla
macchina.

Attenzione! Pericolo!

Spegnere la macchina e
staccare la spina di
alimentazione prima di
effettuare regolazioni,
pulizie o se il cavo &
danneggiato.

Attento! Mantieni le
distanze.

Attenzione alle frese
rotanti. Tenete mani e
piedi lontani mentre la

macchina € in funzione.

Indossare guanti protettivi.

L'operatore deve indossare
Dispositivi di Protezione
Individuale (DPI). Se la

macchina & in uso, &
necessario indossare
occhiali protettivi contro
oggetti proiettati in aria, &
necessario indossare
protezioni acustiche come
un casco acusticamente
isolato.

Leggere il manuale di
istruzioni prima dell'uso.

O PP
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Utilizzare stivali o scarpe

Non esporre alla pioggia . .
P plogg protettive .

2.2. AVWERTENZE

Il timone elettrico e stato progettato per essere utilizzato in conformita alle regole di utilizzo sicuro descritte
nel presente manuale. Come per qualsiasi tipo di apparecchiatura elettrica, qualsiasi errore o disattenzione
da parte dell'operatore puo causare lesioni personali.

LEGGERE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO IL PRODOTTO

Avvertimento

Le emissioni di vibrazioni durante l'uso effettivo dell'utensile elettrico possono differire dal valore totale
dichiarato, a seconda delle modalita di utilizzo dell'utensile.

La necessita di identificare misure di sicurezza per la protezione degli operatori si basa su una stima
dell'esposizione in condizioni d'uso reali (tenendo conto di tutte le parti del ciclo operativo, come il tempo
in cui la macchina e ferma e al minimo, oltre al tempo di avvio).

il imone deve essere utilizzato sempre in conformita con istruzioni STABILITE DAL PRODUTTORE nel
manuale di istruzioni .

Attento:

Questa macchina NON DEVE essere utilizzata da bambini e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esperienza o conoscenza. Le normative locali possono limitare I'eta dell'operatore.
Non lasciare che i bambini giochino con la macchina. Il motocoltivatore deve essere utilizzato solo da

persone adeguatamente formate.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di
assistenza o da una persona parimenti qualificata, per evitare qualsiasi pericolo.

Istruzioni di sicurezza

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE PRIMA DELL'USO. CONSERVARE PER
RIFERIMENTI FUTURI.

Precauzioni operative sicure per il timone elettrico

formazione

a) Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con i comandi e l'uso corretto della macchina.

b) Non permettere mai a bambini o persone che non hanno familiarita con le istruzioni di utilizzare il timone.
Le normative locali potrebbero limitare I'eta dell'operatore.

¢) Non utilizzare mai il motocoltivatore in presenza di persone, in particolare bambini, o animali nelle
vicinanze.

d) L'operatore o l'utente e responsabile degli incidenti o dei rischi ai quali sono soggetti terzi o i loro beni.
e) Indossare dispositivi di protezione. Indossare sempre scarpe scure e pantaloni lunghi quando si lavora.
Non utilizzare la motozappa quando si & a piedi nudi o si indossano scarpe aperte.

La preparazione

a) Indossare sempre adeguati dispositivi di protezione individuale durante I'utilizzo del motocoltivatore.

b) Ispezionare attentamente I'area di utilizzo e rimuovere tutti gli oggetti che potrebbero essere proiettati
dalla macchina.

¢) Prima dell'uso, ispezionare visivamente la macchina per assicurarsi che le lame, i bulloni delle lame e il
gruppo di taglio non siano usurati o danneggiati. Per un funzionamento e un utilizzo ottimali, sostituire le
lame e le viti usurate in set per mantenere I'equilibrio della macchina. Sostituire le etichette danneggiate o
illeggibili.

d) Prima dell'uso, controllare l'alimentatore e la prolunga per eventuali danni o usura. Se il cavo di
alimentazione si danneggia durante l'uso, scollegarlo immediatamente. NON TOCCARE IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE PRIMA DI SCOLLEGARLO DALLA PRESA. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di
alimentazione & danneggiato o sfilacciato.

funzionamento

a) Utilizzare la motozappa solo di giorno o in condizioni di buona luce artificiale;
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b) Mantenere sempre una posizione stabile sui pendii;
¢) Camminare, non correre quando si usa il timone;
d) Lavorare lungo un pendio, non in salita e in discesa.
e) Si raccomanda particolare attenzione nei cambi di direzione sui pendi;
f) Non utilizzare la motozappa su pendii eccessivamente ripidi;
g) Prestare la massima attenzione quando si fa retromarcia o si tira il timone verso di sé;
h) Non inclinare il timone durante il trasporto.
i) Non utilizzare mai il motocoltivatore con protezioni difettose o senza dispositivi di sicurezza.
j) Avviare il motore con cautela, seguendo le istruzioni e tenendo i piedi lontani dalle lame.
k) Non posizionare mani o piedi vicino o sotto componenti in movimento.
1) Non trasportare il timone mentre & acceso.
m) Spegnere il timone e staccare la spina dalla presa. Assicurarsi che tutte le parti in movimento siano
completamente ferme:
- Ogni volta che ci si allontana dalla macchina.
- Prima di rimuovere gli intasamenti.
- Prima di effettuare controlli, pulizie o qualsiasi intervento sull'apparecchio.
- Dopo aver urtato un oggetto estraneo. Controllare che il timone non sia danneggiato ed effettuare le
riparazioni necessarie prima di riavviare e utilizzare il timone;
n) Se il timone inizia a vibrare in modo anomalo, controllarlo immediatamente:
controllare i danni
sostituire o riparare eventuali componenti danneggiati
controllare e stringere eventuali parti allentate

3. DATI TECNICI

Potenza del motore 1600W
Velocita 380 giri al minuto
Tensionel/frequenza 230V/50Hz
Numero di coltelli 6*4
Larghezza di lavoro 450 millimetri
Profondita di lavoro 220 millimetri
Diametro coltelli 205 millimetri
Freno elettronico
Numero di ruote 2

Gestire le vibrazioni

Maniglia sinistra 0,968 m/s2
Mano destra 0,947 m/s?

Peso netto 10,3 kg
Peso lordo 12,1 kg
Garanzia del prodotto 24 mesi
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4. PANORAMICA . GUIDA AL MONTAGGIO

. Maniglia di lavoro

. Spina/cavo di alimentazione
Supporto superiore

. Supporto inferiore Py
. Carcassa motore

. Frese da scavo

. Ruota

. Copriruota

9.10 Dado a farfalla

11. Morsetto per cavi

12. Pulsante di rilascio dell'interruttore On/Off 3}
13. Interruttore On/Off

oNOOAWNE
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Guida all'installazione
Montare il supporto superiore (3) sul supporto inferiore (4) e fissarlo con le viti e i dadi ad alette (9,10).
Montare la maniglia (1) sul supporto superiore (3) e fissarla con le viti e i dadi ad alette.

© (9]

Fissare il cavo elettrico con l'ausilio del morsetto (11), montare le ruote di trasporto sull'asse (14) e
fissarle con le rondelle e i fusibili in dotazione, quindi montare i copriruota (8).

7

Bloccare iI'gruppo ruota di trasporto con il bullone (17), quindi installare le punte di scavo (6) sull'albero
di trasmissione (20) e fissarle con le viti e i dadi (18,19).
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5. MESSA IN SERVIZIO

Per evitare I'avvio accidentale della macchina, I'impugnatura € dotata di un pulsante di sicurezza (11),
che deve essere premuto in avanti per sbloccare l'interruttore di
accensione/spegnimento (12). Quando l'interruttore di accensione/spegnimento
(12) viene rilasciato, il timone si ferma. Ripetere questa procedura piu volte per
assicurarsi che la macchina funzioni correttamente. Prima di premere il
pulsante di avvio, afferrare saldamente entrambe le impugnature del timone.
Prima di effettuare qualsiasi intervento di riparazione o manutenzione sulla
motozappa, assicurarsi che il gruppo di taglio non sia in rotazione e che la fonte
di alimentazione sia scollegata.

Per motivi di sicurezza, la motozappa non puo essere utilizzata su pendenze
superiori a 15 gradi.

Utilizzare la macchina solo per scavare il terreno gia smosso. Lavorare su
terreni difficili (pietrosi, duri, ecc.) provoca forti vibrazioni e pud danneggiare la
macchina.

Attento!

Il gruppo di taglio ruota per alcuni secondi dopo lo spegnimento del motore. Non provare mai a
spegnerlo. Se si urta un oggetto, fermare immediatamente la motozappa e attendere che si fermi
completamente. Quindi controllare le condizioni della macchina. Sostituire eventuali parti danneggiate.
Appoggiare il cavo di alimentazione a terra davanti alla presa di corrente. Durante il lavoro, mantenere
una distanza dalla presa di corrente e dal cavo di alimentazione in modo che la motozappa non calpesti il
cavo.

Non utilizzare un cavo elettrico con isolamento danneggiato. Tali cavi sono pericolosi per la vita a causa
del danno all'isolamento.

La tensione di alimentazione deve essere 230-240V/50Hz.

| cavi di prolunga lunghi fino a 25 m devono avere una sezione di aimeno 1,5 mm2 - quelli lunghi piu di 25
m di almeno 2,5 ™2,

La presa da cui viene alimentato il timone deve essere protetta da un fusibile da 16 A.

| collegamenti e le riparazioni delle apparecchiature elettriche possono essere eseguiti solo da elettricisti
autorizzati.

6. MANUTENZIONE E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Mantenere puliti tutti i dispositivi di sicurezza, le prese d'aria e il vano motore.

Pulire il timone dopo ogni utilizzo. Utilizzare un panno umido e detergenti per la casa. Non utilizzare
detergenti o solventi, possono danneggiare le parti in plastica della macchina.

Assicurarsi che non penetri acqua nella macchina. L'acqua che penetra in un elettroutensile aumenta il
rischio di scosse elettriche.

Se si formano troppe scintille nella zona del motore, portare la macchina presso un centro di assistenza
RURIS autorizzato.

GUAIO
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fallimento

Possibili cause

AGGIUSTARE

Il motore non si avvia.

La corrente & spenta.

La presa é difettosa.

La prolunga é danneggiata.

Interruttore On/Off difettoso.
| collegamenti al motore o al

condensatore sono scollegati.

Il gruppo di taglio € bloccato.

Accendi la corrente.

Utilizzare un'altra presa.

Controllare il cavo, sostituirlo se
danneggiato.

Contattare un centro di assistenza RURIS
autorizzato.

Contattare un centro di assistenza RURIS
autorizzato.

Se necessario, regolare la profondita di
lavoro. Pulire I'alloggiamento in modo che
le frese ruotino liberamente.

Le prestazioni del
motore diminuiscono.

Il terreno & troppo duro.
Spazzole di carbone usate.
Il gruppo fresa e usurato.

Modificare la profondita di lavoro.
Contattare un centro di assistenza RURIS
autorizzato.

Sostituire il gruppo fresa.

Vibrazioni/rumore
eccessivi.

Il gruppo fresa e usurato.
Profondita di lavoro troppo
elevata.

Sostituire il gruppo fresa.
Regolare la profondita di lavoro.

I motore funziona, male

Attrezzatura difettosa

Contattare un centro di assistenza RURIS

lame non girano. autorizzato.

Mantenere tutti i bulloni e i dadi ben serrati per garantire che l'attrezzatura sia in condizioni di
funzionamento sicure. Sostituire le parti usurate o danneggiate.

Non smaltire apparecchiature elettriche, componenti elettronici industriali nei rifiuti
domestici! Informazioni sui RAEE. Considerando le disposizioni del GEO 195/2005 -
in materia di protezione ambientale e del GEO 5/2015. | consumatori dovrebbero
considerare le seguenti indicazioni

per il conferimento dei rifiuti elettrici, di seguito specificati:

- | consumatori hanno I'obbligo di non smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche

(RAEE) come rifiuti urbani indifferenziati e di effettuare la raccolta separata di tali RAEE.

- La raccolta di questi rifiuti denominati (RAEE) verra effettuata tramite il Servizio di Raccolta Pubblica
all'interno di ogni contea e tramite centri di raccolta organizzati da operatori economici autorizzati alla
raccolta dei RAEE. Informazioni fornite dalllAmministrazione del Fondo Ambientale www.afm.ro per
avere la rivista dell'Unione Europea.

- | consumatori possono consegnare gratuitamente i RAEE presso i punti di raccolta precedentemente
indicati.

8. DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' CE

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL
Boulevard. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Alexandru Radoi — Direttore della progettazione della produzione
Descrizione della macchina: La motozappa elettrica svolge la funzione di aratura e di altri lavori, la zappatrice
€ la componente energetica di base e la fresa rotante con coltelli e altri accessori & I'attrezzatura di lavoro vera e
propria.

Numero di serie del prodotto: AADUO0100001XXRUR160RE (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 il numero di lotto, i caratteri 7-12 il numero del prodotto)

Prodotto: motocoltivatore elettrico
Modello: Ruris
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Motore : Elettrico, monofase Potenza: 1600W
Larghezza di lavoro: 450 mm Profondita di lavoro : 220 mm
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con HG 1029/2008 - per quanto riguarda le
condizioni per I'immissione sul mercato di macchine, Direttiva 2006/42/CE - requisiti di sicurezza e protezione,
Norma EN I1SO 12100:2010 - Macchine, Sicurezza, Direttiva 2000/14/CE modificata dalla Direttiva 2005/88
/CE , HG 1756/2006 - sulla limitazione del livello di emissioni acustiche nell'ambiente, Direttiva 2014/30/UE sulla
compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica, aggiornata 2019), Direttiva
2011/65/UE dell'8 giugno 2011 sulle restrizioni all'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche, modificata dalla direttiva 2015/863/UE, allegato 2, abbiamo certificato la conformita del
prodotto alle norme specificate e dichiariamo che & conforme alle requisiti essenziali di sicurezza e protezione,
non metta a repentaglio la vita, la salute, la sicurezza sul lavoro e non ha un impatto negativo sull'ambiente.
Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
e conforme alle seguenti norme e direttive europee:
SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2011 - Sicurezza delle macchine. Concetti di base, principi generali di
progettazione. Terminologia di base, metodologia. Principi tecnici
SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4 - Macchine agricole e forestali. Coltivatori motorizzati dotati di frese
montate, spazzatrici motorizzate e frese sulla/e ruota/e motrice/i. Sicurezza
SR EN ISO 13849-1:2023/ ISO 13849-1:2023 - Sicurezza delle macchine. Parti dei sistemi di controllo relative
alla sicurezza. Parte 1: Principi generali di progettazione
SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Sicurezza delle macchine. Sicurezza funzionale dei sistemi di controllo
correlati alla sicurezza
SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Apparecchiature elettriche per uso domestico e similare.
Sicurezza. Parte 2-77: Norme particolari per timoni elettrici azionati da pedone
La norma EN 13855
SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020- Sicurezza delle macchine. Distanze di sicurezza per impedire che gli
arti superiori e inferiori entrino in aree pericolose
SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012 +A11+A13+A1+A14+A2+A15 - Apparecchi elettrici per uso
domestico e similare. Sicurezza. Parte 1: Prescrizioni generali
SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008- Metodi di misura dei campi elettromagnetici degli elettrodomestici e scopi
simili relativamente all'esposizione umana
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Compatibilita elettromagnetica. Requisiti per elettrodomestici, utensili
elettrici e apparecchi simili. Parte 1: Emissione
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Compatibilita elettromagnetica. Requisiti per elettrodomestici, utensili
elettrici e apparecchi simili. Parte 2: Immunita. Norma per famiglie di prodotti
SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - Compatibilita elettromagnetica (EMC) -
Parte 3-2: Limiti - Limiti per le emissioni di correnti armoniche (corrente di ingresso delle apparecchiature < 16 A
per fase)
SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013/A2:2022 - Compatibilita elettromagnetica (EMC) - Parte 3-
3: Limiti - Limitazione delle variazioni di tensione, delle fluttuazioni di tensione e del flicker nelle reti di
alimentazione elettrica pubbliche a bassa tensione, per apparecchiature con corrente nominale < 16 A per fase e
che non sono soggette a restrizioni di accesso
SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi dalle sorgenti di rumore
mediante la misurazione della pressione sonora
Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nel’ambiente esterno
Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita
elettromagnetica, aggiornata 2019);
Direttiva 2011/65/UE dell'8 giugno 2011 sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche, modificata dalla direttiva 2015/863/UE, allegato 2.
Marchio e nome del produttore: NWEA Co. Ltd
Altri standard o specifiche utilizzati:
° SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
° SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
° ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.
Chiarimento: la presente dichiarazione e conforme all'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 29.11.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
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N. reg.: 1329/29.11.2024

Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin

Direttore generale di
SC RURIS IMPEX SRL

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA * CE
Produttore: SC RURIS IMPEX SRL
Boulevard. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania
Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale
Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Alexandru Radoi — Direttore della progettazione della produzione
Descrizione della macchina: La motozappa elettrica svolge la funzione di aratura e svolge altri lavori, essendo
la motozappa la componente energetica di base e la fresa rotante con coltelli e altri accessori I'attrezzatura di
lavoro vera e propria.
Numero di serie del prodotto: AADUO0100001XXRUR160RE (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 il numero di lotto, i caratteri 7-12 il numero del prodotto)
Prodotto: motocoltivatore elettrico

Modello: Ruris Tipo: 160 RE
Motore : Elettrico, monofase Potenza: 1600W
Larghezza di lavoro: 450 mm Profondita di lavoro : 220 mm Livello di

potenza acustica misurato: 92,6 dB(A) Livello di potenza acustica garantito: 93 dB(A)
Il livello di potenza acustica & certificato da TUV Sud tramite Certificato n. 50273668 008 del 17.08.2021, in
conformita a quanto previsto dalla Direttiva 2000/14/CE e dalla norma SR EN I1SO 3744:2011.
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con HG 1029/2008 - per quanto riguarda le
condizioni per I'immissione sul mercato di macchine, Direttiva 2006/42/CE - requisiti di sicurezza e protezione,
Norma EN ISO 12100:2010 - Macchine, Sicurezza, Direttiva 2000/14/CE modificata dalla Direttiva 2005/88
/ICE , HG 1756/2006 - sulla limitazione del livello di emissioni acustiche nell'ambiente, Direttiva 2014/30/UE sulla
compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica, aggiornata 2019), Direttiva
2011/65/UE dell'8 giugno 2011 sulle restrizioni all'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche, modificata dalla direttiva 2015/863/UE, allegato 2, abbiamo certificato la conformita del
prodotto alle norme specificate e dichiariamo che & conforme alle requisiti essenziali di sicurezza e protezione,
non metta a repentaglio la vita, la salute, la sicurezza sul lavoro e non ha alcun impatto negativo sull'ambiente.
Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
e conforme alle seguenti norme e direttive europee:

° SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi dalle sorgenti di

rumore mediante la misurazione della pressione sonora
Altri standard o specifiche utilizzati:

° SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita

° SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale

° 1ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.
Chiarimento: La presente dichiarazione & conforme all'originale. Periodo di validitd: 10 anni dalla data di
approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 29.11.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
N. reg.: 1330/29.11.2024
Personaautorizzata e firma: Ing. Stroe Marus Catalin
Direttore generale di
SC RURIS IMPEX SRL
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1. EINFUHRUNG
Lieber Kunde!

Vielen Dank fir Ihre Entscheidung, ein RURIS-Produkt zu kaufen, und fur lhr Vertrauen in unser
Unternehmen! RURIS ist seit 1993 auf dem Markt und hat sich in dieser Zeit zu einer starken Marke
entwickelt, die ihren Ruf durch die Einhaltung von Versprechen, aber auch durch kontinuierliche
Investitionen aufgebaut hat, die darauf abzielen, den Kunden mit zuverlassigen, effizienten und qualitativ
hochwertigen Lésungen zu helfen.

Wir sind Uberzeugt, dass Sie unser Produkt schatzen und lange Freude an seiner Leistung haben werden.
RURIS bietet seinen Kunden nicht nur Maschinen, sondern Komplettldsungen. Ein wichtiges Element in
der Kundenbeziehung ist die Beratung vor und nach dem Verkauf, denn den RURIS-Kunden steht ein
ganzes Netzwerk von Partnergeschéaften und Servicestellen zur Verfigung.

Damit Sie Freude an dem gekauften Produkt haben, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch. Wenn Sie die Anweisungen befolgen, ist eine lange Nutzungsdauer gewahrleistet.

Das Unternehmen RURIS arbeitet kontinuierlich an der Weiterentwicklung seiner Produkte und behalt sich
daher das Recht vor, unter anderem deren Form, Aussehen und Leistung zu andern, ohne dies im Voraus
mitteilen zu missen.

Nochmals vielen Dank, dass Sie sich fir RURIS-Produkte entschieden haben!

Kundeninformationen und Support:
Telefon: 0351.820.105

E-Mail: info@ruris.ro

2. SICHERHEITSHINWEISE
2.1. WARNHINWEISE AN DER MASCHINE

Vorsicht! Es besteht
Verletzungsgefahr fur
Personen in der Nahe der
Maschine.

Achtung! Gefahr!

Vor jedem Einstellen,
Reinigen oder bei
Beschéadigung des Kabels
die Maschine ausschalten
und den Netzstecker

Achtung! Abstand halten.

ziehen.
Vorsicht vor
Rollschneidern. Halten Tragen Sie
Sie Hande und File fern, Schutzhandschuhe.

wahrend die Maschine in
Betrieb ist.

Der Bediener muss
personliche
Schutzausriistung (PSA)
tragen. Wenn die Maschine
Vor Gebrauch die in Betrieb ist, missen Sie
Bedienungsanleitung eine Schutzbrille gegen in

lesen. die Luft geschleuderte
Gegenstande tragen und
einen Gehdrschutz, z. B.
einen schallgedammten
Helm, tragen.

O PP
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Nicht dem Regen
aussetzen .

Tragen Sie Stiefel oder
Schutzschuhe .

2.2. WARNHINWEISE

Die elektrische Bodenfrase wurde fur den Gebrauch gemaR den in diesem Handbuch beschriebenen
Sicherheitsregeln entwickelt. Wie bei allen Arten von Elektrogeraten kann jeder Fehler oder jede
Unachtsamkeit des Bedieners zu Verletzungen fiihren.

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN IMMER VOR DEM GEBRAUCH DAS PRODUKT

Warnung

Die Vibrationsemissionen wahrend der tatsachlichen Verwendung des Elektrowerkzeugs kénnen je nach
Einsatzzweck des Werkzeugs vom angegebenen Gesamtwert abweichen.

Die Notwendigkeit, SicherheitsmalBnahmen zum Schutz des Bedieners festzulegen, basiert auf einer
Abschéatzung der Belastung unter tatsachlichen Einsatzbedingungen (unter Beriicksichtigung aller Teile
des Betriebszyklus, wie etwa der Zeit, in der die Maschine angehalten ist und im Leerlauf lauft, sowie der
Startzeit).

Pinne muss immer in Ubereinstimmung verwenden mit Anweisungen des Herstellers in der
Bedienungsanleitung .

Vorsichtig:

Diese Maschine darf NICHT von Kindern und Personen mit eingeschréankten kdrperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnissen verwendet werden. Das
Mindestalter fur den Bediener kann durch ortliche Vorschriften beschréankt sein.

Lassen Sie Kinder nicht mit der Maschine spielen. Die Frase darf nur von entsprechend unterwiesenen
Personen bedient werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer &hnlich
qualifizierten Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Sicherheitshinweise

WICHTIG! LESEN SIE DAS HANDBUCH VOR DEM GEBRAUCH SORGFALTIG DURCH. BEWAHREN
SIE ES ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

Vorsichtsmalinahmen fur den sicheren Betrieb einer elektrischen Bodenfrase

Ausbildung

a) Lesen Sie die Anleitung sorgféltig durch. Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der richtigen
Verwendung der Maschine vertraut.

b) Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit den Anweisungen nicht vertraut sind, die
Bodenfrase zu bedienen. Das Mindestalter fur den Bediener kann durch ortliche Vorschriften beschréankt
sein.

c) Benutzen Sie die Motorhacke niemals, wenn sich Menschen, insbesondere Kinder, oder Tiere in der
Nahe befinden.

d) Fur Unfalle oder Gefahren, denen Dritte oder deren Giiter ausgesetzt sind, ist der Betreiber bzw. Nutzer
verantwortlich.

e) Tragen Sie Schutzausriistung. Tragen Sie beim Arbeiten immer dunkle Schuhe und lange Hosen.
Benutzen Sie die Frase nicht barful oder mit offenen Schuhen.

Die Vorbereitung

a) Tragen Sie beim Bedienen der Frase immer die entsprechende Schutzausristung.

b) Untersuchen Sie den Einsatzbereich sorgféltig und entfernen Sie alle Gegenstande, die von der
Maschine geschleudert werden kdnnten.

¢) Vor dem Gebrauch eine Sichtpriifung der Maschine durchfihren, um sicherzustellen, dass die Klingen,
Klingenbolzen und Schneidvorrichtung nicht abgenutzt oder beschéadigt sind. Fur einen optimalen Betrieb
und Gebrauch abgenutzte Klingen und Schrauben satzweise ersetzen, um die Balance der Maschine
aufrechtzuerhalten. Beschadigte oder unleserliche Etiketten ersetzen.

3
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d) Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch das Netzteil und das Verlangerungskabel auf Beschadigungen oder
Verschleil3. Wenn das Netzkabel wahrend des Gebrauchs beschadigt wird, ziehen Sie sofort den Stecker.
BERUHREN SIE DAS NETZKABEL NICHT, BEVOR SIE ES AUS DER STECKDOSE ZIEHEN.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Netzkabel beschadigt oder ausgefranst ist.
Funktion
a) Benutzen Sie die Frase nur tagsuber oder bei ausreichender kinstlicher Beleuchtung.
b) Achten Sie an Hangen stets auf einen stabilen Stand,;
c) Gehen Sie, rennen Sie nicht, wenn Sie die Bodenfrase benutzen.
d) Arbeiten Sie quer zum Hang, nicht auf und ab.
e) Wir empfehlen besondere Vorsicht bei Richtungswechseln an Hangen;
f) Verwenden Sie die Frése nicht an tberméaRig steilen Hangen.
g) Seien Sie aulierst vorsichtig, wenn Sie riickwarts fahren oder die Pinne zu sich heranziehen.
h) Kippen Sie die Frase beim Transport nicht.
i) Benutzen Sie die Motorhacke niemals mit defekten Schutzvorrichtungen oder ohne
Sicherheitseinrichtungen.
j) Starten Sie den Motor vorsichtig, befolgen Sie die Anweisungen und halten Sie lhre FiRe von den
Schneidwerkzeugen fern.
k) Bringen Sie Ihre Hande und Ful3e nicht in die Nahe oder unter bewegliche Teile.
1) Transportieren Sie die Frase nicht unter Spannung.
m) Schalten Sie die Bodenfrése aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Stellen Sie sicher,
dass alle beweglichen Teile vollstandig zum Stillstand gekommen sind:
- Immer wenn Sie die Maschine verlassen.
- Vor dem Beseitigen von Verstopfungen.
- Vor der Uberpriifung, Reinigung oder jeglichem Eingriff am Gerét.
- Nach dem Auftreffen auf einen Fremdkorper. Uberpriifen Sie die Frase auf Schaden und filhren Sie die
erforderlichen Reparaturen durch, bevor Sie die Frése erneut starten und verwenden.
n) Wenn die Pinne ungewdhnlich zu vibrieren beginnt, Gberpriifen Sie sie sofort:

auf Schaden prifen

Ersetzen oder reparieren Sie beschadigte Komponenten

Uberpriifen Sie alle losen Teile und ziehen Sie sie fest

3. TECHNISCHE DATEN

Motorleistung 1600 W
Geschwindigkeit 380 U/min
Spannung/Frequenz 230V/50 Hz
Anzahl Messer 6*4
Arbeitsbreite 450 mm
Arbeitstiefe 220 mm
Durchmesser Messer 205 mm
Bremse elektronisch
Anzahl Rader 2
Bewaltigen Sie Vibrationen Lirll?k:crh?sri(f)f'821976r8n/r22/32
Nettogewicht 10,3 kg
Bruttogewicht 12,1 kg
Produktgarantie 24 Monate
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4. UBERSICHT . MONTAGEANLEITUNG

. Arbeitsgriff

. Stecker/Netzkabel
Obere Unterstiitzung
Untere Unterstiitzung
Motorgehause

. Grabfrasen

Rad

. Radkappe

9.10 Flugelmutter

11. Kabelklemme

12. Entriegelungstaste fur Ein-/Ausschalter
13. Ein-/Ausschalter

ONOUTAWN R
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Installationsanleitung
Die obere Stitze (3) an die untere Stitze (4) montieren und mit den Schrauben und Fligelmuttern (9,10)
befestigen. Den Griff (1) an der oberen Stiitze (3) montieren und mit den Schrauben und Fligelmuttern
befestigen.

© (9]

Befestigen Sie das Elektrokabel mit Hilfe der Schelle (11), montieren Sie die Transportrader auf die
Achse (14) und befestigen Sie diese mit den mitgelieferten Unterlegscheiben und Sicherungen,
montieren Sie anschlieRend die Radkappen (8).

7

Die Transbortréder mit der Schraube (17) verriegeln, dann die Grabmeif3el (6) auf der Antriebswelle (20)
montieren und mit den Schrauben und Muttern (18,19) befestigen.
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5. INBETRIEBNAHME

Um ein unbeabsichtigtes Starten der Maschine zu verhindern, ist der Griff mit einem Sicherheitsknopf
(11) ausgestattet, der nach vorne gedriickt werden muss, um den Ein-
/Ausschalter (12) zu entriegeln. Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters (12)
stoppt die Frase. Wiederholen Sie diesen Vorgang mehrmals, um
sicherzustellen, dass die Maschine ordnungsgeman funktioniert. Halten Sie vor
dem Driicken des Startknopfs beide Griffe der Frase fest.

Stellen Sie vor der Durchfiihrung von Reparatur- oder Wartungsarbeiten an der
Frase sicher, dass sich die Schneidbaugruppe nicht dreht und dass die
Stromquelle getrennt ist.

Aus Sicherheitsgriinden kann die Frase nicht bei Neigungen tber 15 Grad
eingesetzt werden.

Benutzen Sie die Maschine nur zum Graben des bereits aufgelockerten
Bodens. Das Arbeiten auf schwierigem Boden (steinig, hart usw.) fiihrt zu
starken Vibrationen und kann zu Schéden an der Maschine fuhren.

Vorsichtig!

Nach dem Abschalten des Motors dreht sich die Schneidvorrichtung noch einige Sekunden. Versuchen
Sie niemals, sie abzuschalten. Wenn Sie auf ein Objekt stol3en, stoppen Sie die Frase sofort und warten
Sie, bis die Frasen vollstandig zum Stillstand gekommen sind. Uberpriifen Sie dann den Zustand der
Maschine. Ersetzen Sie alle beschadigten Teile. Legen Sie das Netzkabel vor der Steckdose auf den
Boden. Halten Sie beim Arbeiten Abstand zur Steckdose und zum Netzkabel, damit die Frase nicht tber
das Kabel tritt.

Verwenden Sie kein Elektrokabel mit beschadigter Isolierung. Solche Kabel sind aufgrund von
Isolationsschaden lebensgefahrlich.

Die Versorgungsspannung muss 230-240V/50Hz betragen.

Verlangerungskabel bis 25 m Lange miissen einen Querschnitt von mindestens 1,5 mm 2und tiber 25 m
Lange von mindestens 2,5 mm 2 aufweisen

Die Steckdose, aus der die Pinne mit Strom versorgt wird, muss mit 16 A abgesichert sein.

Anschliisse und Reparaturen an elektrischen Geréaten dirfen nur durch konzessionierte Elektrofachkrafte
durchgefiihrt werden.

6. WARTUNG UND FEHLERBEHEBUNG

Halten Sie alle Sicherheitseinrichtungen, Luftungsoffnungen und das Motorgehause sauber.

Reinigen Sie die Motorhacke nach jedem Gebrauch. Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch und
Haushaltsreiniger. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losungsmittel, da diese die Kunststoffteile der
Maschine beschadigen kdnnen.

Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in die Maschine eindringt. Wasser, das in ein Elektrowerkzeug
eindringt, erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn im Motorbereich Ubermé&Rige Funkenbildung auftritt, bringen Sie die Maschine zu einem
autorisierten RURIS-Service.
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PROBLEM

RURIS

Versagen

Mdégliche Ursachen

FIX

Der Motor startet nicht.

Der Strom ist aus.

Die Steckdose ist defekt.
Das Verlangerungskabel ist
beschéadigt.

Ein-/Ausschalter defekt.

Die Verbindungen zum Motor
bzw. Kondensator werden
getrennt.

Die Schneidvorrichtung ist
blockiert.

Schalten Sie den Strom ein.

Benutzen Sie eine andere Steckdose.
Uberprifen Sie das Kabel und ersetzen Sie
es, wenn es beschadigt ist.

Wenden Sie sich an einen autorisierten
RURIS-Service.

Wenden Sie sich an einen autorisierten
RURIS-Service.

Passen Sie ggdf. die Arbeitstiefe an.
Reinigen Sie das Gehéause, damit sich die
Messer frei drehen kénnen.

Die Motorleistung lasst
nach.

Der Boden ist zu hart.
Gebrauchte Kohlebirsten.
Die Schneideinheit ist
abgenutzt.

Verandern Sie die Arbeitstiefe.
Wenden Sie sich an einen autorisierten
RURIS-Service.

Ersetzen Sie die Schneidbaugruppe.

UbermaRige
Vibration/Larm.

Die Schneideinheit ist
abgenutzt.
Arbeitstiefe zu hoch.

Ersetzen Sie die Schneidbaugruppe.
Passen Sie die Arbeitstiefe an.

Der Motor lauft, aber die
Messer drehen sich
nicht.

Defektes Getriebe

Wenden Sie sich an einen autorisierten
RURIS-Service.

Halten Sie alle Schrauben und Muttern fest, um sicherzustellen, dass das Gerat sicher funktioniert.
Ersetzen Sie abgenutzte oder beschéadigte Teile.

Entsorgen Sie Elektrogeréte,
Informationen  zu

Hausmull!

Industrieelektronik und Komponenten nicht im
Elektro-

und Elektronik-Altgeraten.  Unter

Beruicksichtigung der Bestimmungen der GEO 195/2005 — zum Umweltschutz und der
B 0 5/2015. Verbraucher sollten die folgenden Hinweise beachten

fur die Anlieferung von

bezeichnet:

Elektroschrott,

nachstehend naher

- Verbraucher sind verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate nicht als unsortierten Hausmdill zu
entsorgen, sondern getrennt zu sammeln.

- Die Abholung dieser benannten Abfélle (WEEE) erfolgt Giber den 6ffentlichen Sammeldienst in jedem
Landkreis und Uber Sammelzentren, die von Wirtschaftsbeteiligten organisiert werden, die zur
Abholung von WEEE berechtigt sind. Informationen bereitgestellt von der Verwaltung des Umweltfonds
Das Journal der Européischen Union finden Sie unter www.afm.ro.

- Verbraucher kénnen Altgeréte kostenfrei bei den zuvor genannten Sammelstellen abgeben.
8. KONFORMITATSERKLARUNGEN

KONFORMITATSERKLARUNG CE

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfiihrer

Autorisierte Person fiir die technischen Unterlagen: Ing. Alexandru Radoi — Produktionsdesignleiter
Beschreibung der Maschine: Die ELEKTRISCHE BODENFRASE ubernimmt die Bodenbearbeitung und
andere Arbeiten, wobei der Bagger die grundlegende Energiekomponente darstellt und der Rotationsschneider
mit Messern und anderem Zubehér das eigentliche Arbeitsgerat ist.

Produktseriennummer:  AADUO00100001XXRUR160RE (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer und die Zeichen 7-12 die Produktnummer darstellen)
Produkt: elektrische Bodenfrase
Modell: Ruris
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Motor : Elektrisch, einphasig. Leistung: 1600 W.
Arbeitsbreite: 450 mm Arbeitstiefe : 220 mm
Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, in Ubereinstimmung mit HG 1029/2008 - iiber die Bedingungen
fur die Einfihrung von Maschinen auf den Markt, Richtlinie 2006/42/EG - Sicherheitsanforderungen, Norm EN
ISO 12100:2010 - Maschinen, Sicherheit, Richtlinie 2000/14/EG geandert durch Richtlinie 2005/88/EG , HG
1756/2006 — zur Begrenzung von L&rmemissionen in die Umwelt, Richtlinie 2014/30/EU uber die
elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 Uiber die elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019),
Richtlinie 2011/65/EU vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten, geéndert durch die Richtlinie 2015/863 /EU, Anhang 2, haben wir die Konformitat
des Produkts mit den angegebenen Normen zertifiziert und erklaren, dass es den
Hauptsicherheitsanforderungen, geféhrdet nicht Leben, Gesundheit, Arbeitssicherheit und hat keine negative
Auswirkungen auf die Umwelt.
Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt
den folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:
SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2011 - Maschinensicherheit. Grundbegriffe, allgemeine
Konstruktionsgrundsétze. Grundlegende Terminologie, Methodik. Technische Grundsatze
SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4 - Land- und forstwirtschaftliche Maschinen. Motorhacken mit
Anbaufrasen, Kehrmaschinen und Frasen an den Antriebsradern. Sicherheit
SR EN ISO 13849-1:2023/ I1SO 13849-1:2023 - Maschinensicherheit. Sicherheitsrelevante Teile von
Steuerungen. Teil 1: Allgemeine Gestaltungsgrundsatze
SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Maschinensicherheit. Funktionale Sicherheit sicherheitsrelevanter
Steuerungssysteme
SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Elektrische Gerate fur den Hausgebrauch und ahnliche Zwecke.
Sicherheit. Teil 2-77: Besondere Anforderungen an handgefiihrte elektrische Bodenfrasen
EN 13855
SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020 — Maschinensicherheit. Sicherheitsabstande, um zu verhindern, dass
obere und untere Gliedmafen in Gefahrenbereiche gelangen
SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012 +A11+A13+A1+A14+A2+A15 - Elektrische Gerate fur den
Hausgebrauch und &hnliche Zwecke. Sicherheit. Teil 1: Allgemeine Vorschriften
SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008 — Verfahren zur Messung der elektromagnetischen Felder von elektrischen
Haushaltsgeraten und &hnlichen Geraten hinsichtlich der Exposition des Menschen
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Elektromagnetische Vertraglichkeit. Anforderungen an
Haushaltsgerate, Elektrowerkzeuge und &hnliche Gerate. Teil 1: Ausgabe
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Elektromagnetische Vertraglichkeit. Anforderungen an
Haushaltsgerate, Elektrowerkzeuge und &hnliche Gerate. Teil 2: Storfestigkeit. Produktfamiliennorm
SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV)
— Teil 3-2: Grenzwerte — Grenzwerte flir die Emission von Oberschwingungsstromen (Geréateeingangsstrom < 16
A pro Phase)
SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013/A2:2022- Elektromagnetische Vertréaglichkeit (EMV) - Teil
3-3: Grenzwerte - Begrenzung von Spannungsschwankungen, Spannungsschwankungen und von Flicker in
offentlichen Niederspannungs-Stromversorgungsnetzen fir Gerate mit einem Nennstrom < 16 A pro Phase, die
keinen Anmeldebeschrénkungen unterliegen
SR EN ISO 3744:2011 - Akustik. Bestimmung des von Larmquellen emittierten Schallleistungspegels anhand des
Schalldrucks
Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerauschemissionen im Freien
Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen
Richtung 2014/30/EU — zur elektromagnetischen Vertraglichkeit (HG 487/2016 zur elektromagnetischen

Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);
Richtlinie 2011/65/EU vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher

Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten, geandert durch Richtlinie 2015/863/EU, Anhang 2.

Marke und Name des Herstellers: NWEA Co. Ltd

Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:

° SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem

° SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem

° 1ISO 45001:2018 — Managementsystem fur Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Giiltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 29.11.2024
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Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2024

Nr. Reg.: 1329/29.11.2024

Bevollmachtigter und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
Generaldirektor von

SC RURIS IMPEX SRL

EG- KONFORMITATSERKLARUNG
Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien
Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfiihrer
Autorisierte Person fiir die technischen Unterlagen: Ing. Alexandru Radoi — Produktionsdesignleiter
Maschinenbeschreibung: Die ELEKTRISCHE BODENFRASE ibernimmt die Aufgabe der Bodenbearbeitung
und anderer Arbeiten, wobei die Frase die grundlegende Energiekomponente darstellt und der
Rotationsschneider mit Messern und anderem Zubehor das eigentliche Arbeitsgerat ist.
Produktseriennummer: AADUO0100001XXRUR160RE (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer und die Zeichen 7-12 die Produktnummer darstellen)
Produkt: elektrische Bodenfrase

Modell: Ruris Typ: 160 RE
Motor : Elektrisch, einphasig. Leistung: 1600 W.
Arbeitsbreite: 450 mm Arbeitstiefe 220  mm  Gemessener

Schallleistungspegel: 92,6 dB(A) Garantierter Schallleistungspegel: 93 dB(A)
Der Schallleistungspegel ist vom TUV Siid durch das Zertifikat Nr. 50273668 008 vom 17.08.2021 geméfR den
Bestimmungen der Richtlinie 2000/14/EG und SR EN ISO 3744:2011 zertifiziert.
Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, in Ubereinstimmung mit HG 1029/2008 - iiber die Bedingungen
fir die Einfuhrung von Maschinen auf den Markt, Richtlinie 2006/42/EG - Sicherheitsanforderungen, Norm EN
1ISO 12100:2010 - Maschinen, Sicherheit, Richtlinie 2000/14/EG geandert durch Richtlinie 2005/88/EG , HG
1756/2006 — zur Begrenzung von Larmemissionen in die Umwelt, Richtlinie 2014/30/EU Uber die
elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 Uiber die elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019),
Richtlinie 2011/65/EU vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten, geéndert durch die Richtlinie 2015/863 /EU, Anhang 2, haben wir die Konformitat
des Produkts mit den angegebenen Normen zertifiziert und erklaren, dass es den
Hauptsicherheitsanforderungen, geféhrdet nicht Leben, Gesundheit, Arbeitssicherheit und hat keine negativen
Auswirkungen auf die Umwelt.
Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt
den folgenden européischen Normen und Richtlinien entspricht:

° SR EN ISO 3744:2011 - Akustik. Bestimmung des von Larmquellen emittierten Schallleistungspegels

anhand des Schalldrucks
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:

° SR EN ISO 9001 - Qualitdtsmanagementsystem

° SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem

° 1SO 45001:2018 — Managementsystem fur Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original. Gultigkeitsdauer: 10 Jahre ab Genehmigungsdatum.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 29.11.2024
Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2024
Nr. Reg.: 1330/29.11.2024
Bevollmachtigter und Unterschrift: Tng. Stroe Marius Catalin
Generaldirektor von
SC RURIS IMPEX SRL
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